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లలా 


ఇది “శృంగారవదములు ' అన్న్మగంథం. పాటలుగా ఒక భాగమూ ' 
పద్యాలుగా ఒక భాగమూ  వున్నయీరచనా నంక లనానికి “శృంగార 
పదములు” అని ఒకే ఒక్కా. పేరు వెట్టడం జరిగింది. 


“పదిమంశు లోకంలో చాలా కాలంగా పాట అన్న అర్లం పరివ్యావ్రమయి' 
వున్నది. ఈ దృష్ట్యా పాటలుగావున్న భాగాన్ని పదభాగమనీ" న. 
భాగాన్ని ప ద్య్భభాగం అనికూడా అనవలసివన్తు ౦ది. వస్తు స్థితి పరిశీలి సే పద పద్యాలకు, 
భేదం కనిపించదు. పదమంకేు పద్యమనీ, పర్యమం శే వదమనీ, భావించడంలో 
శాస్త్రీయంగా దోవ౦ లేదు. ఇా సాంతర్యం పరిళోధనా దృక్పథంతో తెలిసినవారు 
గాని, మామూలుగా లోకంలో అత్యంత నామాన్యులయిన పామరులుగాని, 
పదపద్యాలకు భేదం పాటించరు. సామాన్యంగా వని పాటలు చేసేటప్పుడు 
ఉత్సాహం కోనమో, పరి శళమమూలకమైన బడలిక వైపునుంచి మనన్సును 
మళ్ళించడం కోసమో, కాలవేపం కోసమో, వృదెనా ఎవరైనా పాడితే బాగుం 
టుంది అనుకున్నప్పుడు “ఒసేయ్‌ బుల్లీ! పదం అనవే” “పదం ఎత్త వే'___*పదం., 
అందుకో వే’ “వదం పాడుసే'__వంటి మాటలతో కోరడం జరుగుతుంది. ఇటు 
వంటి సందర్భాలలో యీకోరిక మీద మ పాట మాతమే పాడడం జరుగదు. 
పద్యాలు కూడా పాడడం జరుగుతుంది. “వదం అనవే” అంకే శవలంపాటమా[తమే 
పొడాలనీ అవతలివారు __ బలు అనుకోరు. పాటు డా పద్యాలలో 
దేన్నయినా పాడవచ్చు. శెండూ పాడడం కూడా జరుగుతూవుంటుంది. అంశు 
పదం అంకుపాటాకావచ్చు, పద్యమూ కావచ్చు నన్న మాటపామరుల దృష్టిలో. రగడ 
తరువోజ-_-ద్విపవదలవంటి వేవె నా బాగా సంగీతం మేళనం చేసి పొడారనుకోండి 
అప్పుడ వి అనలు పాటలనే అనుకుంటారు. మామూలు నునుషు లేకాదు, (వ క్యేకించి 
ఛందోలకణాలను దృష్టిలో పెట్టుకుని పరిశీలించిన వారై తేనేతన్న లేకపోతే 
అందరూ--విద్యావంతులు కూడా పాటలనే భానిసారు. ఈ సందర్భంలో ఒక్‌ 
విషయం మనకు నుస్పష్టమవుతుంది. సామాన్యంగా లోతుగా పరిశీలించి [వానిన 
శాన్ర్రలల్లో నరైన విషయాలే వుంటాయి. ఉరతరాలుగా శా స్త్రలతో సంబంధం 
లేక పోయినా ఆయాశా(స్త్రృవిమయాలు సాంప్రదాయ బద౦గాగానీ ఆనువంశీకఠకంగా 
గాని లేదా గురుశివ్యపరంపరగా గాని చెప్పికొనడంవల్ల వచ్చే విషయాలు 
ఆనోటా ఆనోటా పడి నోటిమాటగానే విద్యావిహినులయిన పామరులలో నిల్చి 
వుంటాయి. ఇక అనేకమంది శిష్టులు- అంశ ఉన్నశ వర్లాలకు చెందినవారు, అనబడే 
వారు విద్యా వంతులం అహ ఆ వీరికి శాంటా నా శా న్తుజ్షానమూవుండదు. 
పామరవ్యవవోరాల ఆంతర్యం 'తెలునుక్రుంచామని వుండదుసరికదా వారిపట్ట ఒకా 
నొకచులకన థావంకూడా వుంటుంది. ఇక మామూలు విద్యానంస్కార [వభావంవల్ల 
సంఘంలోవచ్చే మార్పులకు ఆ మోదము దలు మనసుకు “మోర్‌ శిష్టం మాద. 


IV 


నశకై_నది" అన్న భావాన్ని యీ శిష్టులేర్పరచుకుంటారు. ఇది ఏరూపంలో చూచినా 
వా న్తవాన్న్ని (పతిబింబించదు సరికదా ఒక్కాక్కాప్పుడు అసలు వాన వం కాకుండా 
కూడా పోతుంది. ఇందుకు, యీ పదపద్య శద్దార్థాలే పత్యకు (పమాణాలు, పాట, 
పద్యం, రెండూ పామరులలో పద శబ్ద |గాహ్యాలవుతున్నాయి. శాస్త్రీయంగా కూడా 
(పాచీన కాలంలో (గావ్యాలయ్యాయి. విద్యావంతుల మనుకున్న లిష్ట 
సంఘంలో చాలాకాలంగా పదమంకశు పాట అనీ, పద్యమం"ు పాటకు 
భిన్న మైన వృత్త మో లేక పద్య మో అనీ భావం ఏర్పడింది. లోతుగా పరిశీలన 
చెయ్యని కవిపండితులు కూడా యీ శిష్ట సంఘవలయంలోవా రేకాబట్టి వారు 
పదమంశే పాట అనీ, పాటనే నిశ్హేశిస్తూ గీతం అనీ, అర్థాలు (వాశారు. ఈ దృష్టి 
తోనే ఆ శబ్ద [పయోగం కూడా చేశారు. పరిశీలన చెయకుండా చేనసీన పొరపాటు 
సామాన్యులు చేస్తే సెద్దపట్టించుకోంగాని లవణ వేత్తలెన వానే చేస్తే వస్తు 
స్థితిని గురించే వరకూ, మనల్ని తికమక పెడుతుంది. 


అకరచ్చందస్సులు-మా[త్రాచ్చందస్సులు 


తెలు(గులో తొట్ట తొలుత క్రీ.శ. [11వ శ ఆాబ్టి పారంభంలో రచించబడిందని 
యెంచబడిన కవిజనా| కయచ్చందో (గంథంలో, కావ్యవిభాగం గురించి చెబుతూ 
తత్కర్త ణః 


హృా ద్యానవద్య కావ్యము 
గద్యము పద్యమని చెప్పగా ద్వివిధమగున్‌ 
గద్యంబపాద పదనిక 


రద్యోతిత నవరసార్థ రచనల నెగడున్‌ , 


అని అన్నాడు. గద్య పద్య భేదాలతో కావ్యం రెండు ఏధాలన్నాడు. 
గీతికా _- గేయ (పాటల కావ్యం అని (ప త్యేకించి మూడవ విభాగాన్ని వేర్కొని 
చూవలేదు. 


అనలు వృత్తాలలో తాళలయాన్వితం శకాని-నడక లేని, పద్యా లెన్నో 
వున్నాయి. 26 చృందన్సులను మించి అంతకంకే ఎక్కువ అక్షరాలున్న పాదాలు 
గల ఉద్దురమాలావృ తాదుల సంగతి చెప్పనక్కరలేదు. తాళలయాన్వితా లె, 
కేవలం నడక గల్లి మాతమే కాదు, వాటలవలె పాడడానికి కూడా వీలుగా 
నుండే వృతాదులూ వున్నాయి. రకరకాల వాటలన్నీంటికి, నూ తాబదాలవ లె 
ణి భో అర ఒర నో © 
(పొతినిధ్యం వహించగల యీ సంస్కృత చృందన్సులే మూలమవుతాయి. 





*క విజ నాశయ కర్తృత్వ విషయం వివాదాస్పదం. 








Rr నననుమ్పల్లా 


నాలుగు పాదంబులతో 

నాలుగు (పావళ్ళు కూడినను పద్యము ప 
ద్యాలియు నిరుతెరగె చను 

నోలిన వృత్తములు జాతు లొనరన్‌ గృతులన్‌. 


కావ్యం గద్య పద్యాత్మక ౦గా రెండు రకాలని విడదీసినా, పద్యం వృత్తాలు: 
జాతులు అని, రెండు రకాలన్నాడు తిరిగి జాత్యధికారంలో. 


జాతులు మా తాసమక 

ఖ్యాతి గణ్మపతతింజెప్పం గందములార్యల్‌ 
గీతులు మొదలగునవి యువ 

జాతులు భూతల వినూత్నజాత యశసా! 


అంటూ జాతి, ఉపజాతి భేదాలతో జాతులు రెండు రకాలన్నాడు. ఇంతా 
చెప్పీ కూడా మిన్న కుండ లేదు. జాతుల్లో తెలుగు జూతులువేరు అని [పత్యెకంగా 
ని'ర్రేశించి సీన-తరువో జ-అక్క_ అ-ద్విపదాదుల లక్షణాలు చెప్పాడు. ఎన్నెన్ని 
విధాలుగా వున్న దేశీయ చృందన్సులయినా సమ-అర్థసమ-విషమాది భేచాలతోవున్న 
అనంత కోటి సంస్కృృ్రతచ్చందో రీతులలో అంతర్తీ నాలయిపో తా యన్న నంగతి 
కవిజనాశయ కర్శకూడా గమనించలేదు. కాబనై దేశజాతులు వేరన్నాడు. 
నంస్కృృతలకణంతో కూడిన రచన అయినా దేశి అనుకొనబడే లక్షణంతో కూడు 
కున్న రచన అయినా, పద్యమే అవుతుంది. పద్యళ బ్లంచేత మా తాబర్దాలయిన 
"గేయాలు కూడా [గావ్యోలేఅవుతాయి. 


వృ తాలు గణసమక బద్ధాలు- జాతులు మా తాసమకబద్దాలు అన్నాడు 
కవిజనాళయక రృ. గణ సమకబద్దత్వం అం కే అకరచ్భందన్నని, కవిజనా[ళయ కర 
అభి పాయం. కాని, వాస్తవం పరిశీలిస్తే గణసమకత్వానికీ, అక్షర సమక త్వానికీ, 
సంబంధం వున్నది కాని, అది అవినాభావ నంబంధంకాదు. అతర సమకత్వంలేకుండా 
కూడా గణనమకత్వం వుండవచ్చు. “రాముడు”.“కాముడు” వంటి వాటిల్లో 
గురులభఘ్వ క్షుర సమక త్వం, గణ సమకత్వం ఉన్నవి. “ రాముడు” _“భర్లుడు” అన్నపుడు 
రెండూ భగణాలుకాబట్టి గణసమకత్వం వున్నది. అయితే, గురులఘ్వవరాల్లో, 
సమక త్యం ఒర విధంగావున్నా, అవర స్వరూపయ థాతథ న్యవస్థలో సమకత్వంలేదు. 
రాముడన్నపుడు “ఠా సహజంగా గురువు భర్లుడుఅన్న ప్పుడు “భి సపాజంగాగురువు 
కాకుండా, అలమఘువే అయి, చాని పరంలో సంయు కృ ంవుండడంవ ల్ల, గురువవుతుంది. 
కాగా అక్షర నమకత్వం లోపిస్తుంది. 


కావ్యం గద్య పద్య భేదాలతో ద్వివిధమన్నంత నునిశిత మైన దృష్టితో, 
నవృత్తజాతి గణబద్దత్వం గురించి, కవిజనా[ళయ కర్త పరిశీలించినట్లు కనపడదు. 
వృత్తాలు గణనమక బద్ధాలే! అర్ధ సమ-విషమవృ త్తాల కీగణసమకత్వం ఏ కొంతో 
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తప్ప పరిపూర్ణ ౦గా వర్తించదు. వృత్త -జాత్యుపజాతి పద్యాలన్నీ అన్ని అవస్థ 
లలోను, నమగణ మా(శాకాలే కానవసరం లేదన్న నంగతి కవిజనా| శయ 
కర, గుర్తించలేదు. ఇంతా అయితే జాతి ఖీదాలని పేరు తప్ప కందంలోనూ 
నూ తా సమక త్వానికి కూడా స్థానంవున్నది. ఆర్యమూలంగా రూపొందిన గీత్యు 
పగీతుల్లోను మా| కాసమక శ్యానిక కూడా స్థానంవున్నది. ఆర్యలో మా తానమ 
కత్వం “వుండదు. కందం ఆర్యగా రూపొ ందడంలో [పథమ ద్వితీయార్థాలలో 
తుదిగణం గురువుగా మారడంలో సమానభ్వమే వున్నా, [పథమార్థంలో bores 
చతుర్మా[తాక మై, ద్వితీయార్థంలో ఆరవగణం౦ కేవలం, వక మా తాక మేఅవుతుంది 
కాబట్టి మా తాసమక బద్దం శాసరముహూ లని వ్యు[త్కామం వల్ల నె, ఉదీతి రూపొంది 
(పథ మార్థంలో ఆరవగణం ఏకైక మా తాకమె, "రండవ అర్ధంలో ఆరవగణం 
చతుర్మా[ తాకం అవుతుంది. కాబట్టి యిదికూడా మా తాసమకం కాదు. తెలుగు 
జాతులనిపించుకున్న వాటిల్లో కూడా కొన్ని సమమా। తాబద్దాలూ, కొన్ని అసమ 
మా తా బర్జాలూ అవుతాయి. సీసం, తరువోజ, అక్కర, రగడ, ద్విపదాది 
జాతులన్నీ సూ'ర్యెంద చం[దగళాలతో కూడివుంటాయి. ఆటవెలడిలో నరిపాదాలు 
సమమా|శా కాల: గానే వుంటాయి, . బిసిపెాదాలు నరిపాదాలతో నమంగా వుండవు 
సరికదా, తమలోతాము .సమమా|తాశాలయి తీరాలన్న నియమంకూడా లేదు. 
సమ అనమ'త్వాలలో ఏదె నాకావచ్చు. “కేవల సూర్యగ ణాలు సమమా తా కాలే! 
ఇంద గణాలు సమమా  తాశాలుకావు. చందగళాలు కూడా ఇంతే! నల 
భగ రాలు చతుస్సృమ -మా| తాకాలు, కాగా మిగిలిన నగి, నల, రతలు పంచసమ 
మా|శాగణాలు. ఉత్సాహం, ఎమ్తుగీతియవంటి వాటిలో సమనూ | తాక తానికి 
స్థానంవున్నది. (వత్యెకించి కావాలని పట్టుపట్టి సమమా తాగి ణాలే వాడి |వాయా 
లనుకుంతే యీ తెలుగుజాతి పద్యాలలో ఫలావళ్యలను సమమా। తాకపా చాలు 
గలవిగా నే | వాయవచ్చు. ఉదావారణకు సీసం తీసుకుందాం, సీసపాచానికి 6 ఇంద 
గణాలు, వి సూర్య ణాలూక దా వుండేది. సమమా | తాః త్వంలో ఇం|దగణాలు 
“నలి “'భ'లు రెంఢథూ ఒక వర్షం (కిందకు "న గి “సలి 'రతిలు నాలుగూ మరోవర్షం 
[కిందకూ వస్తాయి. కాబట్టి, పిటి మ దృష్టిలో -పెట్టుకునీ, 
సమత్యాానికి భిన్న కాని గాత GERD ry [వాయవచ్చు. అంక 
కేవల “వలి “భి గణాలు మా|శమేశాని “న సల రతి లు నూత మేగాని 
[పయోగించి ఆతరువాశ సూర్యగణాలు త. సమమా తా కాలవుశాయి. 
నవా (గఅల్ఫలు సమమా | తాకాలుక దా! కాబాలని చేస్తె సమమాతాకత్వం వనుంది. 
యాదృచ్చికంగా, అ|[పయగ్నంగా నె జరిగితే అది వరునూట. అంశే బుద్ది పూర్వ 
కోంగా (వాయకపోయినా, సహాజంగా నే సమమా। తాకాలెన గణాలు దొర్ల వచ్చు 
నన్న మాట. ఆటవెలది వంటివి తప్ప మిగిలిన తెలుగు జాతులన్నీ [పయత్నవూర్వక గా 
కావాలనుకుం కే సమమా| తాక గణాలు కలవిగా మామే కాదు, సమగ ణాలు 
కలవిగా కూడా ఉండేట్లు మక్‌ రూపొందించవచ్చు. అది మనం చేనుకునే వివక్ష 
మీదకూడా ఆధారపడి Sess: ఇం[వగి ణాలు ఆరింటిలోను ఒకే ఓక్క యింద 
గాన్ని ఆరుగ గణాలు గా [పయోగించి, పదవ జై sh పునరు క్తి గా 
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ఎక్కడుంది ? అన్ని పాదాలలోను, యిం[దగణాలన్నీ భగకాలే పెడతాం. నూర 
గణాలన్నీ నగణాలే పెడతాం అనుకోండి. అప్పుడు మా తానమకత్వ మెకాదు, 
గణ సమకత్వం కూడా రాక ఏమౌతుంది? ఇంతకూ చెప్పవచ్చేదేమంశే 
కవిజన్యాశయ కర్త జాత్యుపజాతులు నమమా( తకాలని పేర్కొనడం అన్ని సంద ర్భా 
లలోను వర్తించదు. కొన్నింటికే, కొన్ని సందర్భాలలోనే వర్ష్శిస్తుందని మాతమే. 


తాళ్లలయాన్వితాలెన “విద్యున్నాల , “భుజంగ [పయాతా 'దివృ త్తాలు 
గణనమక బద్దాలే అదినా వాటిని మా తాెసమక బద్దాలుగా భావించినా వచ్చే 
వ్మిపతిప్తి యేమీలేదు. వాన్తవానికి అర్థసమ, విషమ వృత్తాలని మినవోయి స్టే 
మిగిలిన వృ త్తాలన్నీ గ ణసమక బధ్దాలేకావు, మా(తాసమక బద్దాలు కూడా 
అవుతాయి. అయితే గురువివవావ్యవస్టలో మాతం [వాస్వావరంమీది అర్హ 
మాతను, దీర్హాతరంమీది అరమా[తను, విళిష్టదృష్టితో చూడవలసి వస్తుంది. 
మా తాద్భష్టిలో | వాస్వంమీదిఅరమా[త మాతగా పరిగణితం కాగా, దీర్హ్రం మీది 
అర్ధమాత లక్కలోకేరాదు. కాదు కూడదని, యో అర్దమా [తలను పరిగణించే 
టట్టయితే, అప్పుడుకూడా, నసమమా|శాకత్వం వివక్షమీదే ఆధారపడి ఉంటుంది. 
అందువల్ల కేవలం మా|తావరిగణనలో సంఖ్యా దృష్టితో చూ సేనే తప్ప, లేకపోతే 
మా తాసమకత్వంలోయీ అర్హమా తవల్ల వచ్చే యిబ్బంది పమీ వుండదు. 


వృ కాలకుండే వైశిష్ట్యం ఏముర శు. “ఏ పద్యానికా పద్యం ఆయా పద్య 
పాదాలలో గురు, లఘువుల [కమంలో వ్యత్య స్తతకు స్థానం ఉండకపోవడం. కాబన్షై 
గణసమక బర్గాలు అనబడ్డాయి. ఇప్పుడసలు విషయంలోకి వరాం! గణననుక 
బగ్ధా లెన వృత్తాలలో తాళలయాన్నితా లె రాగయుక్తాలు కాగల వృత్తాల 
విషయం అలా వుంచుదాం. తెలుగు జాతులు సమమా|శతాకాలు-అసమ 
మా శాకాలు-సమగణకబద్దాలుగా సైతం అవతరించవచ్చునని యింతకుముందే 
తెలునుకున్నాం. వవిధంగా అవతరించినా అన్నీ పద్యాలే కచా! అసలు 
లోతుగా నే పరిశీలించనక్కరలేదు. వెవైన పరిశీలించినా, గేయాలలో-పల్లవి 
అనుపల్ల వులను విడిచిపెడిళే_చరణాలలో యీ సమమా తాకత్వ--అనమ 
మా తాకత్వ--గణనమక త్వాలలో ఏదో వొకటి గోచరం కాకళప్పదు. గణసమ 
క-తా్వాలను పరిగణించినా పరిగణించ కపోయినా, సమమా | తాకాలను, అసమ 
మా తాకాలను దృష్టిలో పెట్టుకుంకే ఏ విధమైన గేయరచనాచ్చన్ష మైనా వివిధ 
వృత్త జాత్యుపజాతుల్లో చక్కగా చోటుచేనుకొని ఎక్కడో ఒకచోట స్థానం 
సంపాదించుకుంటుంది. * కాగా, ౧ ద్యభిన్న మైన రచనల నన్నింటిని పద్యరచనలుగా 
చేర్కొనడంలో జొచిత్యమూ వాస్తవికశలే వున్నవి కాని, అనౌచిత్య 
అవా స్త్వవికతలు లేవు. 
ఏ మా[తాకలా ల ఘుర్హః స్యాతృద్గణాళ్ళషచాస్తచౌ! 
న్యుఃవట్‌ పంచ చతు స్త్రి ద్విసంఖ్యమా (తాం యుశాః క్రమాత్‌ ॥ 
(నంగీతరత్నాకరః) 
అంటూ సంగీతశా(న్ర్రంలో పేర్కానబడిన ఛ, నవ, చ ,త, రతి,కామ, బాణ 
నామకాలైన మా[తాగణాలతో యిక్కడ నంగీత సందర్భంగా సరిపోల్చి [వాయడం 
జరుగలేదు. ఈ దృష్ట్యా యీ పీఠికలో విమర్శకు తావులేదు. 


Vii 
“కడా చా త్వదీయం ముదా పాదపద్భం 


సదా ేవితుం మే నిదానం దదాసి"” 


అంటూ పొడుతుంకు కేవలం పామరులే కాదు, యిది భుజంగ 
[పయాతవృత్తం అని గుర్తించలేని కవివండితులు కూడా, యిచేదో తాళ 
లయాన్విత మైన "గేయం (పాట అనే అనుకుంటారు. ఇదేవిధంగా, తాళ లయాన్విత 
మైన పొటను అనలు పాడకుండా తాళరహితమునదిగా తగువిధంగా శబ్దాల 
విరువుతో చదివితే అదేదో ఒకానొక ఛందో బద్ద మైన పద్యం అని (వద్యమం "బు 
వృ త్త మే కానక్క చ్రేదుకదా! జాత్యుపజాతుల్లో పృదై నా కావచ్చు) కవిపండితులు 
కూడా భావిస్తారు. కాగా వృత్తాలను, జాత్యువజాతి చృందో భేదాలను మూల 
భూతం చేసుకొని అవతరించిన గేయాన్ని దేన్నయినా వద్యమంకే దోషంలేదు. 
వృతాలలో తాళ లయాన్వితాలు నున్నాయి, తాళలయరహితాలూ వున్నాయి. 
ఇదేవిధంగా జాత్యుపజాతుల్లో కూడా తాళలయలకు లొంగావీ వున్నాయి, 
లొంగనివీ వున్నాయి. కాబశ్లు కవిజన్యాశయక ర్త, గద్య కా:వ్యాలు--పద్య కావ్యాలు 
అని కావ్యాలు రెండు రకాలని చెప్పాడు. * (వృ త్తజాత్యుపజాతి పద్యాలు, అన్నీ 
అన్ని అవన్ధలలోను, సమగణకాలు, సమ మా తాకాలు మా[తమ కానవసరం 
లేదన్న నంగతి కవిజనా శయక ర్హ గురి ంచలేదన్నది వేరుమాట). 


గీతం అంటే 


చాలాకాలంగా గీతం అంకు పాట అనే అర్ధం విస్తృత వ్యా ప్రీ 
న“ందింది. |పొచీన వ్యవస్థను పరిశీలిస్తే 'తేటగీతి_ఆట వెలది ఎత్తు గీతి. ఉదితి... 
ఆశ్యాగీతి- మొద లెనవి తెనుగు సంస్కృ తాలతో భేదం లేకుండా, అన్నీ గీశాలే 
అయా్యాయి. ఆర్యను ఆర్యా భేదాలను, భర తది లక్షణ కారులు ఆర్యావృ త్తం 
చపలార్యావృ త్తం అంటూ వృత్తాలుగా కూడా "పేర్కొన్నారు. వృత్త మె 
అయినా గీతిగా కూడా రూపొంది 'ఆర్యాగీతి' అని (పసిద్ధం కాలేదా ! అనలు గానం 
చేయడానికి వీలెనద్వేదెనా గీతమే. తెలుగు పద్యాలనబ డేవి కాని (అంక దేశీయ 
చృందో పద్యాలన్నమాట) సంన్కృత వృకత్తాలనబడేవి కాని ట్నవెనా పాడడాని 
కనువై నవే. రచనలో శబ్ద ప్రయోగంతో జరిగే విరుపులు, శబ్దాల పొందికను బట్టి 
పాడడానికి అనుకూలం కావడం, కాకపోవడం జరుగుతూ వుంటుంది. అం 
పాడడానికి వీలు లేదనుకునే సీసాలు, తేటగీతి, ఆటవెలుదులవంటి వాటిని= 
"చావు శవంవలె నడక లేకుండా వడివుంటాయి” అనిపించే అక్కా రలు, మధ్యాక్క 
రాదులనుకూడా గానంచేయడానికి వీలుగా రచియించవచ్చు కన్న మాట ! 
కబి జా డైన వ్యక్తి తాళ లయల మర్మం తలునుకుని తదనుగుణంగా తగు విరుపు 





* కవిజనాళశయానికి తరువాతి కాలాలలో లక్షణ [(గంథక ర్తలు కొందరు 
పద్య గశయాలు భిన్న వర్గాలకు చెందినవి-అంశే-గద్య-పద్య- గేయ రచనలుగా పేర్కొన 
దగినట్టివి అన్న ధోరణిలో జాతి భిన్న త్వాన్ని [వదర్శించారు. ఈ |పదర్శనగురించి 
వి్షయ విన్నర ఫీతిచేత స్థల నంకోచంచేత యిక్కడ చర్చించటం లేదు, 


IX 

లతో శబ్ద పయోగం చేసి, రచన చెయ్యగలిగినపుడు అతని శక్తి యుక్తులమీద 
ఆధారపడి యిటువంటి రచనలు Sd శల్హాల వీరుపుల 
తేడాతో రాగతాళలయలకి వకాళం వుంటుందన్న వివక (శ్రీరాళ్లపల్తి అనంతకృ్ల 
శర్మగారి దృష్టికి రానందువల్ల కాబోలు “శార్దూలము, చంపకమాల మొదలైన 
వృ తాలన్నియు రాగదృష్టి గాని, ళల చూపుగాని లేక వట్టి గురు 
లఘువుల [వస్తారముచే నేర్పడినవి” అని పేర్కొన్నారు. పాడడం, చదవడం 
అనేది శబ్లాలకు సంబంధించి "తాక లయపూర్వకమె మె రాగానుగుణంగా నడచే 
విరుపులతో కూడిన రచనవై సాధారణంగా ఆధార రపడి వుంటుంది. చదవడం 
ఇర్నుపాోడడద నరు: పద్యాన్ని చదవడానికి రాగ తాళ లయలక్క_ర లేదు. పాడడాని 
కవి వుండితీరాలి. (శ్రీరాగంలో పద్యం పాడాలంకే సచ్యానికీ_పద్యగా న 
సమయానికీ తగినట్లుగా పాడమనేగాని, తద్భిన్నంగా పాడమనికాదు. (శీరాగాన్ని 
ఆరోవా ణా వరోవాణలతో పరిపూర్ణంగా (పన్న రించి పాడి తే ఎంతకాలం పడుతుందో 
అంతకాలమూ, అంతగా ఆ రాగాన్నీ సాగలాగి పద్యం పాడమని చెప్పడం కాదు. పద్య 
గాన సందర్భంగా, రాగాలాపనలా ' పూర్త కాలాన్ని ఉపయోగించాలనడం, ఛందః | వస్తా 

రంలో నర్వగుర్వాది సర్వ లఘ్వంతంగా పూర్ల[పస్త్యారం అయితేనే తప్ప పద్య 
లక్షణం = గురు రం పూర్తి రి కాదని చెప్పడంవంటి చే కాగలదు. పాటు లె నొ, 
కేవలం పాడాలనేలేదు. పద్యాన్ని చదవనూవచ్చు పొడనూవచ్చుఅన్నట్టుగా, 
పాటను కూడా వొడనూవచ్చు చదవనూవచ్చును. ఈ ఏమరరురసేరకి రనాలత్షణ 
కారులందరికీ ని త్యానుభ పంలో 'తెలినీంచేఅయినా ఎవరూ పట్టించుకున్నట్లు కన 
పడదు. ఇంతవరకూ పాటపాడాలనడంఠతస్స, పాటచదవవచ్చునన్న మాటను 
అందరూ విన్మరించార న చెప్పవచ్చు. వాల్మీకిరామాయణం, “పాశ్వ్యగేయెచ 
మభురర కళతో! ఒక్క రామాయణా న్నే కాదు దేన్నయినా పార్వేగేయేచ మధు 
రంగా మనం చదవనూవచ్చు. డనూవచ్చు. పాటవాడడం సాహిత్య సంగీతాల 
సమ్మేళన దృష్టితోను, లేదా కేవల పూర్ణ సంగీత ద్భ పితోనూ జరగవచ్చు. చదవడం 
సాహిత్యభావ శబ్లాది లక్షణ వి వేచనాత్మకమయిన దృష్టితోను, లేదా సంగీతదృష్టి 
తోను-అం శు అ కరో లక్షణ వివేచనాత్మకమయిన దృష్టితోను-జరుగవచ్చు. 


పద కదిత 


పదకోవి అంకు చాలాకాలంగా కీర్తనలు, గెయాలువంటి క వితమా[త మే 
నన్న భావంకవిసండిత విమర్శకుల్లో పొరపాటుగా వర్చ డివున్నది. వదకవిత అనగా 
సరియైన అర్థ ఏమిటో 'తలుసుకునేముందు, సదశబచ్దార్థాదులు కూడా మనం 
తెలుసుకోవడం అవనరం. అనలు “పద'శ భ్రార్థంగురించి పరిశోధకులు లోతుగా 
సమన్వయ దృక్పథంతో చూచినట్లు కనపడదు. పదశళబ్లానికి.“చివ్నాం (గురుతు) 
వంచన = కళాస్థాన భవం. పాదం (అడుగు_ కాలు) (వద న్యాసం = అడుగుతీసి 
అడుగు వేయడం) వ్యాజం ( నెపం )--స్టలం--ర కణ కిరణాం-|పయత్న ౦- ఉద్యోగం-ను 
బంత తిజ_నృశ బ్రాలు 7  బాౌట్రర పదార్థం (వస్తును) = పేటకోడు--వాక్యం-- 
కాలిఅడుగుజాడ __ పాటా” అని అగ్భాలు ' వున్నట్లు నిఘంటువులు 
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చెరొంటున్నాయి. కవితకు సంబంధించినంతవరకూ, పదశ బ్రానికి కాలు-అడుగు._ 
పాదం (అంశ పద్య భాగం_చరణభాగం) అన్న అర్భాన్నేయిప్పటివరకూ విమర్శ 
కులు స్వీకరించారు. వధం అంశే పాదం_శాలిఅడుగు అన్న అర్హదృష్టి తో_ 
పడశబ్దాచ్నే పురస్కరించుకుని నృత్యవరమైన “అడుగు” (కాలిచిందు) అన్న 
అర్ధాన్ని మేళవించి పాటలు నృత్య నంబంధమయినవి కాబట్టి “వదము” అన్న 
కద్దానికి “పాట '_గీతం-_ గేయం--కర్తన అని అర్దం చెప్పుకున్నారు. పాదమంళే 
'నేలమీడి ఆనే కాలిఅదుగు, నేళ్లు, మడమ, మడమకు వై గా కొంత నమానంగా ఎత్తుగా 
కాలివేళ్లు వెభాగంనరకూవుండే [పదెశాన్ని పాదం అంటాం. ఈ పాదాన్ని 
_ కాలిభాగాన్ని) పం అనికూడా అనవచ్చు, వదమం కే శబ్దం అని ఒక అర్దం 
ఉన్నానని లోగడ గ . ఇక్సూడ ఒక విచితం ఉనొది. పద ద 
ఎదని లొగడ గుర్తించాం. ఇక్కడ ఒ [తం న్నది పదళబ్లం పా 
శాతానికి వర్యాయపఏ మేశకాని, పాద శబ్దం పదళ చ్లానికి ప ర్యాయనదం కాదు. 
ఉాసబళజానికి ఎన్నీ అ గాలున్నా యో అన్నింటిని, వదశజపానికి మనం చెప్పవచ్చు. 
6 3 (a (గ) 
కాని పవశళ్చానికున్న అర్జాలన్నింటినీ, పాదళభ్లానికి చెప్పరాదు. ఉదావారణకు, 
య థి 6 
పదిశ జ్షానిక్‌, క్రోద్దం (నుబంతం, తిజన్త ౦) అని అర్హం ఉన్నది. కాని “పాదా 
శ జూనిక శబ్దం (సనుబన్మం, త్‌జన్త 0) అని అర్ధం చెప్పరాదు. ఇదే యిక్కడ వున్న 
వచం. వవవాకన్ల సంబంధమనది, అంకే శబవాక ౧ నంబంధ మెనది అన్న అర్షంలో 
న్‌ మి యా ఏ ఫ్రీ న్‌ా ఇ 


“పాస్‌ అని సంబం థార్హకంగా వాడవచ్చును, 


విశిష్ట దృక్పథంతో విశేవంగా పదశబ్దం [పయోగించబడిన సందర్భాలు 
ను] పినిద్ధంగా సంస్కృతంలో ఒకటి తెలుగులోఒకటి మొ తం రెండు కనిపిస్తున్నాయి, 
నేప కావ్యాలలో ఎక్క డె నా (వ యోగి ంవబడి తే [పయోగింవబడి వుండవచ్చు. కాని 
యిప్పుడు పేర్కొంటున్న రెండు [పయోగాలకు దక్కినంత ఇబెశీష్ట్యం అన్నింటికీ 
సక్కుతుందనుకోలేం. కాళిదాను కుమారనంభవంలే పంచమనరలో పార్వతి 

ba - జో 1. 
శివుణ్ణి పతిగా కోరి ఫలనిద్ధాక్తె తపస్సు చేస్తుంది. ఆమె తపస్సుకు నంతుషు జెన 

| . క 3 . = | 6 ౬ 

శివంకరుడు |బహ్మచారి వేసంలో ఆమెవద్దకు వెళి సత్కారాలు స్వీకరించి చల్లగా 
యిలా అంటాడు. 


[వయు క్ర సత్కార విశేష మాత్మనా 
నమాం పరం సం పతివత్తు మరని 
ఊం యూ 
యశః సతాం సన్నతగాతి ! సంగతం 
మనీషిభిస్సా ప్ర పదిన ముచ్యతే || 
వారి Se es తి 
ఇందుల సంగతం మనీషిభిస్సావ్ర పదిన ముచ్య తె” అన్నాడు [బెహ్మచారి 


ద్యారా కాళిదాను _ “సా ప్రవడీన” మనడంలో “వది” శబం చేత కజ్దం_వాక్యం-_ 
6 (త) 


కాలి అడ గు_ అన్న మూడు అరాలూ వరిగ్భహీ శాలు కావాలన్న ద్భషి కాళిదాను 
డై 


య] 


కున్నది. మనీషులతో యేడడుగులు కలిని నడచినా - (అంకు యేడడుగులు వేసినా) 
మేడుమాటలు మాట్లాడి నా యేడువా క్యాలు * మాట్లాడినా న్నేవాం యేర్చడు 


తుందని కాళిదాను భావం - యీ సందర్భంలో కాళిదాను “వద శబ్దాన్ని మాట _ 
వాక్యం అన్న అర్హాలతోను “కాలిఅడుగు” అన్న అర్జంతోనూ [పయోగించాడు. 


కవిజనాశయక ర్మ నంజ్ఞాధి కారంలో "రెండవ పద్యాన్ని యూ [కంది 
విధంగా రచించాడు. 


గురు యతి గణముల పొచాం 

బురుహూంబుల కెజు6గి సుకవి బుధజనముల నా 
పె రమున6 దలంచి తద్మాజ్జం 

బరహిత చరితుండు జినేం[ద పదభక్రి మెయిన్‌. 


ఇందులో చివరిపాదంలో వున్న “వదభ కి" లోని పదళబ్దం గురించి పెద్దగా 
పట్టించుకో వ అసిందేమీ లేదు. కావాలనుకుంకే యిక్కాడా శేషార్థం చెప్పవచ్చు ణ్‌ 
యీదోవిధంగా సరి పెట్టుకోవచ్చు _ కాని తొలిపాదంలోని " పా చౌంబురువాంబుల” 
అన్నప్పుడు మనం గుర్‌ ంచవలనిన విశేషం వున్నది. ఛందోపరంగాచూ స్టే = 
ద్విమా| తె రూక మెన గురువు, యతి - యతి = అకరమె।తి - గణముల=మగ గాది 
గణముల పహాదాంబురవాంబులకు = పద ఇపాదపదాలకు - ఎటు6ంగి = నమస 
రించి అని అర్హం ననుంది. ఈ ఛందోపరమెైన అర్జంలో నె గసరుయతిగ టములతో 
కూడిన “పాచాంబురువాంబులకు = శబ్లసంబంధ మైన = em వాక సంబంధ మైన 
పద్యాలకు అనికూడా అర్దం వస్తుంది. హాల చూ చై bs విద్య నేర్చిన 
గురువుల యొక్‌ breton “యతి _ = మునీశ్వారుల యొక యు, గణముల = నమూవా 
ముల, పాచారవించములకు = పాద పద్యాలకు (కాళ్లకు) ఎతింగి = నమస్కరించి 
అని అర్థం వస్తుంది. ఇక గడ గురుశ్లానికి తండి అని గొప్పవారు అనీ కూడా అర్దం 
చెప్పవచ్చు. 
కాళిదాసు “వద్‌” శబ్దాన్ని మాట- వాక్యం-కాలి అడుగు అన్న మూడక్టా 
లతో [పయోగించగా కవిజనా శయక ర్త “పాద” శజ్లాన్ని శబ్ద సంబంధమైన - 
వాక్య సంబంధ మొన - కాలిఅడుగు _ పద్యపాదం - అన్న నాలుగక్టాళ్లా (పయో 
గించాదు. 
పాల్కురికి సోమన “ఐహి కామూమ్మికద్విపవ పాతువగుట ద్విపద నాబరగు” 
అని విశిష్టంగా పేర్కొన్నా అది కేవలం అభిమాన పురస్కృతమెనదెే - ద్విపద 
ఐహికామూమ్మిక ద్వివద 'పహాతువ”॥ డానికి శాస్త్రీయత కనిపించదు. ఈ దృష్ట్యా 
ఆలోచించినప్పుడు” తివదా”  దులఫలిత మేమిటో పేర్కొనవలసీవన్తుంది. కాగా 
సోమన థావం తర్క ననాంకూూడా కాదు. 








నా. 


* “వద” శ జ్టానికి వాక్యం అనికూడా? అర్థం వున్నది. 


xil 
ఛందశ్ళా ఫ్ర ద్భషితో చూచినపుడు కొట్టవ చ్చినట్లు మనకు వదశబ్దం 
వ) 
కనిపించేది ద్భిపడం| తిపద-చతువ్పద-. (చౌపద) మట్పిదివంటి వాటిల్లో. అతి 


పాచిన కాలంనుంచి కూడా న. u శ; 11 వ శతాబ్దం సూర్యంనుంచీ 
కూడా ద్విసదాదులు చేశీయ ఛందన్సులన్న భావం ఏర్పడి ఉన్నది. 


నామాని 


గాయ, రీ | తిషుబ్‌ జగత్యనుషుస్పజ్‌ క్యానవా | 

లు ఆకల లి ౬ కా 
బృవాత్యువ్లిహో క కువ్వూచీథిః శమ్య న్గుత్వా I 
ద్విసదాయాశ్చితుబ్చ చా స్త్రీపదాయాళ్ళ్చవట్న్చ దాః | 
విచ్చ నాయాళ్ళ నచ్చన్దాః నూచీభి; శమ్యన్తుత్వా I 


అంటూ యజుర్వదం ౨లివ. అధ్యా 83-94 మం|తాలలో ఛందన్సులూ 
ద్రైపదాదులూ 'పెర్కొనబడ్డాయి. కాగా ద్విపద. తిపద-_ -చతువ్పద-వషట్చదులు 
చేశీయచృందాం నుకొనడం సరికాదన్నమాట.  _ గాయ్యత్యాది  ఛందన్సులను 
ర మం| తానికి తరువాతి మం|తంభోనే ద్విపదాదులు పేర్కొనడంవల్ల 
అసలవి దేశీయాలు కానని అనందిగ్గంగా చెప్పవచ్చునన్న మాట, (పన్తు తోదావారణ 
అను బీ పదశబ్బం వేదకాలంలో నే సాంకేతిక వదంగా పా దార్థంలో [ప్రయోగింప 
బడిందనీ హమ ల గోప్పొచు*.  వేదకాల నిర్ణయంలో అభి పాయభేచాలున్నా 
నంన) రాలా శఛావకుగాని ఆర్ష వాజ్బయా నికి గాని “విశ్వాసపూ ర్యకొంగా చూచినా. 
చారి[గంగా చూచినా వేద వాజ్మయం తొట్ట తొలిరచన అన్న నంగతి నిర్వి 
వాద్యాఫాప మున విషయం. మరి త "అినంస్కృతి “రచనలోనే ద్నిపదాదులకు న్థానం 
లభి_సై అవి నింన్కృత భిన్న మైన చేశీయ ఛందన్సులని మనం యేవిధంగా భావించ 
గం౦ ¢ ఇక్కడ మనం గురి ంచవలసింది మరొక విశవముంది. య పద-=| తివద = 
చతున్ననలలో క్లో 'శబమే మనకు లక్షణ [గంథాలలో కనిపిస్తుంది. “మట్బద”ను 
మూ[శం “వట్పదిో గా ల వ్యవహరించారు. “ద్వపచాదుల్లో” పద 
శబ్దమే వాడినపుడు " “పట్పది” అన్నప్పుడు మాతం పదళ బ్రంతో “షట్పది గా 
ఎందుకు వ్యవవారించకూడదు ? యజుర్వేద మం|తంలో “అన్నింటిలోను “వద్‌ 
ళబ్దమే వాడబడింది. లాకుణికులు మట్పదిగా వ్యవహారించడాన్ని అ| పామాణిక 


మనీ మనం తొ 'సిపుచ్చ లేము. I నవనరం లేదుకూడా. ఈ పద్దతిలో 
అష్టపది" ప్ర “అప్షవదో గా పేర్కొన్నా నిర్దుష్ట మె కాగలదు, అయిళే యో 


వ ద్విపదాదుల్లో కూడా ఇత్యనహి త మైన "క్వ శణాన్ని వుపయోగించి 
“ద్నివది”_ “తిపది” “చతువ్పది” అని కూడా మనం (పయోగించుకో వచ్చునని 
ఆ మోదించక తప్పదు, ర రంల లాలు చేయడంలో వచ్చేనష్ట మూలేదు. ఉండే 
దోపషమూ లేదు. ("ద్విపది” గురించి " 'మార్ల-చేశి” అన్న నా రచనలో వివరించాను. 


భరతుడు నాట్యశా(న్తంలో చతుర్ణ శా ధ్యాయంలో కవిత గురించి యీ 
(కొంది విధంగా | వాకాడు. 





— 
set టను 
* ద్విపదాదులలో ఉవయోగంచబడిన శబ్దం “వద” శబ్లమా లేక “పథి 
శబ్లమా అన్న నం చేవోనికి ఆస్కారమిన్తూ' “ద్వి పథ". అని శార్‌ జ ప తమ రచనలో 
[వయె./10చారు. దీన్ని గురించి మున్ముందు చర్చించడం జరుగుతుంది ప్త 
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"కు ఇగ 
ఏథి॥ శబ విధాన ర్విస్తార వ్యంజనార్ల సంయు క్రైః | 
పదబంధాః కర్త వా నీబద్ద బంథాస్త చూ ర్లాబా I 
విభ కృర్ణంతం పదం జేయం నిబదం చూర మేవచ । 

వా మిల క్‌ రిం 
త(తచూర్ణ పద స్యేహ సంవీబోధత లవణమ్‌ 
అనిబద్దపదం ఛందః తణాచా నీయళతాక్షరమ్‌ ॥ 
అనా వేక్యకరన్యూూతం "బజేయం దూరవపదం బుభధెః |; 

ఢి ఠా షా రుల 
నిబద్దాకర సంయుకృం యతిచ్చేద సమన్వితమ్‌ । 
నిబదంతు వదం జేయం [వేమాణ నియ తాత్శకమ్‌ i 

థి లా 
ఏవం నానా సంయు క్షైః పాదే ర్వర్హ విభూపషిశ్రైః | 
చతుర్భి స్తుభ వేద్యు క్షం ఛందోవృతాభిధానవత్‌ ॥ 
షడిింశతిః సృ తా న్యెభిః పాదై శృందాంని సంఖ్యయా | 
సమమర్థ సమంచైవ తధా వివమమమేవచ ॥ 
ఛందో కెయం సమా సేన | తినిధంవృ త్తమిమ్యతే | 
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నానావృ త్త వినివృన్నా శబ్ద న్యెవాతునున్నృ తా || 
ఛందొహినో నళజ్హో న్ని నఛందళ్ళబ్ద వర్షితమ్‌ । 
ఏవంతూభయ సంయోగో నాట్యసోోుకన్స గతః || 


“ఛందస్సు లేకుండా శబ్దం లేదు. శబ్దం లేకుండా ఛందన్సూ లేదు.” 
అని వున్న యచదార్భాన్ని చెప్పిన భరతుడు కవితను సీబద్దమనిీ, చూ ర్హమని రెండు 
వీథాలుగా "పేర్కొన్నాడు. నీబద్దం ఛందో బద్దమవుతుంది. కాబట్టి “నిబద్ధ కఠతను 
ఛందో బద్దమనవచ్చును. అక భరతుడు అనిబద్దపదయు క మైన త ల 
కవితను కూడా అంశు చూర్తాన్ని లేదా గద్యను కూడా ఛందన్సనే పేర్కొన్నాడు. 
ఛందళ్ళబ్వాలకు అవినాభావ సంబంధమున్నదని వక్కాణించిన భరతుడు గద్యం 
ఛందస్సు కాదని యెలా అంటాడు * పది అతరాలుండ నక్క_ర లేదు. నాలుగు 
మాటలుండనక్క_రలేదు. రెండు మూడవరాలై నా ఛందోబద్దమే. ఒకే ఒక 
అక్షర మెనా ఛందోబద్ద మే. అయినప్పుడు గద్య $ ఛందోబద్ధం కాదంశు యెలా 
చెల్లుతుంది * అందుకే భరతుడు గదరాకూడా ఛందో బద్ధ మేనని అభి పాయం 
వెల్పడినూ అయితే అది నియతాతరాలు లేనిదీ అనిబద్దపదం కాబట్టి పద్యం 
కాదన్నా డన్నమాట. అందువల్ల నె క అనిబద్ద పదం ఛందః కధతో నయం కరకు" 
అన్నాడు. అనలు కవిత అది న సవ్యరూపమైనదై నా, గేయరూపమైనదై నా పదమన 
బడుతుందని భరతుడే తొట్టతొలుత సృష్టంగా కర విభ క్త్థంతం పదం. 
కవిత పద (శబ్ద) సంకలిత మె ఆవిష్కుతమెెతుంది. కాబట్టి ' “పదనంకలిగ మెంది” పదం 
అనబడింది. పద శ జ్ఞానికి వాక్యం అనీ కూడా అర్హం వున్నదని గతంలో గుర్తించాం. 
పద సంకలితమెంది వాక్యం కాబట్టి పదమనబడింది. వచాలతోనిబద్ధమైంది- 
పదమయమైన పచదాలతో-అంకేు వా క్యాలతో-నిబద్ధ మైంది “నిబద్ద పదర అన 
బడింది.అం కే సమ-అర్థసమ-విషమవృ తాలలోవఏ దై నా కావచ్చు గేయమైనాకావచ్చు 
నన్నమాట. గద్యాన్ని ఒక వంక చూర్షమంటూ నే-కేవలం చూర్తమనే అనలేదు- 
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చూర్ణపదమని కూడా అన్నాడు భరతుడు-మరోవంక అనిబద్దపదంగా పేర్కొ 
న్నప్పుడు నిబద్ధ మైన కవితను పద్య గేయాల్లో దేన్నైనా నిబద్దపదమం కే దోష మెలా 
జొతుంది? [వమాణ నియశాళ్శకమై పాదాలతో కూడినది పదై నా నిబద్ద పద 
మన్నాడు భరతుడు. ఈ నిర్వచనంలో సమ-అర్థనమ-వివ మాది వృ త్తాలు 
గయాలన్నీ అంత ర్ర్లీనమైపోతాయి. భరతుని నిర్వచనం |పకారం చూ స్తే పద్యా 
నునా గయ్యాన్న్నెనా పదమనవచ్చునని స్పష్టపడుతున్నది. మరి అనేక మంది 
ఆధునికులు భావించినట్లు పడమంశు "గేయమని. అదికూడా నృత్యపరంగా కాలి 
అడుగుకు సంబంధిం చి పాదవర మైన సాంకేతిక పరంగా రూపొందిన శబమని 
అనుకొనడం నరికాదన్నమాట, పద (శబ్ద) బద్ద మై రూపొందుతుంది కాబట్టి పద 
మనబడి ందన్న భరతుని నీర్వచనం చాలా సార్గకంగా వున్నది. 


[క శ॥ 18వ శతాబ్దంలో వున్న శార్‌ బ్లదేవుడు సంగీతంలో ఆమోఘమైన 
పర్మిళమ చేశాడు. అతని పరిశ్రమకు “సంగీతరత్నాకరః” అన్న లతణ[గంథం పతి 
బింబం. భరతుడు నాట్యశాస్త్రంలో కవిత గురించి [వశే్యకించి పదం గురించి చెప్పిన 
దానినిళార్‌ జ్ల దెవుడు గు_ర్తించినన్తై కనివిన్తున్నది. కాని ఛందశ్శా(న్త్ర విమయాలలో-_ 
వాటిస్వరూప న్వథావాల ౯ తతనతో యెక్కువగా శార్‌ జ దేవునికి అనుభవం వున్నట్లు 
కానరాదు.అం లేకాదు అతని కాలంలో ఆం| ధకవిపండిశలొ కంలో మార్ష- దేశిపర మైన 
అభి పాయ భే దాలూ- అభిమాన నిరథిమానాలూ-జాగా తలత్తాయి-కాగా సళా 
స్వెష ణాపరతశ్వం-పూర్ణ మై న శ్యాస్త్రపరిజ్ఞానం లేనందువల్ల మార్గ్షచ్భందన్సు 
అనుకున వృత్తాలను కొందరభిమానించి దేశీయాలనుకు నే నందన్సులను చులకనగా 
చూడడం జరిగింది. బెశిచ్చందన్సు మార్షచ్చంవస్సుతో సమాన మైనదేనని 
సమర్ధించుకుంటూ కొందరు రచనలు కొనసాగించారు. గే యాలన్నవి సామాన్యంగా 
దేశిపరాలన తాయి కాబట్టి యో మార్ష- దెశిఘర్హ ణలో సంగీతజ్ఞు లక ల్యం తావశ్యక 
మైన గేయ వాజ్మయం గూడా హేళన పాతమై-మార్గ-మార్గగాములచేత చిన్న 
చూవు చూడబడినట్లు సృ్పస్ట్రపడుతున్నది. యిటువంటి పఎస్థితుల్లో నే శార్‌ జ దేవుడు 
అగాథమెన తన నంగీతశ్మా స్త్ర పరిజ్ఞానంతో యీ సంగీత రత్నాకర | గం థాన్ని 
మవోసాగరంగా సె నిర్మించాడు. 


తన సంగీతరత్నాకరంలో “ప్రబంధా ధ్యాయ” మన్న పేరుగల నాలుగవ' 
అధ్యాయంలో శశతాధికాలెన [వబంధాల గురించి పేర్కొన్నాడు. భరతునివ లెనే 
(ప్రబంధం గ ద్యపద్యాత్మక ౦గా రెండు వి ధాలన్న భావా న్నే వెల్లడించాడు, అయి కె 
ఛంద స్తాలాది నియమాలతోకూడిన రచనను “నిర్యు క [ప్రబంధం" అనీ ఛందస్తాలాది 
నియమాలులేని రచనను “అనిర్యు క్ష [వబంధ” మనీ యీ [కింది విథంగా' 
"పర్కూన్నాడు. 

అనిర్యు కృ శ్చనిర్యుక్త 8 (పబన్దో ద్వివిధోమతః 

ఛన్షస్తాలాద్యనియమా చాద్యస్సా రాన్ని యమాత్చ రః il 

ఈ లవణం చెప్పడానికి సూర్యం గీత, గాన, ఛాతు దాలు వివరించి 


(పబంధాంగాలు సెరొన్నాడు. గానం కూడా “నిబద్దం-అనిబద్దం "అని ద్విబధంగా 
స్పష్టపరచాడు, (పబం ధాంగాలు చెఘా 


CE xv 


(వబంధో౬౦గానిమట్‌ తన్య న్వరళ్చ బిరుదం వదమ్‌ | 
తేనకః పాట తాలెచ (పబన్ల పురువన్య శే || 


అని “పదం” వడంగాలలో ఒకటన్నాడు. అయినా “పద” శవాన్ని భిన్న 
భిన్న సందర్భాల్లో (ప్రయోగించాడు. “తీర (శ్రీ (పబంధం” గురించి చెప్తూ 


ప చెళ్చవిరు చెర్భచా 
a. (a a) 
పిత శ్రీరితి గీయతే | 
అన్నాడు - ఆ వెంటనే “మంగలాచరణ” |[పబంధం గురించి చెప్తూ 
యన్తుగ బ్యేనప ద్యేన గద్యపద్యేన 'వాక్ళతః | 
కేశ్‌ క్యా మంగలాచారః ననిస్వారుః న్వరాన్వితః Il 


అన్నాడు_శుద్ధ పంచమ శె శికీ రాగంలో గానం చెయ్యదగిన రచన గద్యేన పద్యెన 
డే గద్యపదే న వాక్ళతః - గా అవళరించాలనడంలో “పద్య” ళ జ్హాన్ని కేవల 
“వృత్త తి వరంగానేకాక బేళి ఛందన్సులనబ జే పద్యాల పరంగానే ౨ దో 
పరంగా - అంళు _ పాటపరంగాకూడా మ స్పష్ట పడుతున్నది. 
ఫవ్‌ఫ్‌ళ దేశథామల్లో గానం చెయ్యబడే ' “ఓరీ (పబంధా” ల గురించి చెప్తూ పనికి 
మాకు తానే (|తయాణాం చరణానాంనుర్ణః) అంటూ 


ఆదిమధ్యాన్న గః పాసెశేకాదె్యెక్చ వదేపదే 
ఛందోభఖిర్భహుభి ర్రేయా* ఓవో్యోజనమనోహరాః ॥ 


అన్నాడు - “ఓవీపదంతద నే అని ఓవీని పదంగా చేర్కొంటూనే _ అది - మధ్య _ 

అంత్య వాసనలు [పతిపా వంలోనూ als అంతటితో ఆగక “ఛందోథిర్భహు 
ఖిరేయా రూ అన్నాడు. ఈ “ఓవీపవ మైనా ఏకైక చ్చందోబద్దం కాదనీ బవు 
విధాలె లన తర బద్దమవుతున్నదనీ శార్‌ జ దేవుడు వీన్పస్ట ౦గా పక్కాణి౦ 
చాడు. we "ఉకీవదం" యేచ్చందన్సుల్లో బద్దమైన దేనా దే మేనన్నమాట. 


దేశీవదాలనబడిన "పెక్కు పదరచచనా|పబంధాలను, (వ త్యేకించి మార్ష్గత్వాన్ని 
రచనా పరంగా పేర్కొనక పోయినా మార్షరచనా (వబంధాలను కూడా శార్‌ జ 
దేవుడు వివరించాడు. అయితే గతంలో నెను పర్కొన్నట్లు సునిశిత మెన ఛందళ్శా(న్త్ర, 
పరిజ్ఞానం ప ఛంనశ్నాన్త నృృంతో సంగీత శా స్త్రనికున్న అవినాభావ సంబంధాన్ని 
గు 8 ంచే విమర్శా పాటవం కొరవడినందువల్ల కాబోలు - “వద నిర్వచన విష 
యంలోను _ [ప్రబంధ లశ్షుణాలను నిర్వచించడంలోను - క్రమమైన - నూ(తబద్ద 
మైన - అజేయమై తర్కనవామైన విషయ వివేచనా రాజమాగ్గాన్ని యేర్పరచుకో 
లేకపోయాడు. పదాలన్నీ (పద్యాలు _ "గేయాలు యే వైనా! చదవడానికి పొడ 
డానికి వీలెనవేనన్న శ్యాస్త్రీయ విషయాన్ని శార్‌ జదెవుడు పూర్తిగా గుర్తించక 
పోయినా లీలగా గుర్తించినన్తై కన్పిన్తున్నది. ద్విపథ [పబంధం గురించి చెప్తా 


Xvi 
ఛన్గసా ద్వి వ థనస్వాద్‌ ద్విపథః స్వరము క్రి కః | 
తాలహీనః కతశాలో వా నచ జేయశ్చతుర్శ్విథః [| 
అ 


అన్నాడు. “ద్విపధ [ప్రబంధం” _ “తాలహీనః నతాలోవా"” అవుతుందంటున్నా 
డంయే దీన్ని జాలరహితంగా చదవనూవచ్చు _ తాల సహితంగా పొడనూ వచ్చు 
నని ఫుంటాపజంగా సరో క షినున్నాడన్నమాట.ఈ ఛందన్సు పేరు “ద్వివథ "అన్నాడు. 
సంస్కృన ౦ 6లో వున్న అకరగణ సమవృ తాల్లోని క హోథకో్‌ సు దీన్ని 
దోఢకం - దోదకం _ తేదకంగా కూడా వ్యవహారించారు.) వృశ్తాన్నే. “ద్దిపథ" 
అన్నారని కెంపరు భావించారు. మామూలుగా మనం దేశీయ చృందస్సుగా 
ఫావించి లక్షణం చెప్పుకుంటున్న “ద్విపద” న రగ తాలు ఒకో సూర్యగణం 
వుంటుంది. మాతల లెక్కింపు దృష్ట్యా చూ స్తే ద్విపదలో మొతలు యే గణాలు 
'పయోగించినా పాదానీకి 15 _ 18 సంఖ్యలమధ్య పరిమితిలో నిబద్ద మై వుంటాయి. 
“తోలి వృత్త లవణాన్ని స న న మా[తాగణనపద్దతిలో పరిగణి స్తే 

పాదానికి 16 య! లుంటాయి. వివిధేం్యద సూర్యగణాలతో ద్విపదలు విథిన్నాలుగా 
రచించి చూస్తే ఆయా ద్విపదలలో దేని కె నానరే “ (తిమ్టువ్‌ = జగతి _ అతిజగతీ _ 
శకర్షరి _ అతిశక్యరీ చృందాలలో చేనిలోనో ఒకదానిలో స్థానం లభించి తీరుతుంది. 
త మనం దేశి అనుకొనే ద్విపద మార్షచ్భందస్సులో చే అవుతుందన్నమాట. 
పూర్వ ఉ త్త రపాచాలలో అకరమా తా భిన్నత్వం యేర్చడితే అవి వీిషమవృత్తా 
లుగా రూపొంది యావ మ ను "లకే సాంకర్యంతో (వాతినిధ్యం వహిస్తాయని 
ముక WO తాలి; ఏమైె ఇనేమి ద్వెవవ స్మ ఒక్కొ_దిఇపచేకాదు _ గతంలో పేర్కొ 


శావి 


నట్లు దె 'దాదులన్నీ భ్‌ నీ ష్షన్దం కలగీకావు. * 


మరింత నృష్ట ౦ కావడానికై ఒక వద్యంచేరొ-ని వివరిస్తాను. 
భావ థాన సత్త్వ వి విద్భుజారివారవో 
హో: వారి జారికీరి వోరితా నుధీరసా 

(చ. ఆ--షల్‌రీప.) 


కళగా చంవకలంధంగా ఇందుమతీ వరిణాయంలో ఒక పద్యంవున్న ది - మాతా 
జదంగా  దెకిగా ఇావింవబడుతున్న ఉత్సాపాలక్షణం దీనికి నరిపోతుంది. 
అసలు కావ్యంలో mn పేర్కొనబడింది... పడు నూర్యగ ణాలు ఒక 
+సరువు ఉండీ నాల్లు ౫ గ న గ స ఉత్సాహ. ఈ లక్షణం = న్‌ పదానికి 
సరిపోతుంది. ట్‌ మాది రొచ్చం ను దృష్టి లో__పాదానికి 15 అకరాలుండ 
అపి” కి గగచ్చంది TR 9 By జ అలో ఉండే నుగంధి వృత లకణానికిది 
చ అవుతుంది ౨ ఆనుంధి! శాంతి. (పేశాంతీ _ చామరం అన్న వివిధ 
నామాలతాషాయ దనికి తొమ్మిదవ అతరం యతి _ దేశిగా ఛావించిన ఉ త్భావా 
కడ రానికి సెరిపోయి్‌ వై పద్యం సింన్మ్భృత చృందంలో నుగంధి వృత్త లక్షణం 
కిద. అయితే (వతి ఉత్సాహమూ నుగంధి కా చేరదు - వడువోగణాలు గురువుకల దే 


హా 
ఏ 
క్‌ 


దతిలో నే అ 
శ ఈ వద్ధతిలో నే (తివద చతుష్పద-్యట్పదులు వివిధ చృందన్సుల్లో అంతరీన 
మవుతాయి, లా ల, 
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నుగంధికి నరిపోతుంది - నగణం మి|శితమైతే సుగంధి కానేరదు _ అప్పుడు మరొక 
ఛందంలో మరోవృ తృ మవుతుంది. 


రెండుపాదాలుకలది కాబట్టి “ద్విపద” ను “ద్విపద” అనడమే వుత్తమంగా 
ఉంటుంది. ఈ సంఖ్యాపరిమితి “ద్వి” వరకే లేదుగదా ! “| తిపద-చతుష్పద - 
పట్బద” లతో ఆ వాద్దుమీరింది గదా! (సామాన్యంగా పద్యాలన్నీ చతువ్పదలనే 
విషయం వేరు. కాగా పొదసంఖ్యాపరిమితి కారణంగా నే యిటువంటి చేర్చు యేర్చ 
డాంకునుకొనడలు సముచితం. అంతేకాదు. “నతాలం.. తాలహీనం” అవడంవల్ల 
కదిపథ" అన్న నామం వచ్చిందన్న ట్లు శార్‌ జ దేవుడు “అరాాన్యాడు త 
యిందులో తర్క్మనహమెన యధార్థంకాని, వస్తుస్టీ తిని | పతిబింబించే యధార్గంశకాని 
లేదు. తాల సహితంగా-_ త టా యే ఛందన్సుునె నెనా రచనలో wes 
ప: లోగడ చెర న్నాను. ఈ దృష్ట్యాకూడా శార్‌ జ్ఞచేవుని సతాల __ 
విశాల “ద్విపథి” లో “థ్‌” కారానికి స్థానం కు దీన్ని కే చిన్మతంగా భావిం చినా 
ద్విపదీ (వబంధంగా శార్‌ జ దెవుడు ేర్కొన్నది మరొకటి వున్నది. 5 భగణాలు 
ఒక గురువు దీని పొద సామాన్యలకణం, మా తావరిగణనం ద్భష్ట్యా 29 మాతలు 
ఛందః వరంగా యేర్పశతాయి. కాగా దీనికీ 'దేశిద్వివదగా కలం దాని 
లక్షణానికీ సమన్వయం కుదురదు. 


వాయలీలా (వబంధం గురించి వివరిస్తూ 
హయలీలేనతా లేన వాయ లీలాద్విధాచసా॥ 

గద్యజా పద్యజా చేతి పద్య జాతుచతుర్వి ధా 

పూ ర్వార్గ్లముత, రార్గం వా ద్వేవాతాలయుతం యది 
ఆర్యాయా; న్యు నృ చాతి సశ్చతుర్ధి త్వాది మేద లే 
స్యరేః పదెన్సు విరుడై_ః నశాలై రచితామశా॥ 


అని గద్య పద్యజత్వాలను పేర్కొని చతుర్విధ పద్యజాలు కూడా “పదా”లే 
(పద్రైన్తు-రచితా) నన్నాడు. కంద [పబంధం గురించి పేర్కొంటూ 


క ర్హాటాది పద 8 పాళు ర్విరుదై నాలవర్జితః। 
ఆర్యా గీతెరసీ వీరెకందస్యాత్‌ పొటము క్రి కః। 


అన్నాడు. ఆరాంగీత కందాల సంబంధాన్ని సేరొంటూనే చెప్పబడిన 
యీాలకణంలో “"కర్లాటాదిపచదై 8 అన్నమాటను చూచి కంద (ప్రబంధం సంస్కృత 
భిన్న మైన కరాటాది దేళశభాషా పదాలతో నిర్మింప తగిందన్న భావం అభివ్యక్షీ కరింప 
బడిందని కొందరు భావించారు. ఇది సరికాదు, కరాటాది దెళ్ల భాషల్లో కందం 
చాసో సంస్కృత నమ పదాలు (పయోగింపబడకుండా "కేవలం అసంస్క తవచదా లే 
వాడాలన్ను ల ఒక్క కన్నడ భావనలో నేకాదు యే దేశభాషలోకూడా లేదు. 
ఇక్కడ కూడా “పద” శజ్లానికి పద్యమనే అర్ధంకాని వేరుకాదు. 


S-1B 
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గద్య [పబంధంగురించి చెప్తూ సంగీతరశత్నాక రకర్భ “గద్యంనిగద్య కే ఛందో 
హీనం పదకదంబకమ్‌। తత్షోఢోత్కలికా చూర్ణ ంలలితం వృత్తగంధిచ!! అంటూ వివిధ 
భేదలకణాలు పేర్కొని “గద్యస్యషట్‌ పోకాగతయః పూర్వనూరిభిః” అన్నాడు. 
గద్యాన్ని “ఛందోరహితమైన పదకదంబకం”అన్నాడం కు గద్యభిన్న మైన రచనను 
“ఛందోనహిత మైన పదక దంబకం” అనవచ్చునన్న మాశేకదా! యింతగా యెందుకు 
[వాస్తు న్నానంశే “పద” మంయే కేవలం గాన నిగ్లేశకంగా మా[తమే లాక్షణికులు 
"కేవల నంగీత శాస్త్రకారులు కూడా వాడలేదనీ అవసరాన్నిబట్టి పద్యం, "గేయం, 
యేదై నాాగావ్యామేనన్న భావంతో నిర్వివకగానే |పయోగించారనీ చెప్పడానికే. 
అసలు శార్‌ జ్ఞ దేవునికి ఛందశ్శా(్త్ర-నంగీత శా స్తాలకున్న అవినాభావ నంబంధం 
గురించి సమన్వయ వూర్వకమైన సనమ్మగమైన అవగావానలేదన్న విషయం 
స వపమాణంగా నిరూపించి యీ చర్చముగిసాను. 


తోటకచ్చసన్థసాన్య న స్వరో౭జ్‌ ధ్యన్తేతు తోటకః। 
ననువృ క్త వక్యమాణే పునరుక్తో[త తోటకః॥ 
సత్యంకింతు మతాయేషాం వృత్తం వృత్తాఖ్గ వృత్శతః। 
తన్నతే తోటక సేవా నైవాస్ని పునరుక్త శా॥ 


వృత్సలజణం ఫునరుక్కమై జే “వృత్తాఖ్యవృత్త” మవుతుందని (పాళీనులు 
కొందరు పేర్కొన్నారు. ఈ పునరుక్తత్వం “తోటక” వృత్తానికి న ర్రించదనీ- 
శాగా తోటక లవణం ద్విరుక్క ంగా-అం శు సృన,ననసన,స్కన్మన గణాలతో 
"వృశ్తావృత్సం" వుండనేరదనీ వారు పేర్కొన్నారు. ఈ విషయాన్ని వున్నచాన్ని 
ఉన్నట్లు ] పతిబింలించడంళ *పాటు “తోటక పబంధా”న్ని [వశే న్రకించివేరొ-నడంలో 
శార్‌ జ దేవుని పరిశీలనా పాటకం గురించి చాలా తక్కువగా అంచనా వేయకతప్పదు. 


వృతాఖ్య వృ తత్వం సార్వత్రిక ౦ 


అసలు వస్తుస్థితి పరిశీలిస్తే ఛందోవృత్రాలన్నీ-ఛందన్సుల ' సరంగా కూడిక 
తీసి వేతలుగా రూపొందిన వే.*ీ ఉక్తాదిగా మొదలు వెడితే [పతీఛందమూ ఒకదానికి 
ఒకటిగా కలుపుకుంకు యేర్పడినదే. కాగా ఉక్కను రెట్టింపు చేసే _అంశు_వున 
గుక్తంచేస్తే  అత్ఫుంగ రూపొందింది. అత్యుక్తను పునరుక ౦చే సే “పతిన్ష” 

Share ae ర క్‌ [లో 

తపన న ba చనసిన ఆ మొశాన్ని తిరిగి రెట్టంచుతూ ఆవిధంగా నే 
రెట్టిచడం పునః పునః చెయ్యాలి. ఛందన్సంఖ్య 26 కే పరిమితం కాబటి 
రెట్టించి కలిపితే 26 నంఖును మించని సంఖ్యవచ్చె వరకేయీ కార్యం నిర్ణ రి ప. 
దీనికి ఒక్క ళీ నూ! తంవున్నది. ఛందిన్ఫులు 26 గదా! యీ 26 సంఖ్యలో నరి-_ బేసి 
సెంఖ్యల్ని విడదియాలి. 








శ ముందునుంచీ ఉక్తాదిగా అయిశే కూడిక-చివరినుంల. పళ 
వేస్తే లీని వేత_ 


జరుగుతున్నది. 
S-1B* 


గ్ర్రతీనుంచి- వెనక్కి 
స్థలనంకోచంవల్ల యిక్కడ సవ్యమైన కూడ్తిక పద్ధతే యివ్వడం 


XIX 
బేసి... 1.898_5-7-9-11-189-15-17-19-21_23.25 
సరి. 2._4.-6-8-_.0.12_14.16.18_20_22_24, 


ఛందస్సులన్నింటికీ మూలమైనదీ తొట్లతొలిదీ [1వ we! 
యీజక్క_టిని పునరు కం చేసి తిరిగి రెట్టించే కార్య| కమాన్ని నిర్వ ర్తి స్తే ఏకాదిగా 
సరిసంఖ్యలున్న ఛందన్సులు 16 వరకూ రూపొందుతాయి. 
Tl=2+2=4+4-=8+8= 16-16 
ఈ విధంగా ఉక్తాదిగా రెట్టింపు చేయడంవల్ల (2) అత్ఫు క్ర - (4) [పతిష్ట. 
(8) అనుష్షువ్‌ _ (16) శక్వరిచ్చందస్సులు 'యేర్చుడతాయి. 
ఏకాదిగా రెట్టించిన తరువాత. సరినంఖ్యలుగల ఛందన్సులను ఉకకు అంు 
ఒకటికి కలుపుతూ_అవ కాళశంవున్నంతవరకూ- పునరుక్తి గా కలుపుకుంకే నమ స్ప 
చృందన్నులూ వస్తాయి. దీని పకారం ఛందన్సుల పట్టిక యీ [కింది విధంగా 
రూపొందుతుంది. 
1. _ఉక్త-ఉక్తను కలిపితే (1-0-1) (2) అత్ఫ్యుక్ళ (4) |పతిష్ట- 
(8) అనుష్టుప్‌ (16) శక్వరి ఛందస్సులు యేర్చడతాయి. 
వీ, --మధ్యమ--ఉక్ష, అత్యుక్షలు (le) మేళనం అవడంవల్ల 
రూపొందే - “మధ్యమను” (క్రి రెట్టింపుచెసితతృలితాల్ని శెట్టి స్టే (6) 
గాయ తి- (12) జగతి-(24) సంకృతి చృందన్సులు రూపొందుతాయి. 
ర్‌. ను[వతిష్ట - ఉక్త, |ప్రతిష్థలు (1-4) కలవడంవల్ల యేర్చడింది. దీనిమీద 
(10) పంక్తి- 20) కృతి చృందన్సు లేర్పడతాయి. 
Ta ఉప్ల్పిక్‌ = ఉక్క, Masa కలవడంవల్ల తయారయ్యిందిది. 
దీసే. వెన (14) శక్యరీ చృందం రూపొందుతుంది. 
9. బృవాతి - ఉక్త, అనుష్టువ్‌లు (1-8) కలిస్తే యేర్చడిందేయిది. దీనివల్ల 
(18) ధృతి చృందం యేర్చడుతుంది. 
11: (తిష్ణువ్‌ _ ఉక్క, పంక్తులు (1-1-10) కలవడంవల్ల యేర్చడింది. దీన్ని 
పునరుక, ర మచ నె (22) "ఆకృతి చృందంయేర్పడుతుంది. 
18. అతిజగతీ - ఉక, జగతులు Cen 12) మెళనం చెందడంవల్ల యేర్వాడిందిది. 
దీనిమీద చిట్టచివరి ఛంద మైన 26 ఉత్కృతి రూపొందుతుంది. 
15. అతిళక్వరి - ఉక్క, శక్వరులు (1+ 14) కలవడంవల్ల రూపొందింది. 
17. అత్యష్టి - ఉక్క, అష్టులు (1-1-16) కలిస్తే యేర్చడింది. 
కు వాది 
19. అతిధృతి - ఉక్క, ధృతుల మేళనంవ ల్ల (1-18) తయా శెందిది, 
21. [పకృతి - ఉక్క, కృతులు కలవడంతో (1-20) రూపొందింది. 


XX 


ఏలి. వికృతి అ ఉక ఆకృతులు సమ్మేళనం కా వడంతో (1 ఆ 22) అవతరించిందిది. 


25, అభికృతి _ ఉక్త, సంకృతులు (1-1 24) మేళనం చెందగా ఆకృతి 
గొన్నది. 


15 వ (అతిళక్వరి) ఛందస్సు మొదలు 25 వ (అభికృతి) ఛందస్సువరకూ 
ఉన్న ఛందాలను రెట్టింపు చెస్తె వచ్చేసంఖ్య ఛందన్సంఖ్య పరిమితిని _ అంకు _- 26 
సంఖ్యను మించుతుంది కాబట్టి రెట్టింపు చేయరాదు. 26 వ, ఉత తీ చ్చందన్స్ఫును 
రెట్టింపు చేయవలసిన అవనరంలేదు. చే స్తేవచ్చే సయోజనమూ లేదుగదా !- 26 
అకరాలను మించి వుండే ఉద్దురమాలావ్భ త్రాదులను కావాలనుకుంకు యీ 
ఆకాదుల రెట్టింపు సంఖ్యల్లో చేర్చుకొనవచ్చును. ఆ విధంగా చేర్చుకొనడంవల్ల 
వచ్చే నష్టమేమీ వుండదు. ఇక యిప్పుడనలు విషయంలోకి వద్దాము. 


“తోటక” వృత్తం 12వ ఛంద మైన జగతీచ్చందంలోనిది.తోటకాన్ని పునరుక్తం 
చేస్తే 24 వ. ఛందమైన “సంకృతి” చ్చృందంలోని మరొకవృత్తంగా వెలుగొందు 
తుంది. కాగా “తోటకం వృత్తాఖ్య వృత్తం కాద” న్న వారి సిద్ధాంతం వాస్తవ 
సిద్దాంతమూ కాదు, ఛందశ్శా(న్త్రృసమృ్మతమూ కానేరదు - ఈ ఆంతర్యాన్ని 
శార్‌ జ దేవుడు గురి ంచకపోవడం అట్లావుండగా - శాన విషయ నమన్వయ 
దృక్పథరాహిత ౦వల్ల అసలు (పబంథాధ్యాయ నిర్మాణమే నవ్యంగా చెయ 
లేదు. శార్‌ జ్ఞదేవుడు "దేశీయ [పబంధాలనుకుని చెప్పిన వాటివిషయ6 అలావుంచు 
దాము. “తోటకం” అన్నది 12 వ ఛందంలో నంజనితమైన ఒకానొక వృత్తం 
కదా! దీన్ని ఒక [(పబంధంగా [గహించి “తోటక [ప్రబంధం అని "పేరు పెట్టి a 
(యీ విధంగా నే కంద (పబంధాదులు _-) లకణం చెప్తే వచ్చే [వయోజనం యేమిటి ? 
తాల నహిత - తాలరహితత్యాలతో (పేతివృత్తమూ _ | పతివవ్యమూ ఒకో 
(పత్యేక [వబంధమే ననుకున్నప్పుడు ఛందోవృ త్త సంఖ్యను స్వీకరించి నూత 
పద్ధతిలో ఛందః [కమంలో సమస్తవృత్రాలను స్వీకరించో _ అది సాధ్యంకాక 
పోతే _ వాటిలో కొన్నింటిని మాతమే న్వీకరించో వివిధ | పబం ధాలుగా-స తాల- 
ఏశతాలాలుగా లవమళూలు చెప్పవచ్చు గరా !- ఈ ప విగ్ర ఛందన్సుల్లోనూ 
పుట్టిన 18,42,17,726 వృతాలనూ తత్సంఖ్యాక్కాలె న [వబంధాలుగా వేర్కాన 
వచ్చునుగదా ! - యీ వద్ధతిలోనే అర్హనమ _ విషమ - వృత్తాలను కూడా కలిపి 
మొత్తం - 18510627893,92,72,814 నంఖా్యాచ్టుకాలుగా | పబంధాల విరాట్స్వ 
రూపాన్నే పదర్శించవచ్చును”?దా ! ఇంతేకాదు. 26 అక్షరాలను మిం చివున్న 
అక్షర పాదాత్మిక్సాలెన ఉద్ధిరమాలా వృశ్తాదుల్ని కూడా పరిగణిస్తే వచ్చే 
నష్ట ంకూడా యేమీ లేదుగాచా ! - ఇంచటి సం్రగహనూ | తాత్శక మైన_అతివిశాల 
మెన - గువ్యోదువ్యాాతర మైన పద్దతిలో సంగీలరత్నాకర (వబంధా ఛ్యాయం 
వినిర్మిత మ వుంశు దెకియ మనబడే వద [పవంచమంతా యిందులో అతినులభంగా 
అంత ర్ర్‌నమై పోయివుం డేది, (ప్రబంఛాధాకాయానికి అటు ఛందశ్నొన్త్ర వరంగానూ 
యిటు నంగిత శాస్త్ర పరంగానూ [బివక్ళేండ మైన సమ|గ మైన సువిశాలమైన రాజ 
మార్గం'యెర్చడివుం డేది. నంగీతర త్నాకరం నిజంగా సంగీతర త్నా కరంగా 
శాళ్వతంగా ఉప్పొంగివుం జేది. 


XX1 


పమయిశేనేమి ? శార్‌ జ్లచేవునికి సమ[గమైన సదవగాహన ఛందస్సంగీత 
శా సాలలో లేకపోయినా " “పదో శబ్దం కేవల గేయపర మైన దేననిగాని “పద” మం" 
కేవలం గేయమనే అర్థం చెప్పాలనిగాని అత డెక్క డా చేర్కొనలేదు. “పద” శబ్దంచేత 


పాట _ పద్యం రెండూ వ్యవహ తాలు ఆ పరిగృహీ తాలు- కావచ్చునన్న దే సంగీత 
రత్నాకర క ర భావం. 


సంగిత చూడామణికర్త తన [గంథ పారంభంలోనే 
[పథమ (మో) మాతృకాఖ్యఃస్యాత్‌ 
పంచతాలే స్వ (శ్వ) రా (ర) స్తతః । 
గద్యం వృత్తం దండక స్యా 
దార్యా కందస్త తః పరమ్‌ ॥ 


అంటూ అన్నింటినీ నిర్వివకగానే పేర్కొన్నాడు. ఈ చూడామణి కర కూడా 

“పద” మంచు కేవలం పాట మాతమెనని యెక్కడా చెప్పలేదు. “వృత్తాలను 
యితర పదాగ్రలను పదాలు కావని యెక్కడా చర్కొన లేదు = శార్‌ జ దేవుని 
మార్గంలో “ద్యిపథి - ద్విసది” రెండింటినీ అతడు కూడా వేర్కొన్నాడు. 


తెలుగులో సంకీ* మ "గసేయకవితా రచనకు - మార్గదర్శిగా - 
ఆరాధించబడుతున్న (శీఅన్ననూచార్యులు “* సంకీ రనలక్షణ "మన్న లవణ 
[గంధాన్ని లశ్యనహితంగా రచియింవాడు. ఈయన క్ర శ. 1410 - 1500 మధ్య 
కాలంలో వున్నవాడు. పదం - అంశ సంకీర్తన, అని ఆధునికుల నేకమంది 
ఛావించడంతోపాటు యూ భావం (పాచీన లాక్షణికులకు కూడా వున్నదని 
భావించారు. అందువల్ల లాక్షణికు డైన అన్నమాచార్యుల లెనా యేం చెప్పారో 
పరిశీథించుదాము. 


ఘనత మీరంగ జయదేవ కవివరేణ్యు c 

డంద మైనట్టి గీతగోవింద మందు 

అంచితావపదులు పల్కె, నటపదము 
(3) య 

పరగు నెనిమిది వదములు పల్ల వియును. 


ఇందులో తపం జయదేవుని ర ర విషయం చెప్పి ఆ అష్టపదులవలెనే 
పదంకూడా పల వితో పొటు యెనిమిది పదాలు కలిగి ఉంటుందన్నాడు. " “అట్ల పదము” 

అం “పద” శబ్వం క్రీ రన - పాట _ గేయం అన్న అర్జాలలోను. “ఎనిమిది 
పదములు” అన్న సృడు “వద” శబ్దం “చరణములు” అన్న అర్హంలోనూ యా 
సందర్భంలో [పయోగింపబడింది. ఇంకేగాని “పద” మంజు కేవలం “నంకీ రన్‌ 
మా[తమె “పాటి మా[తమే అన్న భావాన్ని అ మాతా ల వెల్ల డించలేదు. 
అష్టపదులు అన్న డాం “పది” శబ్దం వున్నది. పదాలు కలది "వది. యీ 
సందర్భంలో ' “పదం” అంచు చరణం ర అందరూ అనుకొనే అర్థం. 
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పాటలపరంగా పదశబ్దాన్ని (పయోగించినవారు అనేకమంది వున్నారు. 
పాలుు_రికి సోమనాథాదులు వివిధ సచాలను సెర్మొన్నారు. es 
అన్న మాచార్యులు స్పష్టంగా సంకీర్తన లకణంలో “మవానీయంబగు సంకీర్తన 
నామకపవ నం(ప్రదాయం బెట్టిదనినో అని పదాన్ని సంక కన Gud 
పేర్కొన్నాడు. అన్నమయ్య పేర్కొన్న పద్దతిని బట్టిచూచినా “వదా” లు నే 
రకాలున్నాయనీ వాటిలో “సంకీర్తననామకం”గా పేర్కొనదగిన “వద 
సం| పద*యం గురించి తాను చెప్తున్నట్లు ఆయన భావంగా మనకు అవగావాన 
కాగలదు. 


రమణీయ నంగీత రత్నాకర [వబం 

ధాధ్యాయమున నుక్తమయ్య పదము 
సముచిత సంగీత చం|దికాచేా. న 

యందు మిక్కిలి తేటమయ్యె పదము 
అతుల తత్సంవాద మైనట్టి సంగిత 

చూడామణికి పల్కుచోటు పదము 
ధన్యనంగీత సుధాకర (గంథంబు 

నందు మిక్కిలి చెలువొందు పదము 

తానె యిన్నింటికిని మూలమైన భరత 


మందు పంచదశాధ్యాయమందు విమల 
వృత్త చూర్ణ నిబంధ కవి విధనామ 


భ వ్యలకతణములకు నానదము పదము ॥ 


ఆని నద |పాచీనత గురించి అన్నమయ్య | వాశాడు, గాయంగా లేదా 
నంకీర్తనొ గా “వదంో [(పాచీన [గంథాలలో యెక్క జెక్కడ చెప్పబడివున్న దో 
యా పద్యంలో పరక్కొన్నాడు, అంతే కాని “వదం” అంశు పాట మా[తమె_ 
వ మాశమ అని అర్థంవచ్చేట్లు అన్నమాచార్యులు యక్కడా తర్వాత 


న! 


భరతముని వవలవణం చెప్పాడు కాబట్టి కn పూర్వం 4వ కళతాబం నాటి 
శకం 99 అగ్గి స్ట్‌ 
నుంచే “పద శబ్దం నంకీ ర్త నానామకంగా ఉన్నదని చాలా మంది విమరకులు 
భావించారు. యిక్కడ మనం గుర్తించవలసీన అత్య ౦త నున్నిత మొన వీవయం 
కేక ns బి ప 
ఒకటున్నాది. “వది” మం కీ _ర్లన.గయం._లని అర్థం లేదని అనడానికి వీలు లేదు. 
అయిత ఆఒక్క_ అర్హంమాతమే ఉన్నదనుకో రాదు. ఛందశ్శా స్తానికి సంబంధించినంత 
వరకూ శార్లూలాద్రి నంన్కృత వృ త్రాలు-అర్దనమ పమమాదివృ క్రాలు- దేశిచ్చందన్సు 
లనుకొనఒజే సీన్స ద్విపదాదులూ (గావ్వోలవు తాయి. 


అంళే. వద శణాన్ని 
నంకీ రన గ న 
సంక ర్తనం = గేయం అన్న అరంలోనూ వాడవచ్చు 


వృత్తం _ పద్యం అన్న 


అర్గంలోనూ వాడవచ్చు నని తాత్పర్యం - కాగా “పద ” శ ఖా న్ని 
యెవరి నా సంకీర్త నార్థంలో వాడి తే సంద ర్భాన్నీ బ ట్లి ఆ అర్ధం చెప్పు 
కోవాలే తప్ప దాన్ని పురస్కరించుకొని వృత్త ౦-సద్య్భం అన్న _ అర్థంలేదనీ 
సంకీర్త నార్థం మాతమే వున్నదనీ మనం అనుకో రాదు-ఈ రవాస్యాన్ని గుర్తించ 
నందువల్ల నే సెక్కు. మంది నంగీత-సాహిత్య వేత్త లైన విమర్శకులు “పద” మంశళే 
కేవలం “సంకీర్తన” అన్న అయదార్లాథి|పాయానికి లోనై పోయారు. “పడ 
మం శీ కేవలం సంకీ ర నా నామకం”” అని అన్నమాచార్యు లెక్కడా "పేర్కొన 
లేదు. “వద్‌ శబ్దం సంకీర్తనా నామకంగా వ్యవహృాతం కావడం సం|పదాయ 
సిద్ద మేనన్నాడు, తన్నిరూపణం చేశాడు. ఆంత మా|తంచేత “పదమం శు పద్యాలే 
కావునాయనా కీర్తన- గేయాలు కూడా (గావ్యోలే అవుతాయి"”అని ఆన్నమయ్య 
చెప్పినట్లు అవుతుందిగాని తద్భిన్నంకాదు. అన్నమాచార్యుల దృష్టిలో కశ 
శబ్దంచేత సంకీ ర్తనలే పరిగావ్యోలై శార్జులాది వృత్తాలు అపరిగావ్యో లై కే 
భరతముని నాట్యశా[స్తాన్ని సవ్యంగా అవగావాన చేనుకుని ఆ మహార్షి అడుగు 
అఖాడలలోనే నడచి యీ కింది పచ్యా లెందుకు ర చియిసాడు / 


పదము నంస్కృతమున |పొక్ళతమున దేశ 
భాషనైన పొసంగ పలుకవలయు 
పాసములును యతులు పద రభ ౦గి నెచెల్లు 
ననిరి భరత ద త్తిలాదిమునులు ॥ 

బంధుర వృత్త పదంబు నీ 

బంధపదము చూర్షవదము భరతాగమ నం 
బంధ ంబున పదవిజ్ఞా 

నాంధులకును తాళ్ల పాక అన్నయ తెలి వెన్‌ || 
అందములె షడ్వింళ 

చృందోగణయు క వృ త్త జాతుల పదముల్‌ 
'కుందనమునకుంబరిమళ 

మందిన [కియవృ త్త పదము లమరుచునుండున్‌ ॥ 


పదం సంస్కృత | పాక్సృళాలలో నేకాదు దేశఖాషల్లో నెనా [వాయవచ్చు... 
సచ్యాల్లో ఉన్న శు పదాల్లో కూడా యతులు |పాసలు చెల్లు కాయని భ ర తాదులు 
పేర్కొన్నట్లు తొలిపద్యంలో చెప్పాడు. _పదవిజ్ఞానం లేని అంధులకు భరశాగమ 
సంబంధంతో వృత పద-నిబంధపద-చూర్గపచాల గురించి తెలియ జెప్పినట్లు స్పష్టంగా 
చేరొన్నాడు. రెండవ పద్యంలో-పదాలంకే-అన్నీపదా లే పొమ్మన్నాడు. వృత్త 
పదాలంశు యేమిటని సందేహిస్తాశేమోనని 26 ఛందన్సు (ఉక్తాదిల్లొనూ పుట్టిగణ 
యుక్తాలెన వృత్తాలు ఇతర జాతుల పద్యాలూ అన్నీ నృ తాలుగా-వృ త్తపదాలుగా- 
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బంగారానికి వరిమళం అబ్బినట్టు అమరుతాయి అనీ మూడవ పద్యంలో వివరించు 
నిజంగానే పదవిజ్ఞానాంధులై న వారు కళ్లు తెరిచేట్లు చేసి వెలుగుణాటలు చూపించాడు. 


పదవిజ్ఞానాంధులు 


పాల్కురికి సోమనాధునికి వూర్యంనుంచీకూడా కేవలసంన్కృ ఆాభిమాను లైన 
వారు సమా[గ మైనదూరదృష్టి-నమాలోక నాదృషప్లి లేక చెశీయా లై నవివిధపదాలను-. 
పద్యాలుగా-_చెలామణి కాగల ద్విపదలతో సహా అన్నింటినీ తీరస్కారభావంతో 
చూచెవారు. సంస్కృత మే భాష-మార్షచ్భంద మే ఛందము అన్నంత తీ వభావాలు 
కలిగి వుండేవారు. ఈ నిరసన ఛావం కేవలం యేదో అజ్ఞాన భావంతో యేర్పడిందే 
తప్ప పరిశోధనా దృక్పథంతోనూ పత్యా న్వేషణా దృష్టితోనూ యేర్చ్పడింది కాదు. 
కూ ర్చెద ద్విపదలు కోర్కె వార 
తెలుగు మాటలనంగ వలదు వేదముల 
కొొలదియ కాయజూడు(డిల నెట్టులనిన 


తప్పకుండగ ద్విపదలు ఠచింతు 
నొప్పదు ద్విపదకావో కి నావలవ 
దారూఢ గద న్ర్రవద్యారది పబంధ 
పూరిత సంస్కృత భూయిష్టర చన 
మానుగా సర వనామాన్యంబుగామి 
జాను తెనుంగు విశేషము [పసన్నతకు 
నెట్టన రచియింన నేర్పినజాలు 
నుపమింవ గద్య పద్యోదా త్త కృతులు 
ద్విపవయు సమము భావింప నెట్లనిన 
సరళత నరణి [పనన్నత నెన్ను 


పరిణతి గణసద వదతి శబ 
[గో ది 


అంటూ ద్విసదను నిరనించే వారి భావాలను (తోసిపుచ్చుతూ ద్విపదను 
నమర్దించుకున్నాడు సోమన-ై సమత [సచారంలో దేశిచ్చందోరీతులనబడినవన్నీ 
(సముఖపా[త వహించాయి. యెన్నెన్నో విధాలైన గేయాలు (పదాలు శివ 
భక్తులు శివరా త్యుత్సవాదుల్లో పాడెవారని సోమన కెలియజేసేవాడు.. చే? 
ఛంద సాకు జానసదధ త్యం వుంటుందన్న కారణంగాను ౫ వమత ద్వెష కారణంగాను 
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నాటి పండితకవులు_ శిష్టులు చేశీయాలనబడిన ఛందస్సులను-చాలా చులకనగా 
పాళచాం పా ాలుగా తిరస్కారభావంతో చూచేవారు. అదేమంళకే అవై దికం- 
అ|బామాగణికం అనేవారు-అయి శే దెశిచ్చందన్సులన్నీ అనంతకోటి సంస్కృతచ్భందో 
రీతుల్లో అంతర్ల నమవుతాయనిగాని ద్విపదాదులకు వేచాలలోనే స్థానం ఉన్నదని 
గాని వీరికి ఆలియదు. అందువల్ల నె చేశిచ్చందన్ఫులనబడిన వాటిని తిరస్కరించారు. 


“పాలకురికి సోమవతితుడీ నడుమను 
బెనిచె( | వాసవళ్లు చిట్‌ దింపద 

య &) 6) 
య|పమాణమిది యనాద్యంబు పదము 


అని పిడుప_ర్డి సోమన తన బసవ పురాణంలో-“ఓరుగంటిలో బనవ పురాణాన్ని 
కొందరు చదువుతుం శే [సతావరుదుడాదారివెంటనెళ్తూ “వారు చదివేదేమిటి ?' 
అని (ేశ్ని స్తే ఒకదూ ర్త | బాహ్మాణుడన్న మాటగా” వె మాటలు రచించాడు. ద్విసద 
వేదబద్దమైన ఛందమేనన్న విషయం తెలిస్తే ఆధూర్తుని బుద్దిలో ఇటువంటి 
భావానికి తావుంజది కాదుగచా. 


ఏమైనా పాల్కురికి సోమనకు పూర్వకాలంలోనే ్రైలుదేరన మాతా 
చృందన్సుల నిరననభావం వివిధ గెయాలన్ని టిపట్లా - చివరికి అవి యేమతభ క్తి 
(సబోధ కాలు అయినాన శే-వ్యాసిం చిందని అన్నమాచార్యులు నో | పమాణిక ఆతా 
నిరూపణకోసం అంత [పయత్నం చెయ్యడం చెస్పకుండానే చెపుతున్నది. ఎంతో 
భక్సుడు-ఎంతో సౌజన్యమూర్తి అయిన అన్నమాచార్యులు “వదవిజ్జానాంధులకు” 
భరతాగమ సంబంధంగా _ శెలిపినట్లు చేరొన్నాడంకు యీ “పదీ నిరననా 
పూర్వక మైన అజ్ఞానం మూర్జత్వం నాడు దేశంలో యెంత స్థాయిలో వున్నదో 
మనం వూహించనచ్చు. ఈ అజ్జానాన్ని పారదోలి విజ్ఞానజోతిని చూపించడానికే 
“వద” మంకే యేమిటో భరతముని చెప్పిన పరమ [| పామాణికలతణ 
స్వరూవం యేమిటో అన్నమాచార్యులు “సంకీ రృన లఅతణం౦ం” లో విస్పష్టంగా 
విరచించాడు. భరశాదుల దృష్టిలోను-చివరికి అన్నమయ్య దృష్టిలోనూ “పద” 
మం కేవలం గేయం మాతమె కాదనీ వృ త్రాదులన్నీ పరి గావ్యోలేననీ మనం 
విస్పష్టంగా [గహించాం-యింక యిప్పుడు గేయార్దకంగా పదమంశు యేమిటో 
శెల్చుకుంచాము, 


పదమంచే శృంగారపదం మాత్రమేనా ? 


పదమంశు కేవలం పాట మాత్రమేనని కొందరఖి పాయనడగా ఆ శబ్దంచేత 
యేపాశు నా |గావ్యామవుతుంది అని తెలిసిన ఇుద్దలుకూడా యేకారణం వల్లనో 
“వదమంచే కేవలం శృంగారవదమేనన్న భావం” వెల్లడించారు. ఈ ఛావాన్ని 
తమవరశే పరిమితంగా ఉంచుకున్నా సమంజసంగా ఉండేది. కాని ఇది |పాచీనులై_న 
పదక_ర్తలలో కూడావున్నట్లు అభి పాయవడి యీ కిందివిధంగా "పేర్కొన్నారు. 

“కాని యీవల కృంగార”రసమయ మై రాగళాళ నిబద్ధ మైన రచనకు”పదము 
అను సంకేతనామము వాడుటనంగీతరనీకుల సం పదాయ మైనది. జే తయ్యశాలమున శే 
యీ వాడుక వచ్చినట్టున్నది. ఒకనాయిక మువ్వగోపాలుని “పదము పాడగా 
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ఇచేవో చవరంగమే చూచేవో” అని [పలోభనము చసితకదిె: (“ఏమనే వాన 
కీరాో-అను పదము.) కృంగారమయ మైన రచన కాకపోయిన చో మువ్వగోపాలుడు 
మొగమిచ్చి, వినువాడేనా ? కాని నేనిక్కడ పాట అను సామాన్యార్థమునం దే 
పము అను మాటను వాడుచున్నాను.” ఖః 


“మంకు పాట మాతమేకాదు అని గతంలో గు_ర్రించాము. శ[తయ్య 
రపి భలే గాడా “వు” మంకు కేవలం శృంగారిపదం నూ తమేనన్న భావం 
కేదు. “గోేపాలుదు గానలోలుడు.” కాబటి వచాలకై. | పలోభపడ వచ్చు. ఆ 
శం గొనిపర మైనదికాని నవరసాల్లో ఒకేఒక శృంగార రనపర మైనది 
మా] మేకాను. ఏ రగమయమైన పదానికై నా గోపాలుడు (పలోభుడ వు తాడు, 
నవకనపదాలలో శృంగారనర పదాలకం శు శృంగారపదాలకు యెవరైనా 
మైంగగా (పలోభులవుతారం శు అది వేరుమాట. ఒకవేళ జె తయ్య “*సమ'నే వాన 
తీరాలన్న సంలో “పదము పాడగా వినేవో” అనడంలో కేవలళ్ళంగార పదాన్ని 
ఉదేశించి “పది” శబ్దమే (శృంగార వచానై్నైనా వవమనవచ్చును కాబట్టి) వాడినా 
అడడ విశేష నిర్రిష్ణమై శృంగారపచాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకుని ప్రయోగిత మైన డె 
అవుతుందిగాని “పవ” మంయు కేవల “ళృంగారవద మే”నన్న ఖావానికి తావీయదు. 
శృంగారపదాన్ని. పవమని ేర్కొనడం వేరు. శృంగారపదం మాతమే “పద” 
మనడం వేరుగదా ! 


పాటల పరంగా “పద శ బ్రంచేత అనేక విధాలైన పాటలు-ఛందోవరంగా 
కసాలకపిరంగాభావాలసరంగా  రాగశాళాలపరంగా  యున్నివిధాలైనవాట 
లున్నాయో అన్నీ | గావ్యోలే అవుతాయి. ఈ రకరకాల పదాలలో సంసారపదాలు 
_మాయాసచాలు- స్త వపదాలు-తు మ్మెనపచాలు - (వకృతిపదాలు - పర్వుతపదాలు 
= ంకుదాలు _- కళంక రవదాలు _ చనారాయణవచాలు -_ [బహ్మాపదాలు అ 
కూ” రగదాలు- త్వ దాలు-కన్తూరిరం” పాటలు-నివాళిపదాలు. - వాలేశువచాలు 
= గొర్టిి చాలు _ వెన్నెలసదాలు ష్ష్‌ సంజవ ర్హనపదాలు చ్‌ గణవర్షనపదాలు అ 
శంగారగదాలు = వీరవదాలు - కరుణపదాలు - అద్భుతపదాలు - హోన్యవదాలు ష్‌ 
ఫ్‌ శతు విదాలు = థయ*నక పదాలు _ రౌదప దాలు ఎ శాంతపచాలు-నామవదాలు _ 


ఇ 


శ్‌ | చయ్యాపదాలు - విజయ రాఘమున సదచాలువ ంటివి) కధాపదాలు-సనమవచాలు - జాళ 

గ దేర = సొన గపదాలు ౬ పాళిపషదాలు = గొల్రపదాలు _చె ంచువణూలు = మొక్కుబడి 

“దాయం పోడు మృనిదాలు _ కూనలమ్మపదాలు - సాంగత గ్రపదాలు - చానవదాలు 

= అనుమకదాలు _ అలుకపాటలు = అప్పగింత పాటలు _ చెండాటపాటలు _ 

అలో నేళళ్ల పదాలు -  కోలిఆటనవం _  శలంటుపాట _ తటాన పశట సం [గ 

జడి సెపాట _ నలుగుపాట -_- బంతులాట పాట _ తాలు 
నే 


= బా వద్రాలు  కిదురునదాలు  దూరదెకువదాలు _ ఊయమెల పాటలు 


ఇ సాహిత్యోపన్యానములు - (కి) కేత్రయ్య పదకవిత్వము వ వ వుట, 


Ca అనంతకృష్ణ శర్మగారి రచన. ఆం[ధవదెళ సాహిత్య 
en aD 
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- జోలపాటలు - లాలిపాటలు _ మేలుకొలుపులు _ మంగళవోరతులు _ 
వెళ్లి పాటలు - తలుపుదగ్గరపాటలు - గ ర్భాచానపుపాటలు - వివిధ [కీడాపదాలు = 
రోకటిపాటలు-ఊడుపుపాటలు-కోలాటపుపాటలు - భజనపదాలు _ గేడుగీతాలు- 
- జాజరపాటలు - బండిపాటలు - ఊతపదాలు (కష్టమైన పనులు చేసేటప్పుడు 
పాడెపాటలు.) ఏలపచదాలు _ ఈలపాటలు - చిలుకవచాలు _ గోరువంకపచాలు _ 
నువ్వి(నుచ్వాల)పాటలు-ధవళాలు-దరువులు.| బతుకమ్మ పాటలు-చందమామపాటలు 
- లేలేపాటలు - నీతిపచాలు _. బూతువదాలు - వేదాంతవడదాలు - మొదలైన 
పదాలు రకరకాలు [గావ్యోలవుతాయి - కోట్లాది దేవతలున్నారు, ఆయా దేవత 
లందరిసె నా విడివిడిగా పాడబజేపాటలు - శంకరపదాలు  నారాయణపదాలవలె 
"వేరువేరుగా ఆయాచేవనామాలతోటి పదాలుగా వ్యవహృతాలవుతాయి - ఇంద 
వచాలు _ కుమారపదాలు-వీరభ[ దపదాలు ఇత్యాదిగా పదాల పేర్లురూ పొందు తాయి. 
యో విధంగానే వివిధ వర్గనలకు సంబంధించిన పదాలు ఆయావర్షన నామక 
పదాలుగా వేర్కొనబడతాయి. ఎన్నెన్నో విధాలుగా ఉన్న యీ పదాలలో 
కొన్నిటిని పాలుకురికి సోమనాథుడి పండితారాధ్యచరి తలో వేర్కొన్నాడు. 
[ప్రజల్లో (ప త్యేకిం చి _ పాటకజనుల్లోనూ - కష్ట జీవుల్లోనూ ఉలి [పాంశాల్లో 
'యేంపాటలో చెప్పలేని-_ పేర్లు శతెలియనిపాటలు యింకా అనేకం వున్నాయి - 
అయితే యెన్నెన్ని పాటలు వున్నాయో అన్నింటికీ మా తాచ్చందన్సులేవున్నా 
అన్నీ ఏకైక చృందోబద్దాలు కావు. వీటిని ఛంద8ఃపరంగా వివిధ వర్గాలుగా 
వీభజించడానికి పీలున్నా పా డేవరునలల్లో ఇ 'తాళపద్ధతుల్లో భిన్నభిన్నాలుగా 
వుంటాయి. మరీ విచితమేమంశు మాతలు సమానంగా వున్న పాటలుకూడా 
పదబంధాలకూర్చుతో - విరుపులతో - రాగతాళాలలో మార్చుచెందుతాయి. 
మా తాచ్చందాలలోవున్న (పత్యేక యిది. చివరికి |పథమాతరం దీర్చ మై సాగే 
పాటకు - ద్వితీయాతరం దీరగ మై సాగే పాటకు - మా.తాసమకత్వం వున్నా రాగ 
'తాళలయల్లో భిన్నత్వం వుంటుంది. అనంతమైన భేదనాదాలతో విలసిల్లే యీ 
పచాలన్నీ తతో శబ్దవాచారలే _ కాగా “పదిమంళు కేవలం శృంగార పదం 
మాత మేనన్న భావం పరివ్యా ప్తి చెందడం విన్శృ తార్థంకల పదళబ్రానికి అవ్యా ప్తిత్వా 
శూన్ని రూపొందించడమే కాగలదు. ఒక్కా తేతయ్య కాలంలో నేశాదు - ఆ 
తరుచాతి తంజావూరు రాజుల కాలంలో అవతరించిన పద సాహిత్యంకూడా "కేవల 
శృంగారపరమై మాత మేలేదు. త్య గేళ పదాలు - వెంకశుశపదాలు - 
నానావిధపదాలు - నీతివదాలు - వోనంవదాలు - మొదలైన భేదాలతోనే 
అవతరించింది. కాగా తంజావూరు శేలిన మవహోరాస్థ్ర రాజుల కాలంలోకూడా “పద” 
మంచు కేవలం ళృంగారపదం మాత మేనన్న భావం యేర్చడివున్నట్లు కనబడదు. 


అయితే “వద” మం “శృంగారపద మే” నన్నభావం నంఘంలో ఒక 
విధంగా కొంతకు కొంతెనా కలిగినమాటకాదనలేము. యీ భావోత్పత్తి 
అకారణంగా జరిగిందికాదు. యేదో ఒక విశిష్ట కారణం లెకుండా యే భావమూ 
ఉత్పన్నంకాదు. పదెనా పొరపాటు జరిగితే అది జరగడం అకారణంగా యెప్పుడూ 
జరుగదు - |భ్రమో - [ప్రమాదమో - అలనత్వ మో _ అభిమాన - నిరథిమానాలో 
ఇత్యాదిగా యేదో ఒకటి కారణం మూలమై జరుగుతుంది. 


లోకంలో అందరూ మనుషులుగానే పరిగణన - అందరూ మనున్నులి అయినా 
అన్మలెన మనిషిగా - స్మరైన మనిషిగా” ఒకొక్క ప్పుడు ఒకొ్క్క-కగ్రారిని 
పరిగణించడ మో నీసం కొన్ని సంఘటనలను పురస్కరించుకుని ఆవిధంగా (గోళం 
డ మోజరుగుతుంది. ఎవ రైనా ఒకన్య ర్‌ కృి-పట్టుదలగా కార్యాన్ని నిర్ణ రించినా 
జ స యితరులు చెయ్యలేని పనిచేసినా _ ఒకమాట అని ఆ మోట నెర 
చేర్చినా = "అటువంటి సంద దళ్ళాలను పురస్కరించుకుని “వాడురా మనివంశు - భలే 
పనిచేశాడు” “అది అట్లా షి - వాడు మనివంబు” అన్న వ పద్దతిలో సంఘంలో 
వ ంసీంచడం జరుగుతుంది. అయితే యిటువంటి [పశ ంనలవల్ల అతన విశిష్టత వ్యక్త ర 
వుతుందిగానీ అతడొక గాలే హనిష న్‌ తక్కినవారు మనుషులు కారనీ అర్థం 
ee 


యిదే పద్దతిలో “పద” మంmే “శృంగారపద” మన్న అర్ధం వచ్చివుంటుంది. 
రసాలు తొమ్మిది. “శృంగార - వీర _ కరుణ = అద్భుత - హోన్య -  ధీథత్స = 
భయానక = రద - శాంత” రసాలు - ఈ తొమ్మిదీ ఒకదాని కొకటి తీసిపోనివి 
సమాన |ప్రతిసత్తి కలవి కాబళే “*నవరసా”లుగా "పేర్కొనబడ్డాయి. అయినా 
| పాచిన కాలంలోనే [వముఖ సాహితర శాస్త్రజ్ఞులు “+ ంగారంరనరాజం*” 
అన్నారు. వారిమాట అంక కెలిగ్గా (తోసిరాజనడా నికి క లే ౦ది కాదు. రసాలన్నీ 
ఒక్క కు నన్నస్పుడు రహరాజంగా ఒక రసానికి విశిస్టస్టానం మే విధంగా యిస్తాము ? 
అయిదే అటువంట సాన గం శృంగార రసానికి యివ్వడానికి కారణం లేకపో లేదు. 


రసాలన్ని ంటికీ మానవుని జీవితంతో నంబంధం వున్నది. కంగా రేతర రసాల 
కంశు శృంగారరసాని5 ఒక్క మానవ జీనితాలలోనే కాదు |పాణికోటి మొత్తం 
(బతుకులలో నే = అసలు సృష్టిలో నె (ప తక మెన--అసాభార ణమైన అఖండ మైన 
స్థాన '0 వున్నది. “రిల కరుణ - అద్భుత ol హాస్య = భీభత్స = భయానక = రెద 
- శొంతి' రసాలలో యేరసం లే* పోయినా యో అఫ్హరసాలూ లేకపోయినా 
సృష్టి లోవచ్చే ఒనెసరీత్యం యేమీ ఉండదు. అయితే శృంగారమే లేకపోళ 
సామాన్యంగా మానవుని (బతుకు కే కాదు అసలు సృష్టి కే-| నత్యేకించి [పాణికోటి 
సృష్టికే వం రకర. శృంగారపరమైన భావంమీద 
త్మన సోత్చ త్తి త్రిమీద ఆధారావడేక 'దామిధున కార్యం-నృష్టి కారగంఅంతాజరుగుతున్న ది. 
ఇది కొరవడినస డు [పాణి సృష్టికే స్ట సంభన యేర్చుడుతుంది. శృంగారం (వాణి 
సృష్టిన్వభావానికి |: | వతిబింబం. కంల (పకృతి స్వభావం - అటువంటి దాన్ని 
మనం ఆపాలని [పయత్ని సె మనమే ఓటమి నంగీకరించక తప్పదు. (పకృతి సిద్దమైన 
దాంపత్య జీవితాలకు బౌద్దం స్వస్పి చెప్పినందువల్ల నె |[కమంగా = అసలు బౌద్దా 
రామాలో నే అతన తేక ప యేన్సడి = చివరికి బౌద్దమె దెబ్బతిన్నది. ఎక్కడో 
యెవరో " "తురీయం కను స్వీకరణ”తో _ యే ఒకరో యిద్దరో పదుగురో సృష్టి 
కార్యాన్ని దీక్షగా ఆర ట్ర్‌నంత ల. నచ్చేనష్ట్రం మ కానీ అదే ఒక 
= రూపం దాల్ళి రి నవడిన (పతివ్యక్రికీ వ సన్యాసాశ్రమం (వపసాదించే పరిస్థితి 
వస్తే సంఘం _ (టేక్ళితి నీద్ధ మైన - స్వభావ బద్ద మైన - శృంగారానికి తేడా 
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తప్పదు - నన్యా్యాసం కళంకాంకితంకాకా తప్పదు. కాగా (పకృ్ళతిసిద్ద మై శృంగార 
పర మెన స కిని ఆపడం సృష్టి కే విరుద్దం త్తే సృష్టిన్వథావాని కే విరుద్దం = అది 
పూర్ణంగా ఆగిననాడు సృష్టికే స్థ సంభనం 'యేర్చుడుతుంది. సృష్టి వ్యవస్థతో చె ళృంగా 
రానీకి అ సంబంధేం౦ం = 'అఖండ మైన సంబంధం౦ వున్నది. అందువల్ల నే సు 
పూర్వులు “శృంగారం రసరాజం” అన్నారు. వాస్తవానికి అది రనరాజం మా|కమే 
కాదు ౬ రస్ననెణం ౬ నెజరసనం౦ = కృంగారరసానికున్న యా ఒవశిఫ్ల్యాన్ని 
దృష్టిలో "పెట్టుకు నే కృంగా శేతరరసాలు చిప్పిలవచాలు యొన్న న్ని వున్నా 
“శృంగారపదాల” కున్న [ప త్య్యేకత ఇతరపదడాల కుండదు కాబట్టి “శృంగార 
వద మే పదం” అన్నభావం తలయెతి వుంటుంది. అతనలా “వద” మంశే 
శృంగారం చటుక్కున గుర్తుకు రావడం-[కమంగా " 'శృంగారపద దము. పరం అనీ 
చెప్పుకో చాలన్న దృష్టి క్భంగార Se కలగడం జరిగి వుంటుంది. కాగా 

పద"శబజ్ఞానికి " “శృంగార పదం మా|తమే” నన్న అర్దం లోకంలో వ్యాప్తి వి చెందడం 
నిష్కారణంగా జరగలేదని గుర్తించ నక తప్పదు. అయితే “వద” మంటేళ్ళంగారవ ద 


మాత మేశాదు. ఇతర అనేక పదాలు కూడా శృంగారవ దాలతోపాటువదాలే- 


పాదం_చరణం 


వదం అంశు పాదం అడుగు అని అర్జాలున్నాయని గతంలో గు ర్తించాము - 
చరణం అంకు కూడా అడుగు - పాదం అని అర్హాలున్నాయి. చరణం 
అన్నప ry పాటల్లో పల్లవికి తరువాతగాని అనువ ల్ల ఏివుంశే దానికి తరువాతగాని 
వుండే పాటథాగాలకు న పద్యాల్లో వుండే పాచాలనుకూడా 
చర ణాలని ones కద్దు = పాదానికి ళా “వర్యాయవదం కాబట్టి పద్య 
పాదాన్ని చరణంగా - “ఆ పద్యంలో రెండ వపాద౦ తప = కతత విషాదం 
తరును"' అన్నట్లుగా నే- “రండవచరణం చదువు - నూడవచరణం చదువు” అని 
అనడం కూడా కొద్దు _ పాదం చరణ పర్యాయపదమే - కాని చరణంలోకూడా 
పాదాలుంటాయి. ఇది ఒక విశేషం - పద్యానికి నామాన్యంగా నాలుగుపొదాలు 
ఉంటాయి. అని అన్న శు చరణానికికూడా నాలుగు పాదాలుంటాయని చెప్పవచ్చు. 
"రండుపాదచాల సచ్య్యాలు - మూడుపాదాల క క నా పకక సరిస్థితుల్లో 
అయిదు-ఆరు=వడు పా చాలపద్యాలు వున్న శు రెండుపా చాల ere న్‌ 
మూడు _ అయిదు - ఆరు - పడు పాదాల చరణాలు కూడా వుండవచ్చు _ 
చరణానికి నచ్యాానీకి వాస్తవంలో పోలిక లేదు. పాదాల విషయంలో నెనా నామ 
మా(త్రసామ్య మేగాని వ్‌ సామ్యం లేదు. పోల్వాలం'ు బాటను పద్యాన్ని పోల్చి 
చూడాలి. పద్యం కారి న్వరూపం _ పాట పూర్తి సృరూవం. ప ద్యానికి పాదా 
లుంటాయి. పాటకు చర గణాలుంటాయి. స చ్యానికి ఎన్ని పాదా లెనా ఉండ వచ్చు- 
అనేకాలు - అంశు రెండు మూడు మొదలుగా పాదాలుండవచ్చు - వకపాద 
పద్యాలు కూడా (వ జ్యాక వ. వుంటాయి. ప్‌ కిక చరణం కలపాటలున్నా 
పల్ల పిగాని అనువల్ల విశోరూడిన పల్ల విగాని పూ. వల్ల విలేని మా తాచ్చందా 
లతో కూడిన వ So పాటల్లో పల్లవి లా అనుపల్ల వి ఉండ 
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నేరదు. అయిశే పల్ల వితోపాటు అనుపల్లవి ఉండాలన్న నియమం సార్వ లికంకాదు. 
అనుపల్లవి ఉంశు పల్లవి ఉన్నదన్నమాళకు. కొన్ని పాదాలతో పద్యం వూ రి రూవం 
దాల్చుతుంది. కొన్ని పాదాలతో పాట పూర్తిరూవం దాల్చుతుందా ? తాల్చితే 
తాల్బనూవచ్చు తాల్చకపోవనూవచ్చు - పర్యాయంగా యీ వ్యవస్థనిలా 
వేర్కొనడానికి కారణం పాట న్వరూపం ఏక - ద్వి - త్యాది చరణాలె. 
ఆధారపడి ఉండడం - ఒక్క చరణం క లపాటయి తే పద్యంవ లె రెండు _ మూడు 
- నాల్గు-అయిదు ఇత్యాదిగాగల పాదాలతో (చరణానికి ఎన్ని పాద్శాలెైనా 
ఉండవచ్చు గదా [) పూ ర్త వుతుంది. ద్వి- [త్యాది చరణాలుగల పాటయితే కొన్ని 
పాదాలతో ఒక చరణం పూర్తవుతుంది కాబట్ట అటువంటి చరణాలు కొన్ని 
వుంకేనే తప్ప పాట పూర్తి కాదు. అంక పాట _- పద్యం _- పూర్ణన్వరూపం 
చాల్పడంలో ఉన్న పాదాల వాత య పాద శబ్ద నిన్రేశిశాల య్యే వాటిపా[తప కైక 
స్వరూవం కలదికాదన్నమాట. పద్యంలో పాద శబ్దని'్రేశితాలు తమ కె తాము 
స్వయంగా నెరుగా వద్యభాగాలె అదిరూపు దాల్చ్పడంలో పాత వహించగా - 
పాటలో పాదళబ్ల ని ర్థశితాలు తమ్మకైె తాము స్వయంగా నేరుగా పాటథాగా ల 
అదిరూపు దాల్పడంలో వాత వహించ లేవు. పద్యంలో పాదం భాగం - పాటలో 
చరణం భాగం - ఆచరణంలో పాదం ఒక భాగం _ పాటలో పాదాలవల్ల చరణం 
రూపొంది చరణంవల్ల -లేచా చరణాలవల్ల పాట రూపొందుతుంది. అం కే పద్యంలో 
పాదాల స్వభావాలకు పాటలలో పాదాల న్వభానవాలకు భిన్నత్వం వున్నదని 
విన్పష్ట్రమవుతున్నది. విభిన్న స్వరూప న్వభావాలు గల పద్యాల పాటల పాదాలను 
"రెంటినీ “పాద” శబ్దంచేతనే యెలా వ్యవవారించారు ? పాటల చరణంలో 
థాగాన్ని తెలిపే పాదళళ్టానికి _ పద్యంలో భాగాన్ని తెలిపే పాదళచానికి ఒకే 
అర్థమా ! భిన్నా రాలు న్నాయా ? ఒకు అర్థమె లే పద్యంలో సర్ర్టయంగా 
నేరుగా థాగమైన పొద నిళ్రైశిత్వానికి _ పాటలో న్వయంగా నేరుగా భాగం 
కాకుండా చరణభాగమై దానిద్వారా భాగమైన పాదనివ్లేశిత్వానికి ఏక 
నామక అర్దనమన్వయ'త్వాలు ఏ విధంగా సమకూరతాయి? ఒక వేళ భిన్నార్థాలుం కే 
అప్‌ యేమిటి? ఏకార్ద కాలు కానప్పుడు పద్యం = పాటలలో వుండే 
పాదాల స్వరూప స్వభావాలు విభిన్న మైనవేనని ఆమోదించక తప్పదు. కాగా 
సద్యం _ పాటల పరంగా “పాద” ళభ్రార్జ్ద విచారణ మరికొంత చేయవలసి 
వుంటుందన్నమాట,. 


“పదో శచ్చార్థాలేమా పాదమంశు యేమిటో గతంలో కొంతగు ర్తి ంచాము 
అయితే పద్యానికి నాలుగు పాదాలుంటాయని | పొచీనలతణకారులు పేర్కొన్నారు. 
నాలుగు పొచాలుంటాయని చారు చెప్పారే తప్ప నాలుగు పమపాదాలళెందు 

శ వ 
వల్ల వుండాలి అందుకుగల కారణాన్ని యెక్కడా  పేర్కొనలిదు. (పాచీన 
లాక్షణికు ణన కవిజనాశయక ర్ల 


నాలుగు పాదంబులతో 
నాలుగు | వొవళ్టు గూడినను పద్యము... 
య 


xxx 
అంటూ చెప్పిన విధంగానే పెక్కురు లాకణికులు పేర్కొన్నారు. 


ఆధునిక సాహిత్యవేత్తలలో విమర్శక [పముఖులలో ఒకరైన 
(శ్రీ రాళ్లపల్లి అనంతకృష్ణ శర్శగారు 


“కాని పదముఅనగా పాదము-కాలు అన్న దే మూలార్గమని చెప్పవచ్చును. 
తాత్పర్య వృ త్తిచేత ₹ెండింటి, లేక నాల్షింటి, ఒక భాగము అనునర్గము 
రావచ్చును. నంస్కృతభాషయందు పదళబ్దమునకు ఎన్నో అర్థములు "ఇట్లు 
రదర వ నవి కలవు. ఈ భాగము 'అనునర్థము గల పదళద్దము పద్యము 

సేరిలోనే అంతర్లామిగానున్నది. పద్యం చతున్చేదం అన్నారు “లాక్షణికులు. 
.. ద్విపదలో రెండవభాగమని షట్పదిలో ఆరవభాగమని అర్థమును ఈ వగ 
శబ్రమిచ్చుచున్నది. కాని [పాయిక ముగా అన్ని భాషలందును పద్యమునకు నాలుగు 
భాగము లేయుండును. నాలుగుమూలల చౌకమందే-చతుర (శమం బే-మనదృష్టికి 
అందము సనాజముగా న అనుభవమునకు వచ్చునుగచా ! జయదేవుని గీఆ 
గోవిందమునకు “అష్టపది” అను వేరుండుట న్నుపసిద్దమే-దానిలో ఒక్కొక్క 
పాటకు ఎనీమిది పదములు, నుడుగులు, కలుగుట అందుకు కారణము. కాని 
తెలుగునందును కొన్నడమునందును భాగము అనునర్గము పోయి “పదము” అనగా 
నిండుపాట అనియే అర్థము నిలిచినది-. * 


అని పేర్కొన్నారు. వదశళబ్దానికి ఎన్నో అర్థాలుండవచ్చు. _వద్యభాగాన్ని 
పాదం లేదా పదం అని యెందువల్ల అన్నారు? పద్యానికి నాలుగు పాచాలుంటా 
యన్న భావం యెందువల్ల వచ్చింది? పద్య పాద సంఖ్యకూ-పాదళ బ్రాని! ఉన్న 
సంబంధం యేమిటి ? యీ సంబంధంలో అర్జానికి వున్న పాత లేదా (పాధాన్యం 
యెటువంటిది ? అని ఆలోచించి ఒక నమన్వయాన్ని సమకూర్చవలని వున్నది. 
“పాద” మనగా “కాలు” అన్న అర్థముతో [పారంభమై “భాగము”ను చేవట్టి- 
నాలుగుమూలలచెెకమును చూచి లష్టపదివరకూ వెళ్ళడంలో కాశళ్లెన్ని? eee 
విభజన సంఖ్యాపరిమితి యెంత అన్న (పళ్నలు దృష్టికి. రానందువల్ల పకవాక రత 
సమన్వయాలు లోపించడ౦తోపాటు ఛాఖాచం|కమణ। క్రియ కవకాళం లభించి 
నట్లయింది. పొదం అంళే కాలు అని అర్థం వున్నది-కాలుకు చరణానికి పర్యాయ 
పద మైన అడుగు శబ్దాన్ని కూడా రం! | అన్న అర్ధంలో (పాచీన లా కణికులు 
పం సా పయోగించారు- “రెండవ అడుగున-మూడవ అడుగుసన-నాల్లవ 
అడుగుని “ర [వ్రయోగాలు ఆయాపద్య పాదాలను నిస్చశిన్తూ వివిధ సంధళ్ళా 
లలో చేశారు. “భాగ” మన్న స విషయంలో (పాచినులకున్న కై 
కనబడదు. కాలు అన్న అరాన్ని ద్నషి చబటుకుని పద౧పాదాల సంఖ 
ere ఆలోచిస్తే కాళ్లు న్‌ స శ. పురన్మరించుకుని as ae 
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స్వీకరిస్తే రెండే అవుతాయి. డార్విన్‌ సిద్ధాంతర త్యా నరుడు తొలుత 
వానరుడుగా నాలుగు పాదాలు కలవాడు కాబట్ట నాల్గుకాళ్లను [గహించుదామా 


న. 





* సాహిత్యోపన్యానములు (8) శే త్రయ్యవదసాహిత్యము. పుట-11, 
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అంశే-డార్విన్‌ సిద్దాంతం వాస్తవిక నత్య వతివింబకంగా ఆమోదించడాని! 
తార్కి_కంగాను-సృష్లీ స్వరూపస్వభావ వ్యవస్థా సరిళశామవర6గానూ _ ఖగోళశాస్త్ర 
పరంగానూ.అవశకాశాలు సకృత్తుగా నై నా కనిపించడంలేదు. మూనవ వశళు 
పజ్య్యూాదుల పాదాలను దృష్టిలో పెట్టుకుని పార సంఖ్య ఏర్ప్చురచభారా అని 
ఆలో చి -స్తే_రెండు కాళ్లు గల మానవులు పములు_నాలుగ్గు ఆెళ్ళుగల సళువులు ఇతర 
జరతీరపృము దృగ్గేచరమవడం జరుగుతుంది. ఈగ బ్ర కలో ద్విపద చతువ్చరల (నాల్లు 
పా'దాలుగ స్నృవృ తాల) వ్యవస్థ రూపొందిందని చెబ్బ వచ చ్చు "ని |తిసదంనట్బది-స ప్త పుపద 
అష్ట పది-వంటి వాటి పాద వ్యవస్థలకు మూలంగా చెర నడానికి అన్నీ పాదా 
లున్న -( కాళ్లుగణ) (పొణులు నా యని ఛావించగలమా? అసలింతెందుకు * ౬కి 
జాతి (పాణి పాదాలను దృష్టిలో “పెట్టుకుని కొన్ని పద్య పాదాలు-మరొకజాతి 
(పాణి పాచాలను దృష్టిలో ెట్టుకుని ae క్‌ న్ని పద్య పాదాలు నిర్ణయించి 
వుంటారనడ ౧లో సొమంజస్యంగాని క్ర” చితరంగాని ఉన్న దనుకోగలమా'? ఇ 

వాజ్ళియంలో సె చతుమ్నగలళతొ పాటు ద్విపదలగు (తిన పెదలకు తదితరాలకు కూడా 
వి స్పృతమెన స్థా సానం వుండనే వున్నది కాగా (పాఠణికొటి పాదావయవ సంఖ్యను 
దృష్టిలో "పెట్టుకుని వాద నిర్హయం చేశారని చెప్పలేము. 


చౌకం_చతుర ళం సౌందర్య సదమనుకుం"ే వేద కాలంనుంచీ పయోగి 
తా గ్‌ (పనీద్ద్వాలెన ద్విపద (తీపద-వట్బ్పదాదికా లై న ఛంచాలలో సౌందర్యానికి 
లోవం వున్నదనగలమా ? చెళాంనికి స్థానం ఉన్నదనగలమా ? నాలుగు పాదాలున్న 
సద్యంలో గణ (కమ సమత్వము న పైనుంచి [కిందికి సమత్వం లేదుగదా !_ 
చతుర ళ ద్భష్టి పాదనంఖ్యశే కాక నిలువు వ అంశు వామం నుంచి 
దకిణగతికి-ఉపరితలం నుంచి అధోగతికి అడర సంఖ్యలో కూడా ఉండాలిగదా !-_ 
క దృష్ట్యా ఎన్నవ ఛందంలో పద్యం (వా సెం త బాదానికి యెన్ని అతరా 
లుంచి (పద్యం) నాస్తామో అన్ని పాదాలు ఉండవలనీ వస్తుంది. ఉదాహరణకు 
ఉత్పలమాల తీసుకుందాం-దీనికి పాదానికి యిరవై అతరాలుంటాయి. చతుర |ళ 
దృష్టితో యా పద్యం పూర్ణంగా ఉండాలం కు యిరవై వచాలు ఖచ్చితంగా ఉండి 
తీరాలి. అప్పుడు చౌక_చతుర శ సౌందర్యం రూపొందుతుంది. 


చౌకం దృష్టితో పర్యాలోకనం చేస్తే “ఉక్త” ఛందన్సులో పుశు రెండు 
వృ త్తాలకు నాలుగు పొదాలుండడానికే ఏలేరు. ప అ ఉండి తీరాలి. 
రెండవ ఛంద మైన “అత్యు కలో పుట్టిన నాలుగు వృత్తాలకూ నాలుగు పాదాలు 
వంతున కాకుండా రెండు పాదాల వంతున వుంచునే చతుర[ళం యేర్పడుతుంది. 
మూడవ ఛంద మైన “మధ్యమ” లో పుట్టిన ఎనిమిది వృత్తాలకు నాలుగు పాదాలు 
కాకుండా స్వా జే మూడుపా చాలు మా తమే వుండవలసివస్తుంది. కేవలం నాలుగు 
పాదాలతో చతుర ళం యేర్చడే వృత్తాలు (వతిష్టాఛందంలో పుట్టిన పగవోరు 
వృతాలు మాత మె-అయిదవదె శన ను పతిష్టాఛందం మొదలు మిగిలిన ఛంచా* 
అన్నింటికీ ఏకో త్తరాధికంగా పాదాలు రూపొందినప్పుడే చతుర ళం యేర్చడు 
తుంది... అప్పుడే చౌకంలో చూడాలనుకునే సౌందర్యం క క నివనుంది, ఈ పద్దతి 
వల్ల పద్య చతుప్పాద స్వరూ వానికి-నిర్ల య "నికి కమా రీ గా భంగం యేర్పడుతుంది. 
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కాగా చతుర ళ సౌందర్య దృష్టిలో పద్యాలకు నాలుగు పాదాలు నిర్లీ తాలయ్యా 
యనడంలో వాస్తవికత గోచరంకాదు = 


కృత | తేతాద్వాపర కలినామశకాలె న చతుర్యుగాలున్నాయి. ఈ యుగాలకు 
నాలుగేసి పాదాలున్నాయి. కఠికి నాలుగు 'రెట్లయి తే కృతయుగం. (పాచీనులు 
పెట్టిన కొన్ని అధ్యాయాలలో నాలుగు పొాదాలున్నాయి.--నవ తాలకు నాలు గేసి 
పాదాలున్నాయి. చివరికి ఓంకారాన్ని కూడా నాలుగు పాదాలుగా విభజించారు. 
క న వంగా చతున్సంఖ్యకొక విశిష్టత ఉన్నట్లు కనిపిస్తున్నది. అసలు 
పాద”మంశే భాగం_అంశ అని మాత మేశాక నాల్గవ భాగమన్న అర్థం కూడా 
వున్నట్లు కనిపిస్తున్నది-ఈ చతుర్భాగమన్న అర్హాన్న దృష్టిలో పెట్టుకునే “పొద” 

(9 = థి 6 లు 

శబ్ద ంలోనుంచి నాల్లవవంతు అన్న అర్హంకల పొతిక(పాదిక) శబ్దం వికృతిగా 
అవతరించి నిత్యవ్యవహోరంలో నిల చినట్లు కనిపిస్తున్నది. ఈ దృష్టా చూచినా 
నాలుగవ భాగమన్న అర్థంతో చూచినా “పాది శబ్దం పద్యాలలో అన్ని చోట్లా 
చెల్ల నేరదు-అర్థసమవిప మాది పద్యాలలో అనలే చల్ల నేరదు. 


పాదం అంకు పొణికాలు..అడుగు అని మాతమ అర్థం కాక మనం 
కూరొనడానికి _ వస్తువులు వెట్టడానికి కొన్ని పదార్ధాలు చెయ్యడానికి 
సామాన్యంగా చెక్కతో రకరకాల పీటలు తయారుచేసాశి ఆ పీటలకుండే 
కాలును కూడా పాదం అనే అంటారు-పీటకు కాళ్లు (కోళ్లు) రెండుగాని మూడు 
గాని నాల్లు-అయిదు--ఆరు--ఏడు--ఎనిమిది ఎనై్ననా వుండవచ్చును. పీటకు 
మూడు కాళ్లంటాశేమిటా అని చటుక్కున సందేహించనక్కరలేదు. మూడు 
స్ట 2 పీట వుంటుంది. దీన్నే ముక్కా-లిపీట అంటాం. సంస్కృ తంలో దీన్ని 
[తీపాదిక అంటారు. “త్రిపాద” అని అన్నా అనవచ్చు. నాలుగు కోళ్లున్న ర్‌ట 
అెలాగో వుంటాయి గదా! - పీటల పొడవు వెడల్పులనుబట్టి-అవసరంకొలదీ. 
నాలుగుకుమించి యెన్ని కో శ్లైనా అమర్చవచ్చుగచా ! వద్యాన్ని ఒక పదార్థ 
భావాదికమయ మెన పీఠంగా భావించినప్పుడు ఆ పీ తానికున్న కాళ్లుగా (కోళ్లుగా) 
పాదాలను భావించవచ్చు--ఈ దృ ష్ట్యాద్విపద _ [తిపద-చ తుపష్పద--పంచసద-- 
షట్పద-న ప్తపదాదులన్నీ (వృశ్తాలన్నీ) పాడార్ల దృష్టితో సంఖ్యాపరిమితిలో 
ఏక వాక్యత--నమన్వయాలక్రు లోనవుతాయి. 


పదం (పాద ౦-కాలు-_అడుగు) కలది పద్యం లేదా వదం కావచ్చునుగచా | 
పదమంకే అడుగు_అడుగు అన్నప్పుడు కేవల పాదనామకమెన అడుగు_చరణం 
అని మాత్రమే మనం అనుకోనక్క-రలేదు. పదమంటు పాద నిశేపం- చరణ 
నిశేపం_అనగా పాద న్యానం_వీన్యానం- అడుగుతీసి అడుగువేయడం __ అడుగు 
ఉంచడం అన్న అర్థం కూడా చెప్పవచ్చు--కాగా ఎన్ని పాద విన్యాసాలుం నే 
అన్నింటిశే రు సంఖ్య పరిమితమవుతుంది కాబట్టి క్రైవిధ సంఖా్యాత్మ కాలై న పాచాలు 
గల పద్యాలన్నీ పరి గాహ్యాలవుతాయి--పల్లవిచరణ రహితాలైన మాశా 
చృందస్స్ఫులు గల పాటలు కూడా పరి గావ్యోలవుతాయి. ఎన్ని అడుగులు వేస్తే 
(పాద న్యాసాలు చేస్తే) అన్ని పాదాలు లెక్క కాబట్టి అన్ని పాదాలతో ఉద్దిష్ట 
సదరం పూరి అవుతుంది. 
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పాద విన్యాసాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకునే వృశ్తాదుల పాదవ్యవస్థను |పౌచీన 
కాలంలో సంస్కృత లక్షణకారులు_ వేదర్లులు_యేర్చరచారనిపిన్తున్న ది ఈ దృష్టి 
ఉండబశ్లై పద్యంలో అంశు సంస్కృత శ్లోకంలో ఏ పాదానికి ఆ పాదం వద 
విచ్చేదంతో తెగిపోవాలని నియమం చెట్టి దీనికి పాదాంతం అని "వేరు పెట్టారు. 
(వాణి నడుస్తున్నప్పుడు అడుగు తీసి అడుగు వెయ్యడ ౦లో__ఒకదాని తరువాత 
ఒకటిగా అడుగు వయ్యబడుతున్నా-అడుగులు వెయ్యడంలో అనునూ్య్యూతత 
వుంటున్నా అడుగుల మధ్య--స్థలావ కాశం పూర్తిగా వుంటుంది. పద న్యాన 
విచ్చేదం తప్పక చేనికదిగా జరుగుతుంది. కాగా యీ అడుగుల వ్యవస్థను దృష్టిలో 
పెట్టుకుని పాదాంత వదవిచ్చేదంతోనవో పావభాగాన్ని సంస్కృ తభాషూ ఛందో 
రవాన్యజ్ఞు లై న మవార్దులు యేర్పరచినట్లు కనిపిస్తున్నది. 


తెలుగులొ పాదవిభాగం ఉన్నా నిత్యంగా పాదాంత వద విచ్చేద పూర్వక 
యైన నియమం- వద్యపాదాంతం పదాంతమై “తరువాతి పాదంతో లంశెలేకుండా 
విచ్చే దాన్ని పొంది తీరాలన్న నియమం లేకపోవడంవల్ల _పదవిన్యాన స్మకమ 
వ్యవస్థకు భిన్నత్వం యేర్చడినప్పుడు యేరూపంగానూ సార్దకత లభించదు. 
పాదాంతంలో పదం విచ్చేదంకాకుండా శబ్దం తొలుతనో మధ్యనో పాదం ముగిసి 
ఆ ముగింపు వచాకరాలు_ఒకటి రెండుగాని అంతకు మించిగాని యెన్నైనా- 
తరువాతి పాదంలోకి వెళ్ళాయం కే--అది-| పాణి అడుగువేసి-_తీసి_తిరిగి తరువాత 
వేసే అడుగు తగు దూరంలో కాకుండా_అంతకుముందు వేసిన అడుగును 
వెన్నంటి- అంటి పెట్టుకుని వెయ్యడం వంటిది కాగలదు. మామూలుగా కాలుతీసి 
కాలు వెసి నడవ వలసిన (పాణి తన అడుగులతో ఒకి స్థలాన్ని కొలున్తు న్నప్పు 
జేవిధంగా అశుగుకూ_అడుగుకూ మధ్య ఖాళీ వుంచకుండా_అడుగునంటి అడుగులు 
వేస్తే ఆ అడుగుల కెటువంటి అనుస్యూత మైన విశిష్టమైన అసహజమైన సంబంధం 
వుంటుందో అటువంటి సంబంధమే పాదాంత పదవిచ్చదం జరుగని పద్య పాదాలలో 
కనిపిస్తుంది. స్థలాన్ని కొలిచేటప్పుడు అవనరాన్నిబట్టి విశిష్టంగా వేసే అడుగుల 
కొలతల పాదవిన్యానం మానవునికి సవా జనిద్ధ మైనద-- స్వాభావిక మైనదీ... సౌందర్య 
కారక మైనదీ కాసే కాదుగదా ! కాగా తెలుగు కవులు (వవెళపెటిన పాచాంత 
పదవిచ్చెద రాహిత్య సమ్మతమతం పాదవ్యవస్థకు భిన్న మెనదనీ తేలుతున్న ది. 
పొద భమాస్పదకమైన అపాద వ్యవస్థకు అకరమని న్పష్ట పడుతున్నది. 


పద్యాల్లో వాదాన్ని వాదం అన్నా చరణం అన్నా ఒకశునని ఆ రెండు 
వేదాలు పద్య జాగార్థంలో (సెయోగితాలవుతున్నాయని యింతకు పూర్ణమే 
గుర్తించాం. అయితే పాటల్లో కొన్ని వాదాలు కలిసి చరణం అనబడుతుంది... 
కొన్ని చరణాలతో పాట రూపొందుతుంది కాబటి సద్య నంబంధంగా పాద 
పరమై యిచ్చిన యీ అర్ధ సమన్వయం చరళాలుగల పాటల జాదాలక్రు వ_ర్రించదు. 
క న్నీ వాదవిన్యాసాలవలె చరణగల పాదాలను [గహించినా-యీ పాదాలతో 
చరణం పూర్తి రూపందాలున్తుందిగాని పాట వూ ర్తి రూసందాల్వనేరదుగడా !_ 
పదాలతాె వచ రం అయినట్లు పాదాలలో (పదం) వాట రూవొెందదు.__పా చాలుగల 
చరణంతోే పాట రూపొందుతుంది. షాదం అంశునే చరణంకదా |! చరణవముం యు 
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పాదం (అడుగు) అని అర్థంక దా! మరి పాదాలుకలది చరణం అనడంలో జా చిత్య 
మేముండి ? చరణంలో పాదాలుంటాయనడంలో అర్థమేమిటి ? అని యెవరై నా 
ఆ తే.పించగలరు. అందువల్ల నే పద్య పాదాలపర మైన స “పాద” శబ్దానికి_పాటల 
లోని చరణాలలోోని ప్రక వర మైన పాదళ కాని! అర్గస్వరూప సందర్భాలలో 
సంబంధం సమన్వయం కుదురదని గతంలోనే = పేర్కొనడం “జరిగింది. 


అయినప్పుడు చరణగతమైన భాగాలనుకూడా పద్య భాగాలను వాదాలను ౪ 
పాదాలుగా వ్యవహరించడానికి కారణం యేమిటన్న (పళ్న ఉదయిస్తుంది. పద” 
శబ్దం పాదశళబ్దానికి పర్యాయసదమని లోగడ వాయడ మేకాక కక యులు కలది-- 
పదసంబంధ మెనది పాదం కావచ్చునని కూడా పేర్కొనడం జరిగింది. “వద” 
శబ్దానికి నంగీతశ్మాస్త్రపరంగా “కళాస్టాన భేదం” అన్న తరం వున్నది. విశిష్ట తాళ 
వర మైన యా క ళాస్టాన భేదాన్ని తెర్ష సంగీత తత్వ జాలు “పదం” అని అంటారు. 
తత్‌ పద సంబంధ మైనదీ-_అంే రత్కళాస్ణానానికి నంబంధించింది కాబట్టి “పాదం” 
గా -వేర్కొనబడింది. పాదనామకాలైన కళాస్థానాలు--చరణానికి.-.రెండుగాని 
మూడుగాని నాల్లుగాని అంత శకెక్కు_వగాగాని వుండవచ్చు_చరణానికి వాదా 
లుంటాయి. అని “కళాసానా"లుంటాయి అని అరం. కాగా శబ్దం ఒక్క_శు 
అయినా పద్య భాగ నామక మెన పాదళ బ్లానికి-పాటలోని చరణభాగ నామక మైన 
పాదళ జ్ఞాని! అర్జవ్యవస్థల్లో నె భిన్నత్వం వున్నదన్నమాట. అయినప్పుడు పద్య 
పాదాల వ్యవస్థకూ పాటల్లో చరణాంశర్షశమయ్యే పాదాల వ్యవస్థకూ సమన్వ 

స ఇ ౧ గ ఇ 
యంతోగాని పకవాక్య్ళతతోగాని ఆవళ్యకత లేనేలేదని చెప్పనచ్చు-మరొక 
విశేషం పద్యపాదాల ళో మనం గుర్తించవలసి వున్నది. కొన్ని పద్యాలు 
రాగాలకు--[శవణ "వేయ మెన రాగాలకు-.లొంగకపోవచ్చు. లొంగిన పద్యాల 
పాదాలకు-పాడ డానికి_పాటలవ ల రాగ తాళలయయు కంగా పాడడానికి వీలెన 
పద్యాల వాదాలకు కూడా కళాస్థానం వుంటుంది. ఈ దృ వూరి పాటలలోని 
చరళూాల పాదాలను_కశాసానారక పాద కబ్లవాచ్యాలుగా చేరొన్ను పాడ 

థు 0 అ య 
డానికి వీలైన సద్యపాదాలనునై తం తత్క_శాస్టానార్గక పాదశబ్ద నామ ని న్రశితాలుగా 

మ యా థి ధి ద ద 
పేర్కొనవచ్చు. 


జయ దేవుని గీతగోవిందగత “అష్టపదు”ల్లోని “పదళబ్రని సై శ్రైశితాలు పాదాలూ 
కావు- చరణాలూకావు. అష్టపదాలు (పాదాలు) స. కాబట్టి అప్ష పది 
అనబడిందని పేర్కొందామా అంచు వాటిల్లో చరణలవణం వున్నట్లు కళా 
స్థా సాల్మక మైన తాళలయాన్వితమెన పాదవ్యవస్థ వున్నట్లు కనిపిస్తున్నది. పోని 
పాదాత్శ-కాలై న చరణాలే యెనిమిది ఉన్నాయందామా అంకుే “పద” శజ్ఞానికి 
చరణం౦అని అర్థం చెప్పి “అష్టవది” యెనిమిదిచరగాలుక అది అని అర్థంచెల్బాలి-ఎనిమిది 
పాచదాలుకలది అని అర్థం చెప్పనేరాదు. అయినప్పుడు |త్రివది షట్పదుల వంటిది 
“అష్ష్యః వది" కానేరదు. పదా త్మ కలై న అష్ట్రవదులు జ గీశాశ్శకా లై. న అష్టసదులు 
విన్నా లనుకుంశు 'యే యిబ్బందీ ఉండదు- 
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చిలవలు పలువలుగా జానపదు ల్లో నెతం తరతరాలుగా మూడుపూవు లారు 
కాయలుగా విలసిల్లిన గయరూవ మైన పద వాజ్మయం తెలుగులో యెప్పుడు 
పారంభమైనదో చెప్పలేము. నన్నయ నన్నెచోడులకంశే జాగా పూర్ణమే 
అవతరించిందని చెప్పవచ్చు. పాల్కురికి సోమనర చనలవ ల్ల ఆతని కాలంలో గానం 
చెయ్యబడే పదరచనలు కొన్ని తెలుస్తున్నాయి. ఆ రచనలనామాలు--నామాలవ ల్ల 
కొన్నిటి స్వభావంమా|త మే మనకు అవగావానఅవుతున్నదిగాని అనలు వాటి 
స్వరూపం యెటువంటిదో గుర్తించడానికి అవి కావ్యాలవంటి యితర రచనలవ లె 
మనకు |వాతలో లభ్యంకా లేదు. గేయసాహిత్యం |పారంభమైనతరువాత దాదాపు 
ఆ రేడువందల నంవత్సరాలవరకూ మనకు వాటి న్వరూపం ఒక వద్దతిలో 
లభ్యంకా లేదు. బహుముఖాలుగా అవతరించిన పచాలలో నంకీర్తనాపర్శాలెన 
పదాలు అన్న మాచార్యర చనలు మనకు లభించాయి. అన్నమాచార్యులు యితర 
రచనలతోపాటు కేవలం శ్చ ౦గారనంక్రిర్హన లే కాక-.అ ధ్యాత్మసంకీ రృనలుకూడా 
రచించాడు. “వదకవిత” శబ్దార్గం తెలియని వారికి పద్య- గేయ రచనలు ఒక 
కోవకు చెందిన వేనన్న జ్ఞానం లేనివారి అంధత్వాన్ని రూపుమాపడానికి సంస్కృతంలో 
““నంకీర్శనలవణం” అని ఒక లక్షణ[గంథం సృజించాడు. అన్నమాచార్యులేకాక 
అతని అర్థాంగి తిమ్మక్క, వారివంశీయులు చినతిరుమలా చార్యులు_ చిన్నయ్య తిరు 
వెంగళ నాథుడు = తిరు బెంగ ళప్ప-_ చెద తిరుమలాచార్యులు _ శ్రీనివాసాచా ర్యాదులు 
కూడా వివిధ పదకవితాకర లుగా వెలుగొందినవా రే. అన్నమాచార్యులు మొదలు 
19 వ శతాబ్ద రంతంనర కేకాదు నేటివరకూ వదకవిత బహుముఖమై విస్తృతంగా 
అవతరిన్తూ నేఉన్న ది. అన్నమయ్యతరువాత అమేయమె అపూర్వమైన నహ।|స్రాల 
కొలది ఆమృతరసపద పదాలను ధారావాహికంగా వెలయించిన జ |తయరకు 
తెలుగు పదవా జృయంలో మకుటాయమాన మైన స్థానంఉన్నది. én తళ 15వ 
శ ఆబ్బ ౦ మొదలు 19 వ శ తావ్షిచివరీవరకూ పోలుగంటిచెన్న శారి, చ|[కవురి 
రాఘవాచార్య, కందుకూరి రు దకవి, శుకుమళ్ల రంగశాయి, దాలవాపాంబ, 
పరమానంద తీర్ణయతి_ రామ బవ్మా యోగి వ నిముషకవిరామయ్య, శషాచలకవి, 
ఉదయా-చలకవి, (వభ్ళతికవులు ఆం|ధ తెలంగాణా పాంతాలలో ఏదోఒక 
రూపంలో వడకవితను వెలయిం చినవా రే_దతి ణాం|ధ దేశంలో కీ॥ Fi lT 
శళాబ్షిపూ ర్వంనుంచీ రఘునాధ నాయకుడు, విజయరాఘవనాయకుడు, 
రంగా జమ్మ--పురుషో తృమదీ కి తుడు... కోనేటిదీతీతచం|దుడు, మన్నారు దేవుడు. 
చల్ల నూరయ-_ వెద కెంవరాయడు...5 ంఠీరవవదనరాజు-నా రాయ ణతీర్ణులు- శవహాజీ_ 
వాసుదేవకవి, నివర్తి శేషాచలపతికవి_శరభోజీ...తుకోో జీ (తుళుజరాజు)_ బాలకవి 
సుబ్బన్న -రామక వి_డ ర్భాగిరి రాజక వి-అన్న తానం వెంకటాంబఎ_తీరుములకవి._.వకో జ్తీ_ 
భాస్కర శేషా చలకవి టా ఆలూరికుప్పన్న అ పన్న బయ లాచారుర్ణలు - నుదురుపాతి 
వెంకన్న--మాతృభూతక వి. మెరట్లూరు వెంకట రామశా స్రీ త్యాగ రాజు_శివాజీ _ 
(పభృతిగాగల కవుల నెకులు పెక్కురీతులలో వదసాహి తాన్ని వివిధ సందర్భాలలో 
రచించారు. EU శో|| 15 వ శ తాబ్లంమొదలు en శ 19వ శ తాబ్దం చివరివరకూ 
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ఆం[ధసంస్కృత తమిళ కన్నడ హిందీ మహోరాఫ్థ్థ మొదలైన భాషలలో బహు 
ముఖంగా సంకీర నాపరమైన పదరచనలు అనేకమంది విరచించారు. 
అన్నమాచార్య _పభుతులు- మె. తజ్జుదులవలె అణ్జాచ్చి అయ్యర్‌ -అమృతలింగంపి లై 
గిరిరాజు- రామరాజు-త్యాగరాజాదులవ లె చిరన్మరణీయులైై సంస్కృ తాది 
భాషలలో (పవీణులై సంగీతక ళాశా(్త్ర) పారంగతులై. విలసిల్రి నవారు సాధారణంగా 
సాహిత్య[పపంచానికి తెలియకుండా మరుగునవడిఉన్న వారు బెక్కు_మందిఉన్నారు. 
పురందరచాను చండీచాను [పభ్యతులు సు పసిద్దులే_ కేవల సంగీత పపంచానికి 
అందులోనూ పరిళోధకులకుతప్ప లోకానికి తెలియనివారు వెంకటరమణచాసు- 
వెంకటస్వామి నా యుడు- వెంకటరమణయ్య = కో శేళ్వరయ్యర్‌ -అ తాణఅప్పయ్య. 
అయ్యా భాగవశార్‌ _- పభృతులు అంద రెరిగినవారుకారు. నారాయణ తీర్థుల 
కోవలో డచేర్చవలసినవారు ెక్కురున్నారు. తంజావూరు రామారావు- 
ల కీ-కాంతమవో రాజు = అచ్యుత నాయక్‌ = కార్వేటినగరం గోవిందస్వామయ్య అ 
కూవనస్వామయ్య - చై డలగురుమూ ర్రిశా స్త్రీ) - రామానందయతీందులు-గో వింద 
దీతి-ఆార్‌ _చం|[ద శేఖరసరన్వతి - చిదంబరనాథ యోగి - ఆగ్లాచ్చిఅయ్యర్‌ - అమర 
సింగ్‌ మహరాజా-ఆదియప్పయ్య-గో పాలయ ర్‌ - చిన్న స్వా మిదీకి తర్‌ _ చొక్క నాథ 
నాయర్‌ _అనంతపదృనాభస్వామి అ ఆదిమూ ర్తి అయ్యర్‌ మ చల్ల గాలికృష్ణయ్యర్‌. షు 
గోపాలకృష్ణ భారతి - తంజావూరుచిన్నయ్య - చిన్నస్వామిచాసరి - దురై స్వామి 
అయ్యర్‌ -గ జేశయ్యర్‌ _ వెంకటరమణథాగవశార్‌ _ మొద లనవారు భ[చాచల 
రామదాను-త్యాగరాజులవలె తెలుగు తమిళాదిభామలలో en శ 15001880 
మధ్యకాలంలో ద&ిణాం|ధ|పాంతాలలోజీవించి పద వాజ్మయాన్ని నిర్మించి గానం 
చేసి తనియించి తరియించినవా రే-వీరిలో పెక్కురు తెలుగు-తమిళం--తెలుగు-- 
కన్నడ భాషలలో "ంండిటా ంలై దుమ్యం కలవారై. సంకిర నరచనాగాన మవో 
"వె భవాన్ని మూడుపూవు లారుకాయలుగా పరిపోషించినవా రే_ 


[పొచీనకాలంలో భ క్రి పదాలు_ఆ ధ్యాత్మక పచాలు అవతరించిన'క్లే నీత్రి 
పదాలు--వోన్య వదాలు-శృంగార పదాలు-వివిధ స్తుతిపదాలుకూడా అవతరించాయి. 
దెవతలనుసన్తుతియిస్తూ పాటలు వాయబడినక్లు రాజులను వారి సానుంత 
[పభువులను మంతులను స్తుతియిస్తూకూడా పాటలు [(వాయబడేవి. 


ఆం|ధ నాయక రాజులు తమ పరిపాలనాకాలంలో కవిపండితులను అనేక 
మందిని ఆదరించి పోషించి సంగత -- చేశభాషాసాహి త్యాలను పరిపరివిధాల 
పోపించారు-నాయక రాజులతరువాత తంజావూరు రాజధానిగా దకిణాం|ఛాన్ని 
పరిపాలించిన మహారాష్ట్ర పథువులుకూడా నాయక రాజులకు దీటువచ్చేట్లుగా నె 
సంస్క్బృత-- దేశ భాషాసాహి త్యాలను కవిపండితులను  పరిపోషించారు-మరింత 
[పశంసనీయంగా మనం  చెప్పుకోవలసించేమంశు శాహజీ పభృతులు 
మవోరాస్ట్రియులే అయినా తాము స్వయంగా సంస్కృృతంతోపాటు ఆం ధాది 
డేళభాషలను నేర్చుకుని పాండితీగరిమను సంపాదించి రచనలుచేసి కవిరాజులుగా 
వెలుగొందడం -- నాయకరాజులకాలంలోగాని ఆతరువాత మహారాష్ట్ర రాజుల 
కాలంలోగాని వెలసిన భిన్న భిన్న రూపాలలో అవతరించినవదాలు వివిధ [గంఖాల 
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తంజావూరుసరన్వతీమవాలులో ఉన్నాయి. ఈ 40 [గంథాలలోనూ _ వివిధపచాలు 
యీ [కిందివిధంగా ఉన్నాయి. 


రూపంలోగాని సంకలనం పద్దతిలోగాని ఏ వె తేసమి మొత్తం 40 [గంఖథాల్లువెగా 


(1) త్యాగరాజస్వామి కీర్యనలు-M, 693 A. ఒకటి-. 

(2) ఊే|తయ్యవచాలు-B, 11522 0. ఒకటి-. 

(9) ఆ్యాగేశపదాలు-B. 11187-M. 175-B. 11630 మూడు. 

(4) వెంకశేళపచాలు-B, 11658-M. 174. M. 40 మూడు. 

(ర) ఇతర కీర్త నలు-B, 11652 ఒకటి. 

(6) పొటలు-M. 694-B. 11605 0 మొత్తం మూడు పతులు. 

(7) వర్ణములు గీతములు_B, 11612 ఒకటి 

(8) న్వరజతి-B, 11605 ఒకటి... 

(9) శావాజీయము. శావారాజసాహిత్యము (ఈ చ్రీరుతోకూడా పాట 


లున్నాయి)- 3. 11628-B. 1163523. 11627- పేర్లతో మొత్తం 
మూడు (పతులు-_ 

(10) కర్తనలు (శృంగారమయాలు కూడా)-3. 11652 ఒకటి-. 

(11) నానావిధకీర్తనలు-పదములు _ గీతములుగా- M. 14-M. 42-B. 
11662-B. 11661 - B. 11660 - M. 24 ఆరు|పతులు-. 

(12) నీతిపదములు - B. 11663 - B. 11665 - B. 11664 మూడు _. 

(18) పదనులు _ క. 11643-B. 11606 -B. 11641- 3. 11647 -B. 
11638 - B. 11636 - B. 11644 - 9. 11634- 3. 11640 - 34. 136 - 


M. 482-B. 11521 - 3. 11648 -B. 11646 - B. 11639-B. 
11657 - 34. 694 [పతులు పదిహేడు __. 


(14) శ్చంగారవనములు- B. 11632 (వతి ఒకటివంతునా ఉన్నాయి-. 
| సంఖ్యగాయి చ్చిన 17 (పతుల్లో చివరిమూడు (పతుత్లోనూ కీ రృనలుకూడా 
ఉన్నాయి. 136 (పతిలో శృంగారవచ్యాలున్నాయి-. 


వీటిలో కొన్నిటి. రచయితలు త్యాగరాజాదులన్న సంగతి తెలుస్తున్న ది- 
_వస్తుతం |పకటితమవుతున్న [గంథంలోని తొలిభాగంగా ఉన్న పొటలు--3. 11632 
(14 సంఖ్య) [పతిలోనివి. ఆండవభాగంగాఉన్న్న సీనపచ్య్యాలు M. 136 [పతిలోనివి_ 


కర్శయెవరు గ 


రాగళాళళుద్ధి శబ్ణ్దకుద్దిసౌష్థవమూకలిగి ఉదాత్తస్థాయిలో వున్న యీ 
థృంగారపచాలను యెొవరురచించారో చెప్పలేము. ఒక వడతి-లేదా కొందరు 
పడతులు కొన్ని కొన్ని బాటలు. యెవరికివారుగా పాడినట్లుగా ఉన్న యీ 
పాటలను ఒకానొక కవయి తి యేరచించిందో కొందరు కవయి [తులు రచింఛారో__ 
కవులేరచించారో చెప్పలేము. కోనోయి తులు యింతగా శృంగారరన నంభరితా లెన 
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పదాలు రచీయించగలరా అని మనం సందేహించనక్క_ రలేదు-విజయరాఘవుని 
కాలంలో శద్దళ క్రికల రచయి।కతిగా వెలిగి కనకాఖి షక అయిన  పనుపులేటి 
రంగాజమ్మ విచిత్రతర ష్మత్రికాశత  లిఖితవాచికార్థావగావానపవీణ, తతృతి 
తికాళశర _ న్వవాస్తలేఖన ప్రశ స్తకీర్తికలదేకాదు  అతులికాష్ట్ర భాపాకవిత 
సర్వంకవమనీపా  విశేషశారదమా త మేశాదు-రాజనీతి విద్యావిశారదమా[తమే 
కాదు. ోశ్ళంగారరసతరంగిత పదక విత్వమహనీయమతి స్ఫూర్తి విద్వత్కవి 
జన స్తవనీయ-'* అనికూడా పేర్కొ నడంజరిగింది. ఇంతటి మవోనీయమతి 
స్ఫూర్తి ఒక్క రంగాజమ్మమాతమేనని మనం యెందుకు భావించాలి ? ఇటువంటి 
కవయి|తులు వకోజీ శావాజీ శరభోజీ_తుళుజరాజుల కాలంలో కూడా వుండి 
వుండ వచ్చునుగ దా 1_ఆయితే యీ పదాలు కేవలం కవయి తులేరచియించి 
వుంటారని చెప్పలేము. వివిధకా వ్యాలలో తగుసందర్భాలలో (స్త్రీ విరవోది 
వర్షనలను స్వ స్వానుభూతిగల పడతులవలెనె కవయి తులవ ర్షనలను మించి భావించి 
కవులు వర్షించలేచా ! అ చేవీధంగా పడతులుపాడినట్టున్న యీ శృంగారపచాలను 
ఎవరో ఒకరిద్దరుగాని మరికొందరుగాని కవులే ర చియిం చినారచియిం చివుండ వచ్చును. 
సరస్వతీమవాలులో సె ఉన్న “పదములు” మూడు పతులలోగల చివరపాటలో 
“*“౧ 0-రాజకవినుత.__గి రి రాజనువన” శబ్దాలు ఉపయోగింపబడ్డాయి. 


-- పాయకగందవొడి నావైనివయకు మొక్కెద 
మాయత, కోవగ తెరా 
గిరిరాజ కవినుక కరభోజనృపా | నన్ను 
మరునికేళిగూడ వేరా _ 
(B. 11638- చివర) 


__“ ' చేరరాకురా ఇాహ బేందా చేరరాకురా 
చేరరాకురా చెలువుడ! యిప్పుడు మావారుచూడబో యేరు 
(పుస్తక పొరంభం) 
నింద్యావార్హలు యిందూగిరిరాజనుతుండు 
అందముగనూ 


(3. 11636--పు కృళంముగింపులో) 


__“* నదయుడగిరిరాజనున! నీ రొమ్మున 
చెదరినగంధమందము 
మద మున శాపాం|దముగుదను గూడినచందము 
(3. 11634 వుస్తకంతుదిపాటలో) 


శాహాజీ శరభోజీలవేరు పేర్కొనబడిన యీ పాటలు గిరిరాజకవినామ 
౧ 
సంకరలితా లె వున్నాయి. కాగా వీటిక ర. అ సు పసిద్దకీర్శనక ర్త అయిన కాక ర్ల 
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అఆఅెగగ్రరాబుకు తానఅయిన  గిరిరాజకవిఅని స్పష్ట పడుతున్న దె. “పాయక 
“ంధమిడ్‌” ఇత్యాది పదాన్ని గుర్తిస్తే గిరిరాజకవి యీ “శృంగారవచదాల వంటి 


పచాలు రచియించినట్లు నష్ట పడుతున్నది--ఈ గిరి రాజక వి తంజావూరులో రెండవ 
బవాబీ అసానంలోను అతనికరువాత వరిపాలకులై న అతనిసోదరులు శరభ బీ- 
తుక్కోబీ (తులుజ) ల ఆన్థానంలోనూ కవిపండితుడుగావున్నాడు. ఈ పదాలను 
గిరిరాజకవి రచియించాడేమో చెప్పలేము. 


ఈ పదాలలో అన్నీ ఒకేఒక్క రాజునుద్రేశించి [వాసినవికావు- ఏకో జీమీద 
(సామి దయజూడుమీ వేళ. 16 పుట) శావాజీమీద (కాని కానరానివగ లెల్ల 25 పుట) 
శ రభోజిమీన (ఇదిసమయమురా, దయజూడరా--8వ వుట) పెక్కు పదాలు తుళుజ 
రాజుమీవ ఉన్నాయి-అయితే. “తుకుజ” శబ్దం పకోజీ - శాహాజీ _ ళరభాబీ- 
తుక్కో_బీలకు అందరికీ ఉపయోగింపబడింది. [పన్తుతగంథంలో ముదితాలైన 
పదాలు మొత్తం 69-_చిట్ల చివరిపదాలు మూడూ (0.లి1 పుటలు) మంగళ 
వోరతులు....11-12 పుటల్లోఉన్న “తరుణిరొ  ఇత్యాదిపదం ఒకానొక పడతి 
నుద్దేశించి ఏ'కేందవినుతుడై న తుళుజరాజుపాడినది. ఈ సంకలన్మ గంథం మొత్త ౦లో 
వురుషముడుపొడినపదం యిది ఒక్కటిగానే కనిపిస్తున్నది. 15వ వుటలోఉన్న 
స ఇత్యాాదిపదం ఒక యువతిను డ్రైశించి ఆమె నఖ పాడినది. 
19వ వుటలోని “చూడ వెరామ !” ఇత్యాదిపదంవల్ల తుళుజరాజు శృంగార చేష్టలు 
వ్య కిక రింపబడ్డాయి. విళివ పుటలోని “కో లన్న కోలెన్న కోల” ఇత్యాదిపదంలో 
తుకుజరాజు కేవలం మదగజ౭మీద మార్కాండేయునివ ల రావడం వర్ణించబడింది. 
ఈ. పదంచివర “సామితుళుజేందుండు” తరువాత తిరిగి “కో లెన్న కొ లెన్న” 
చ ణం పువరావృత్త మవుతుంది. 14వ పుటలోని “మననుఒకటిగానుంకు” 
ఇత్యాదిపదంలో చక్కని దూరద్భష్టికల విశాలహృదయమలవడగఅ నీవి బేోధచేయ 
బడీంది. 28వ పుటలో “పొట్టనిమిత్తము జనులుపో టీచే సేరు” ఇత్యాదిపదంలో 
ఈర్ష్యా ద్వేష సంక లితులె న పరాన్నభుక్కుల లంచగొండులను ఆత్మవంచకులను 


దూషించడం జరిగింది. ఈ ఆరుపదాలు తప్ప మిగిలినపదాలన్నీ శృంగార 
రసార్టైకాలే, 
ధాతు--మాతువులు 


“ భెతువుఅం కే సింగీతార్శక మెగ నాద బంధం-మాతువుఅం కు సాహి త్యాత క్‌ 
మై 3 జ్ఞ బంధం, శబ బంధం య్‌ గురులఘువుల[ క మంలోసాగిందో నావబంధంకూడా 
వదా ఇ శ ని, కాసా ం, షా! ఆ అధ గా అల్ల క 
సరిగ్గా ఆడ గురులఘువుల | కమంలో నా గెటట్టు పొ ఉబద్ది తిని వరాతు[ వధానగాన 
సద్ధతీ..మా టల గుణక భాగపో! ములద్వారా ఒక తాళంలోనిపాటను తాళగతులు 
త స? న. అనుభవైక వద్యాం- అప్పుడు గురులఘువుల 
ఒజిభాఐబొలు కొ ద్ద్‌గా మాన తాయి--అప్పుడది ధాతు పఛానమవుతుంది. " అని 
కొం నంటారు. 


ఒక తాళంలో ఉన్న పాటను మరొక తాళంలోకి మార్చిపాఢ డం అనుభవ క 
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వేద్యంమా తమెశాదు. అల్పాల్బతాళజ్ఞానం వున్నవారికెవరి కె నా వేద్యమే 
అవుతుంది. తాళజ్ఞానంలేనివా రై నా తాళంమార్చ్పులవివరాలను చెప్పలేకపో వచ్చును 
గాని-మార్ప్చువచ్చినవిషయం గుర్తించగలరు. 


శార్‌ బ్ల దేవుడు వా గేయశకారల కణంచెప్రూ 
వాజ్యాతురుచ్య శే గేయం ఛాతురిత్యభిధీయ శే | 
వాచం గేయంచకురు కేయః సబా గయశకారకః॥ 
అన్నాడు _ అనంతరం శ బైనుశాసనజ్ష చాదివిషయాలు చెప్పి 
అనుచ్చిప్లోక్తి నిర్భంధో నూత్న ధాతువినిర్శి తిః॥ 
పరచిత పరిజ్ఞానం |వబం భేషు పగల్భ తా 
(దుతగీతవినిర్మాణం ప చాంతతపిదగ్ధ తా|| 
తిస్థానగమక'పౌడిః వివిధాలపి నె పుణమ్‌ 
అపధానంగుశై శేఖిర్వరోవా గ్లేయకారకః॥ 
విద ధానోధికంఛాతుంమాతుమంద స్తు మధ్యమః 
ధాతుమాతువిద| పొఢ: [పబం భేవ్వపిమధ్యమః।॥। 
రమ్యమాతు విని ర్మాతా పథ మోమంద ధాతుకృత్‌ 
వరోవన్తుకవిర్‌ వర్ల కవిర్శధ్యమజచ్య కె॥ 
కుట్టికొరోన్యధా తెతు మాతుకారః [పకీ ర్రితః 
అనికూడా వక్కాణించాడు. 
నిబద్దమనిబద్దంతద్‌ ద్వేధా నిగదితంబు ఛెః 
బద్దం ధాతుభథిరం గె శ ఎనిబద్దమభిధీయ శే 


అని అనంతరం (పబంధ--_వస్తు రూపక నా మాలతో నిబద్ద సంజ్ఞా తయాన్ని 
చెరొని యా [కిందివిధంగా ఛాతుఖీచాలు పేర్కొన్నాడు శార్‌ జ దెవుడు. 


[పబంధావయవో ధాతు; సచతుర్హానిరూపితః 
ఉర్గాహః (పథమ స్త [తత తో మేలాపకధువా॥ 
ఆభోగా శ్చేతి తేపాంచకమాల్ల మ్యాభిదధ్శ పా 
ఉ|ద్లావొః [పథ మోథాగ స్తతో 'మేలాపక'స్స సతః 
(ధువశ్వాచ్చ[ధువః పశ్చాచాభోగ స్త్వంతి మోమతః 
(ధువాభోగాంతరే జా తేధాతుర మో న రాఖిధః॥ 
సతుసాలగనూడస్థరూవ క ప్వేవదృళ్య కె 

వాతపిత కఫాదేవాధారణాచ్దాంత మోయధా 
ఏవమేశే[పబంథస్య ధాతవో దేవాధారగాత్‌ | 
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పతిపాది ్యబిశేషంవల్ల “సాలంకార భేదంచేత సాహిత్యంలో (మాతువులో) 
నూన; చం యేక్చడుతు 3 అయ ౫ 'వాణవిశేషంన ల్ల ఆాళెలకు నూతనత్యంవ స్తు 0ది. 


ea) 
తాళి! శామంలో విశేషవిశామస్థి తిఉంచు లయకు నవత్యం సమకూరుతుంది. 
కరలాంకే రాగాంశ భదంచెన వ మాతు తాళలయాదులకు సై 
నవత్యంరావచ్చును. రూపక వబంధాలగురించి సంగితరళ్నా కరకర వివరిస్తూ 
గుణాన్ని" కదోవహూకం పపం రూవకము తమమ అని "పేర్కొని ఛాతుమూత్వా 
దలు నవత్వంగురిం చి మయూీూవిధంగా న న. 


రా గ ౩ఛాతుమాతుభ్యాం తధాతాలలయోడు బె ౩ 
నూగ్మానె రూపకంనూత్నం రాగః జ్ఞాయాంత రై ర్నవః| 
ఛాతూ రాగాం* బేదేన మాతోస్తు నవతాభ వేత్‌ 

| మతిపావింవిశేషేన వనాలంకార భేదతః। 
న. మణ తొలానాంనవతామతా 

తాలవి శామతో సన ఏకా మేణలయోనవః। 
ఛందోగణ, గహన్యాన |సబంధావయ పనెర్నవై. 8 
కొశుచావళః పాయా" చనాన నపళాం[వ జేత్‌ | 


అనలు వాన్తవకశకు లోతుగా పరిశీలిస్తే శార్‌ జ్ఞదేవుడు ధాతుమాతు న్వభావ 
కొవచనం తుంనా? దక గొ నమ్మ గదృష్టితో చేసిన కొనవడదు_ధాతు శబ్దానికి 

2 రెకాదిఛాతువులు-మణి శిలాచ్య రాలను విడచివెడిక మిగిలిన 
అశాలు |పశే్యకించి చెరొొనదగినవి (1) శరీరోనవ పృ ధాతువులు. (2) తం 
కహాచతాలు._/లీ ) క బన్ని" రూ] పనరీ ౫ ంథ* ంచకం _ (4) సవ పృసంజ్ఞ-_ (5) ఆకాశ౦-- 


/ ది oy 
(6) సి CAM అన్నాక. అ రె, గ మ, నే + ప్‌ మ్‌ లు శబ్ద గుణ నే హూ TE 
6 
అయిన ఆకాశ మూ౭క మైన  నాదరూపం కలవి -_ కాగా అవి నంగీతాఖి 


oN a +" 
క క్రి ౩? ౯లో ముఖ్యాణు. 


సెప్త స్వరాలు కాబట్టి ధాతు జ్ఞానికి సప్త సంజ్ఞార్ధం సంగీతందృ ష్ట్యా 'యేర్చ 
డ్‌. దనే చెక్‌ గ య్యు_సిరిగి కన పె, స్వరాలుకూడా  పంచభూతాత్మకాలే- . 


1. సెంాఅగ్నికీజం (స్‌ అ= స--అగ్ని-.వాయులీజాలు) 


ప, రి.___అగ్ని బీజం (5 [9 = రి_అగ్ని -అగ్ని వీజాలు) 

క్రి. గక థ్వీటీజం (గ్‌ -[ అ= గ_ప్ళ ధ్వి-వాయులీజాలు) 
4. మ_అఆశకాళ బీజం (మ్‌ గ అ = మ-ఆకాళ_వాయుబీజాలు) 
రి, స___వానువీజం (ప [అ= ప-వాయు...వాయులీజాలు) 
గ్ర, 


థధ-_-జలలీజం ధ్‌ -[ అ= ధ_జల_ వాయువీజాలు) 
క'కీజం (న్‌ 4 9 = ని_ఆకాశ_లఅగ్ని వీజాలు) 


నే 
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కాగా ధాతుళక్టానికి సంగీతార్షం._ నావ _-ళబ్ద--పరంగా నెకాక_.యిీ పంచభూ తాత్నక 
స్వరసంవలిత మెన అక్షరరూపంగానే తం రావచ్చును. అన్ని టికంశు ముఖ్యమైనది 
శబ్ద గుణక మై-ళ బ్ర యోనిజ్వాన్నిపొందిన=-నాన క శకు-మూలమనగ గిన ఆకాశార్ద మే_ 
మాతుళబ్దంకూడా “మాతృ కో శబ్దార్గక ంగా అవశరించిం దె-| పత్యకరమూ 
మాశ్చ కే_అకురార్శ క మైన శబ్ల జా లం_శ బ్లాత్శక మైన వాక్యాలు అన్నీ నూత్చ 
మూలశకాలే_అక్షరాలన్నీ పంచభూతాలలో యేదో ఒక భూతానికిచెందిన వే_ 
కాగా సాహిత్నాన్నికె నా పంచభూ తాబ కాలె గ-నా దాత్మకాలెన_అక్షరాలే 
బీజాలు. మరి ధాతువు.కై నా మాతువుకె నా మూలం ఒకకేనన్నమాట. అయితే 
ఒకటి వైజ్ఞానికమై నాదాత్మకమై మాతుభావాన్ని ఆవిషృతంచెయ్యగా రెండవది 
లౌకికశబ్దార్గ న్వ స్వభావాన్ని వగ్గిక్కంశెస్తుంది. _ మాతువుగాని మాతృభ్మిపేత 
మయ్యే భావంగాని లేకుండా ధఛాతువుండనేగదు. ఛాతుస్వరూసందాారా యేభావం 
అభివ్య క్రీ కరించబడుతుందో తద్భావబంధుర మైన మాతువు ఏదో ఒకరూసంలో 
(గేయరూపంలో నే ఉండనక్కరలేదు) హృద్గగమె ఉండితీరుతుంది. మాతు 
న్యరూపోచ్చారణంలో ఛాతుస్వరూపం యే అల్బాల్పమా|[తం గానెనా వుండ నే 
వుంటుంది. 


అసలు ఫోద గానం తివిధాలు_(1) ధాతు 31 ధానగానం (2) మాతు పథాన 
గానం (8) ఉభయ (ధాతు మాతు) సమ [వధానగానం-మాతు (సాహిత్య) గత 
భావాన్ని మాతుగానరూసంగాకంశుకూడా అత్యధికంగా ఛాతు (నంగీత)_అనగా 
రాగాదుల ద్య్వారామా| తమే ఆపిప్క్ఫుగం చెయ్యడం ధాతు పధానగానం-లీలగా 
నామమాలంగా రాగ తాళాలను చ్చిష్టిలో పెట్టుకొని కేవల మాతువు (సాహిత్యం. 
ద్వారామా[శమే మాతిగతభాబాన్ని అభివ్య క్రీ క రించడం మాతు పధానగానం) 
ఛాతు మాతువులు రెండింటినీ సమజ్టీలుగా--పాచ్చులొచ్చులకు లోనుకాకుండా 
(తగుమాత మైన రాగాదులతో) తుల్యాత్మ కాలుగా ఉండేటట్లు గానంచెయ్యడం 
ఉభయసమగ నం 


మాతు నిర్మాణంలో ఉన్న గురులఘువులకు- లేదా జ మా తానం ఖ్యాత్మతికూ 
శన్భాతు ఛాతుస్వరూస మాతాపరిగణనకు ఖిన్నశ్వం యెన్నడురాదు. గానంలో 
సర్వసామాన్యంగా వచ్చే ప్లుతాత్మక మైసభేద ౦ పరిగణనకురాదు. మాతుగతభా వాన్ని 
మాతువుద్యారాశకాక_గథాతువుద్యారా-రాగాదులరూపంగా ఆవిష్య్యుతంచెయ్యడ ౦ 
ధాతు పథాన గానలక్ష్యుం. దాని అక్షణమూఅడె_అంకేగాని గురువును లఘువు 
గాను_లఘువును గురువుగాను లాగి లాగి పీకి పీకి-కుదించి కుదించి_మాతుగత 
భావా న్నే కాదు-ధాతుపర మైన రాగ తాళెల స్వభావా న్నే వికారంగా వెల్ల 
ఉంచడం ధాతు (పథానగాన లశ గంకాదు. సాహిత్యా న్నెకాదు సంగీతాన్ని కూడా 
సఫాచేయగల.__మాతువిచ్చేన ం-మాతుథా వవిచ్చదం చేయగల గానంచెయ్యడం-ధాతు 
(పధానగాన భ్యయం కాదు. శా శ్రుబద్దమూకాదు. రాగతాళాలమార్పుతో 
మాతువులో తదనుగుణంగా పవిచ్ళిదం-వి శాంతి-పూర్వ రాగానుగుణవ్యవ స్థలకు 
భిన్నంగా--రూవొంద డంనహాజం. అంతమా తంచేత మాతువు గురులఘుత్వాల 
వ్యవస్థలో మార్చురానెరదు- (దుశా|దుతగమనాలలో సైతం wu 
వ్యవస్థలో మా|శాపరిగణనలో విభిన్న త్వానికి తావుండదు. ““రామునితోక”_- 
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పీవరుండు గా_ఛాతు (పథధానగానంచే స్తే శాన్ర్రమెకాదు సహృదయ సంగీతపండిత 
మండలే కాదు-కనజ్ఞ (ళోతృ జనమండలికూడా హర్శించదు-ఆ మోదించదు. 


విశిష్టరాగాలు 


|సన్తుత శృంగారకదాలలో అనేక రాగాలుసయోగింపబడ్యాయి. నిన్నె 
సమ్మిచానురా”' ఇతాందిసవం (౨ పుట) బృందావని రాగంలో వాయబడీ ది. ఇది 
= ఓ 

I EE ర్రదాాాగపికి సరిళోధనాద్భక్ప్చథానికి ఒర్‌ ముచ్చుతునక_సంగీత 
దె 6/8 

శా సాలలో “బృందావని”__““బృందావనసారంగ" అని రెండు విభిన్నరాగాలు 

"పేర్కొ నబడాయి-ఇవి రెండూ ఒ కేరాగానికున్న పేర్గని కొంద రభి పాయపడ్డారుగాని 
చ ౧ 

అది సరికాదు. 


--బ్బృందావని._ 
అరోవాణం సరిమపనిన 
అవరోవాణ___ననివమరిగన 

--బ్బందావనసార ౦గ-- 
ఆరోవహాణ_ నగ గమపనిన 


అ“ రోహాణ_సనిషమరిగః 


త్యాగరాజు మలాప్ర కుల"ఇళత్యాదికీ ర్హననూ-పట్న ంను| బవ్మాణ్యఅయ్యర్‌ 
“ళీ జనో న్లో ఇ తాగ్గదికీర ననూ--నరిమవనిన ఆరోవాణగా రచియింవగా దీనిని 
"బృందావని" గా కొంగర. గు ర్హించలేక పొరపాటున “*బ్బందావనసారంగొ గా 
|భమపడి"ట్లు స్పష్ట కోడుతున్ని ది. బృందావనికి “బృంచావనసారంగ "కూ ఆరోవాణలో 
ఉన్న భి త్వా శాస్త్రజ్ఞులు గురి ంచవలసిఉన్నది. అయితే యివనిశెండూ 
22వ మేళ కర అయి" “ఖకవారోపియ్‌” జనాలే. 


నడు ముచ్చటజసెనే నీంజాథి విన వే” (2/పు) అన్న పదానికి “ఘంటారవ్‌ో 
రాగం నిర్రైశితమైనది. దీనికి "ఘంటారావం" అనికూడా నామాంతరం ఉన్నది. 
“ఘంటా రాగం-ఘంటాణ రా”. ౦-_ ఘంటా నవరాగంో అని ఇవిమూడూ ఒక శునేమో 
అనిపించ. భమగలిగించే ఛామాలేఅయినా ఒకటిమా[తంకావు. “ఘంటారవం”__. 
2వ మేళ రృఅయిన “న క్నా౯గి' జవ్ట్టి రాగంకాగా-”ఘంటా” 8వమేళక_ర్తఅయిన 
వానుమతోడి జపరాగి మె-”ఘంటాణంొ 5వ మేళకర అయిన “నంపాం|ద 
మధ్యమ” రా? జన్యం- 


ఘంటా" వం. 
ఆరోదాణ__ సరి ౫ మపనిన 
లేదా సుమనిధపధనిన 
అః రోతవాణ విధమున రన 


సామి యజూడుమీ వేళ" _ “నిన్నెనమ్మినానురా” _ “కలకంటినేనాకటి"ి 


(18 పుటలు. పాటలకు “లావాకిరాగాన్ని _“నాసామిగా నానెకరుణింపరా” 
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(21 పుట) అన్నపదానికి “లకీ” రాగాన్ని అపూర్యాంగా-వినూత్నంగా యీ 
అజ్ఞుతపదకర్శ నమలంకృతంచేశాడు. కాపీ, సావేరి, వల్లరి, కన్నడ, ముఖారి, 
ప్ర పక న వసంత, అ తాణ-ధ న్యాసి, బేగడ, తోడి, సారంగ, 
సురట-బ్బ ౦ందావని_ఘంటారావం_వంటి ఐెాగాలనూ.ఒకదానికొకటి పోటీగా. గౌం 
'కేధార గెళి_పంతువరాణి పున్నాగవరాణి._ భైరవి, _ వసంత భై రవి-కశాంణి, 
శారమక ళ్యా ణి-కాంభోజి ఎరుకలకాంభోజి, గుమ్మ కాంభోజి_వంటి రాగాలనూ 
ఉపయోగించి వివిధ పదాలు రచియించిన యూ సత్పదక ర -ళ బ్దసంగీతశా స్తాభిజ్ఞ తకు 
కొదువలేని యీ నుపదక్రర్తనూతనరాగాలను వెలయించడంఅబ్బురమేమీకాడు. 


ఈ ళృంగారపదాల  ద్వికీయభాగం సీసవద్యసంకలితం, తొలిభాగం 
సామాన్యంగా వలపుక తై (లు) పాడిన శృంగారపదాలుకాగా యీ మలిభాగం 
వలరాజువంటి వలపు కాడు. వెన్నె లకాడు-ఒక వన్నె లాడినుద్దేశించి చిలుకపలుకుల 
తెలుగు  జిలుగువెలుగులు చాటు నుడుల తో-తళుకు జెళుకులు దీటు తెలుగు 
నానుడులతో. తెలుగు ముచ్చట్లతో, వలపు కులుకులు చాకు పద్యాలతో నిండివున్నది. 
ఈ తెలుగు వెలుగు పలుకుల వలపులచెలువుల తిలకించి పులకరింతలు మొలిచి పొంగి 
పొరలని తెలుగు ఓడలులు- తెలుగుగుంజెలు ఉండ నేఉండవు- మురిసి ముగ్గతచెంది 
పరవళ్లుతొక్కని-గుండెలూవుండవు. విరకోణులూ రోత తరకటు. ఈ 
పద్యాలు నమ[గంగా లభించకపోవడం రనపిపానువుల కేకాదు-ఈ [గంధానికీ-_ 
శృంగార పద వా జ్బ్మయానికికూడా తీరనిలోపంఎఅయినా అంద నిప శ్లే-పులు పు కావు- 
మరింత మధురాలే మో ! మధురాతిమధురా లే మో !_తేనెసోనల పద పాద రనగుళికల 


వంటి యా సీసపద్యాలను వెలయించిన ఆ అజ్ఞాతక వి తల ల్ల జుడెవ్వరో ! 


ఆం(ధులె న మహాేరాష్ట్రులు _ 
కొన్ని చారిత్రక విశేషాలు 


దాకతీణాశాంం|ధసాహితగ౧ం౦ం నాయక రాజులఅనంతరం మవోరా ష్ట్ర రాజులై న 
శా హాజీ.ళరభోజీ [వభ్ళృతుల చత గతంలోవలనే పరిపోషింవబడిన ట్లు చారి చకులు 
అ నేక మంది పేర్కొన్నారు. విజయరాఘవభూపాలునివీరమరళణళానంతరం తంజావూరు 
మవో రా ష్ట్ర రాజుల వశమైనదనీ అప్పుడు రాజ్యానికివచ్చిన పకోజీకుమారుడై న 
శాహా ట్రీ ఆం ధనంస్కృృ తాదిభామల్లో స్యయంగా కవివండితు ఆ “పెక్కు (గంధాలు 
రచియించడ మెగాక అనేకమంది కవులను వండితులను కళాకారులను ఆదరించి 
గౌరవించి కళాసరస్వతుల పరిపోవణచేసినట్లు పెక్కురు భావించారు. తంజావూరు 
రాజ్యాన్ని పరిపాలించిన నాయక పభువులలో చిట్టచివరివాడైన విజయరాఘవ 
భూపాలుడు కీ శ. 16898 మొదలు క. శ. 16/9 వరకూ పాలించాడు. ఈ 
నాయక రాజులు తాము స్యయంగా కవిపండితులవ్యడ మేగాక కవిపండిత కళాకారుల 
నరిబోషకులుగా mE కళాసాహిత్య సేవ చేసినమాట వా స్తవమే, ఇది 
కీణంయుగమనో హీనయుగమనో అనిపించుకున్ననంశు అది వేరుమాట. నాయక 
రాజులకాలంలో కళాసాహిత్య పరిపోషణజరిగినక్తే వెనువెంటనే ఆ తరువాత 
యేర్పడిన మహోరాళ్థ రాజుల పరిపాలనలోకూడా _ జరిగింద నీ-అదికూడా-అను 
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సూతం గా.అవిచ్చిస్నంగా జరిగిందనీ ఒక అభి| పాయం చరి|తసాహిత్య విమర్శకులలో 
'యేక్చడివున్నది. ఇది సరికాదు. ఇంకేకాదు. వకోజీ దీపొంబికలపు త్పుడెన శావాజీ 
[క. క 1684_1712 మధ్యా లంలో తంజావూరురాజ్యూన్ని పరిపాలించాడని 
అంటూనే యీ శావాజీ |కీ, శ. 1680 [పాంతంలో తంజావూరుకు తరలివచ్చి 
తలుగునేర్చుకుని |క్రీ. క, 1704 [పాంతంలో |గంథరచన చేసివుంటాడని కొందరు 
సున్య క్ష ంచేశారు, ఇందులో కూడా వాస్తవంలేదు, (కీ. ర 16684-1712 
మధ్యకాలంలో తంజావూరు 'రాజ్యపరిపాలకు డై ఆం | ధాది భాషలలో అ నేకరచనలు 
చేసిని శావాజీ వేరుకు మహారాష్ట్ర్రీయుడుగాని వాస్తవానికి ఆంధధుజే. ఈ శాహాజీ 
ఈం| డీ తాతముశ్రారలు మవోరాస్తులు. ఈ విషమయంకాదనలఅేము. అయిశే శావాజీ 
క కఖభేజీ-తుక్కోజీల సోదర రయం మవోరాష్ట్రులసడానికి అవకాళంలేదు- కాగా 
తుక్కోజీకి అంతరం రాజ్యపాలనకువచ్చిన అనని పుతపౌ తాది వంశీయులం తా 
ఆంధధులే అవు తారుగాని మవోరాష్ట్రులుకానేరరు. 


జాతీ దేశీయతల నిర్ణయంలో 'మాళ్ళ త్వాన్ని ముఖ్యంగా పరిగణించడం 
జరుగుతున్నది. అందువల్ల నే యొవరిగురించెనా వారి స్వభాషావిమయం 
తెల్సుకోవాలంకే “మాతృభాష యేది 1” అని (పళ్నించడంజరుగుతుంది. సంతానం 
క లిగాతదువాత ఆ సంతానంతో తల్లి కున్నంత నిత్యసాన్ని హిత్యం తండడికి ఉండదు. 
లిడ్డలకు ఉగ్గుపెట్టి _పాలిచ్చి-నీళ్లుపొయ్యడందగ్గరనుంచి సాకి వీద్యాబుద్దులు 
* “డంలో నిగ్యసన్నిహిచంగా “లీ కుం డేంతప్యాడ నండి కిఉండదు- సృష్టివ్యవ స్తే 
యూసివయంలో తల్లి కనుకూల మైనది అందునల్ల నిత్యసన్నిపాతురాలైన తల్లినుంచే 
ఓడలు. ఊలుకొట్టదం మొనలు _ఉక్కు-ఉంగలదగ్గరమంచి అత్త ' కాతలవరశేకాదు 
దాడాపు మామూలుమాటలన్నీ సామాన్యంగా తల్లి పద్దతే 'నేర్చుకొనడం జరుగు 
తుందికరువాన. యేదియే మైనా తల్లికివచ్చినభాష ఆభావలోని తొలితొక్కు 
దారే తెలువ ఎలి నోటివెంటనే వెలువడి పిల్ల అకు మొట్టమొదట అబ్బు శాయి..- 
“ల్లీకిరానిభామ. విద్దలకుగుపాలతో. నేస్చలేదుగదా ! వచ్చినభాచే. నేర్పుతుంది. 
కాగా " ల్లి ఖావయేదో ఆ తల్లికిడ్షల మాగ్భభాషఅదే అవుతుంది. ఇది సామాన్య 
HS ఇ మశంగు ర్తి ంచవలసిన వ్‌శేషవిషయం ఒకటున్నది-. ఒక ఆం|ధుడు 
ఒక ఎమి సదతిని విచావ*ంచని.కొని రధ దేశంలో స్టీ వ పడ్డాదనుకుందాం-అప్పుడు 
వార! [లిగి్శ సంతతి ఆంధులా + ౧౮మిళులా? ఆవిష 2౨ ల్లిక్‌ శెలుగువచ్చి నా 
తమిళ ంవచ్చి-ంతగా గాను. తెలుగున మిల సదాలు అవికొన్ని యివికొన్ని 
J ల్లి బిస్షలకు సేర్చిం* ముకందాము. అయినా అనంతానాన్ని ఆం|ధులంటామా 
ఎమిళు.ంటామా * ఓక తమిళవ క్తి ఒ* ఆం'ధంయుననిని వివావామాడి ఆంధ 
దేశ, లే స్ట్‌ ఒడాచనువం చావు. అపుడా: ంవతులక్రు క లిగేనంతానం ఆం| ధజాత్రికి 
చెంది.” వతుుచా మీక జాలిక చెందింూావుతుందా? ఇలాగే ఒక ఆం|ధుడు తమిళ 
(పీస్‌ వీవావామాడి ఒక అం[ధయువతి ఒ” తమిళ్రయువకుని వివావామాడి వారు 
తమ్‌ దేశంలో నీ రపడ్డా" నుకుందావ.. వారికీ కొలిగేసింశానం తమిళాం[ధజాతుల్లో 
పపళచెన దుం లి నిర్హింయిస్తాను. మానవు జెర్పుడూ శం వరినరాలో చుట్టుపట గౌరవ 
శి న. వేప ఫామానంస్కృ తులను తానలవ”శతుకొని తనవిడ్డలీక ల పరచాలని 


. 


XLVvii 


(పయత్ని సాడు-కాగా తాను నివసించే (పదెళ-_ దేళ-భాపాసంస్కృతులు బిడ్డల 
క లవడ జేస్తాడన్నమాట-అం కే మాతృ భాపానిర్హ యంలో మనదేశ భావ అంశే తాను 
నివసిస్తున్న | పదెశభాషకూడా ఆధారభూతమవుతుంగన్నమాట. మహారాష్ట్ర 
దంపతులు తెలుగుదేశంలో న్చీరపడ్డారనుకోండి. తాత్కాలికంగా. వారు 
మవ*్‌రాష్ట్ర్రలై నా వారీ పుతపౌొ|తులు తెలుగుదేశంలో నే పుట్టి పెరిగినవారు. 
తల్లి క తెలుగు నేర్చినవారు తెలుగువారే అవుశారుగాని మవోశాషు లెలా 


అవుతారు ? నివాస్మపదెశవ్యవస్థకు మాతృ భాషానిర్ణ యంలో స్థానంలేకపోశే అసలు 
తరతరాలుగా ఒక వ్యకి - లేదా కొొంగరువ్యక్తుల తాతముకాశలు ఒకే రాష్ట్రంలో 


స్థిరంగా ఉన్నారని అన్నినంద ర్భాలలోనూ అందరివిషమయంలోనూ ఖచ్చితంగా 
చెప్ప లేరుగచా | రాస్ట్రన్నిబట్టి ఆ రావ స్ట, ఛభామనలవరచుకు నే మానవునికి నీవాన 
(వబేశ రామ స్ప నిర్ణయం లేనప్పుడు..ర కో యితని సూర్యవంశ జులంద రిడీ 
యిదే మాతృ భాష అని యేవిధంగా ఒక భావనను నిర్రెశించిచెప్పగలం ? కాగా 
మ "తృ భాపానిర్ణయంలో పుట్టిపెరిగిన రాష్ట్ర సవ దేళపా[తకూడా ఉండితీరక 
తప్పృదన్నమాట-ఈ దృష్ట్యా పకోజీతం డి నిశ్చయంగా మవోరాష్ట్రుడ నే చెప్పవచ్చు- 
ఏకోజీ ఆం[ధదెళంలో నే పుట్టి పెరిగాడని నిశ్చయంగా చెప్పలేము. కాబట్టి అతనిని 
కూడా మహోరాష్ట్రుడుగానే మనం పరిగణించవచ్చును. అయితే ఏకోజీ నంత తిని 
ఇదరి వు[తపా(తుల్ని తన్వంశీయుల్ని స 'పర్కొనే అవకాశంలిదు. 


వీజంయరాఘవభూపాలుని అనంతరం మధురచొక్కు నాధుని ఆజ జ (పకా: "0 ఆయన 
అండదండలతో చొక గానాథునితమ్ము డైన అలగి రిపరిపాలన నలో నిలచింది తంజావూరు. 
అయితే యూ అలగిరిపాలన ముచ్చటగా మూడునంవత్స రా లై నా సాగలేదు. 
క. శ, 1676లో వకోజి తంజావూరు రాజ్యాధ్‌ నేత అయ్యాడు. ఈ విషయమంతా 
చరి. తకారులు సాహాత్యవిమర్శకులు ఒకవిధంగా గుర్తించినా వకోజీ తంజావూరు 
సరి పాలకుడవ్వడానికి కాగణంయేమిటి ? అనలు మవోరాష్ట్రుడనబడుతున్న పక్‌ "జీ 
తంజావూరు రా జలా అయ్యాడు 7 ఆ| వాంతాల కత నేవిధంగా వచ్చాడ న్న 
విషయాలను సాకల్యంగా గుర్తించలేదు. ఏకోజీకి ఛ|తపతిశివాజీకి తం| డిఅయిన 
శాహాజీ దొతిణాదిని స్థిర పడ్డాడని గుర్తించినా నాయక రాజ్యం అంతమవ్వడం 
నువోరా ష్ట్ర రాజుల పరిపాలన | పారంభమవ్వడ ౦లో ఉన్నపరిస్థి తులను సాకల్యంగా 
సనమన్వయపూవర్వకంగా విమర్శకులెవరూ. వెల్లడించలేదు. ఈ నమన్వయం జరుగ 
నందువల్ల చే నాయక రాజులఅనంతరం_వారి సాహిచ్యపరిపోషణను మవోరా స్ట్ర 
రాజులు | వత్యేకించి ఏకోజీపు తుడై న శాహజీ పభ్ళతులు కొనసాగిం చినట్లు కొందరు 
భావించడ ౦జరిగింది. ఆం|ధ దేశంవ చ్చి ఆం[ధ రాజులతో సమానంగా తులతూగుతూ 
నారివలెనె అమూల్య సాహిత్య కళాపరిపోషణకాలించిన శావహాబిీ [పథృతుల 
వంశం లభ్యమైనంతలో యిది _ వీరిది భోసలవంళం _ యీ భోసలవంళంలో 
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బాబాజీ 


| 
Me ఇ సకాల శరభ బీ 





(తుళక్కాభాయి-తి భార్య) శావాజీ (1 భార్య-జిజాబాయి ) 





టో శివాజీ 


1. పకోజీ (భార్య-దీ పాంజిక ) 
వెంకోజీ) 
1876-88 
| | 
౨ ఇావాజీ శరభోజీ తుక్కో-జీ (భార్య-_.రాజకుమారి) 
18841712 (715-128 (తుళుజ) 
| 1728_1785 
వకోజీ 
౨ పకోజీ (బాబాసాహెబ్‌ ) 
1736 
కతన వి 
(తుళుజ) 
1737-39 
కా 
1789-68 
| 
| | 
తుళుజ అమరసింవుడు 
జ 1789-1755 (ఖడ్గవివావాపు తుడు) 
1786-93 
శరభ రాజు 2 (ద త్త పుతుడు) 
1798-1999 
a 
1889255 
=. * రాజుల పేరులకింద ఉన్న సంవత్సరాలు వారివారి పరిపాలన (కీ, శ) 
సంవత్సరాలు. 1779-1776 మధ్య కాల ౦లో ముస్టిం పరిపాలకుల సామంతులుగా 


తుళుజరాజురు్నట్లు కనిపిస్తున్నది. తుళుజరాజు తరువాత 


అమరసింవుడు కొంత 
శాలం పరిపాలించాడు. 
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బాబాజీ-మాలో జీలకు ఆం|ధ దేళంతో సంబంధం లేదు-ఛ తపతి శివాజీ తం|డి 
అయిన శాహాజీ క రాటక రాజ్యం పేరుతోఉన్న దకీణాం|ధ|పాంశానికి తొట్ట 
తొలుత తరలివచ్చాడు. _ నిజాపురంరాశజై న మహమ్మద్‌ ఆదిల్‌ శాహాశీకి నైజాం 
శాహిలోని జాగీరులిచ్చి తన దండనాయకులలో ఒకడుగా నియమించాడు. 
అనంతరం శావాజిీ ఆదిల్‌ ఆజ్ఞునుసారం కర్హాటక విజయయా త సాగించాడు. 
తత్ఫలితంగా శాహాజీకి క రాటకంలో ఉన్న అప్పటి ఆం[ధభాషా పాంళతా లై స 
కోలారు-బంగలూరు - బారాకోట - చాలాపూరు అ రకట| పాంతాలు జాగీర్లుగా 
అఖించాయి. శాహాజీ తన తొలిభార్యకు తొలిపుతుడైన సంభాజీని తన చిన్న 
భారరఅయిన తుక్కా- బాయిని తీసుకుని కీ శ. 1696 నాటికే క రాటకంలొని 
తన జాగీర్దుచూచుకుంటూ నె తంజూవూరు రాజ్యాన్ని ఆ కమించాలన్నద్భష్టితో 
క శ్రాటకానికి తరలి వెళ్ళిపోవడంజరిగింది.  శివాజిశం|డిరైన యీ శాహాజీయే 
విజయ రానువుని ఓడించి శంజావూరు రాజ్యాన్ని స్వాధినపరచుకున్నట్లు క్రీ ఇ. 
[శ శప ఎక్ష్మణ రావువంటి వారు అభి పాయపడ గా “విజయరాఘవభూపాలుడూ అతని 
కొడుకెన మన్నారుదేవుడూ కూడా మధురప్రభువైన చొక్కనాధనరనాయ 
కునితో యుద్దంలో దండనాయకుడైన _ వెంకటకృష్ణప్పచత |కీ. శ. 1678లో 
హత మార్చబడి" నట్లు కొందరు చరి తకారులు భావించారు. అలగిరిపరి పొలనాకాలంలో 
అతనిమంతిమయైన వెంకన్నతో విరోధంరావడంవల్స ఆ వెంకన్న వఏజయరాఘనవుని 
కుమారుడనిచెప్పి ఒక కుురవానినడ్డం పెట్ట తంజావూరు రాజ్యం అంనికిరావాలనిచెప్పి 
అలగిరిపరిపొలననుంచి తంజావూరును తప్పించాలని (వయత్నించాడు. ఈ 
తం తాంగంలో బిజాపూరనులాన్‌ నహాయనంవ త్తి నతడ ర్థించాడు. బిజాపూరరాజు 
దండనాయకుడుగా నే-కా క జాగీర్ణారుగాకూడా తంజావూరు [పాంతాలలో నేఉన్న 
శావాజ్లీపా[త్ర యా సందర్భంలో చాలా ఉన్నదనే చెప్పవచ్చు-శావాజీ ఓక 
అసాధరణ మైనపా[త వహించబశైై అలగిరి అనంతరం తంజావూరు రాజ్యం తన 
కుమారుడై న వకోజీకి దక్కించుకోగలిగాడు. _శావాజీ తనరాజ్యాన్ని విసృత 
పరచడానికి అనేక యుద్ధాలుచశాడు. [Es శ్ర. 1656 [పాంఠంలో జరిగిన కనకగిరి 
యుద్ద సమయంలో అఫజల్‌ ఖాన్‌ మోసంవల్ల శాహాజీ తన [పియతమ జ్యేస్టపు తు డైన 
నంభోజీని (శివాజీఅన్న) కోలోయాడుగదా !-- 


శావాజీ తన ెద్దకొడుకెన _నంభోజీతోను __ రెండవభార్యఅయిన 
తుక్కాభాయితోనూ కర్గాటశానికి తరలివచ్చాడని అది కీ. శ. 1686 కు పూర్వమే 
జరిగిందనికూడా గుర్చించాము. శావాజీ రెండవవివావాంచేసుకున్నది క్ర. శ. 
1680లో, అయితే శాహాజీ కోలారు పాంశాలకు తరలివచ్చేసరికి (1685-86 |పాంతం) 
తుక్కాబాయికి సంతానంకలగ లేదన్నది స్పష్ట్రం-కాగా శావాజీ తుక్కాబాయిలకు 
ఏకో జీ పుట్టింది సెరిగింది నాటి ఆం కశ్తాటకంలో నే-తెలినుంచీ ఏకోజీని 
తంజావూరుకు రాజునుచెయ్యాలన్నతలంపు శావాజీకి ఉన్నది- అందువల్ల నే 
మవోరాష్ట్రంలో తనకున్న జాగీర్లవిషయమంశతా శివాజీకి ("ెద్దభార్యకొడుకు) 
అప్పగించాడు. -కాగె వజాభథిమా నం సంపాదించడానికి. తానె తెలుగు 
సంస్కృ కాది కవిపండితులను ఆదరించడం తనకున్న ంతలో నే అమూల్య మైన [పాచీన 
(వాత).తులు కాపీలు వాయించడంవంటి పనులు చెయ్యడ మాక తన కుమారునికి 


S-1D 


L 


తెలుగు మాత్భ భాష వంటిదిగా నె నేర్పించాడు. అయినా యీ పవకోజిీని 
మహారాషుడుగానే భాంచవచ్చు. 
ey) 


శెవాేేవంశీకులు తమ నంశతానానికి తమ పూర్వులసే తరచుగా 
పెట్టుకున్నట్లు కనిపిన్తున్నది. పివావా మెనతరువాత తమ యింటికోడలికి తమ 
యిష్ట [౫వ దః Et పెట్టుకునే సాంప్రదాయం మవారాస్ట్రులలొ కూడా కొందరిలో 
ఉంద. క సాం ర[ోదాయం| ప్రకారం శాహాజీ తనకోడ్శలె న పకోజి బీభార్యకు దీపాంబిక 
అన్ను పడూతన అల్లి యెన దీపాజాయి పేరును “వృష్టిలోవె పెట్టుకొని- పెట్టినట్లు 
స్తున్నది. శావాజీ తనకుమారుడైన సీకో జీకికూడా త నమాము రు 
టా. పకోజీకి వెంకోజీ అని ఉపనామంకూడా 
తన bmn తన a Ss) 


పకోజి క, 16/6నుంచి కీ.శ. 1689 వరకూ తంజావూరును పరిపాలించాడు. 
ఇతని అనాం గస కారణంచతనో మరే కారణంచేతనో [కీ శ, 1664 నుంచి 
క చెదఖొదుకు శాహాశీ రాజ్యానికివచ్చాడు. పకోజీ రాజ్థథారంవహించే చేనరికి 
దాదావు Sy రసా రాలబా డై వుంటాడు. దాదాపు ఎనిమిదినంవత్సరాలు పాలించి 
క థా రాన్ని ద్దఫొడుకువై' వుంచాడు. అయితే యూ ఏకోజీభార్య ము రాత 
(ప్ర్రీఃగా క గసడదండెదు. “తులుీిజూలి (స్రీ య మోననిపిన్తు న్న ది. వకోజీ తండి 
అయిన  మొదటిశావాభీ (5. శ్ర, 1686లో కరాటకంలో స్టి రవడ్డతరు బాత 
ఉంజావూరపతనం  జరిగవరకూ మిన్నకుండలేదు- చిన్న చిన్న [పదేశాలను 
వాగీర ను ఆ: మిన్తూ శన స్వాధీనంలోకి తెచ్చుకుంటూ నేఉన్నాడు. అప్పుడు 
ఇావాచై “చర్య! గిరిక భ్యాణపురి” నదులనడుముఉన్న “తుళు "౫ (పాంతాన్న్ని 
స్వాధినపవచుకున్నట్లు కన్చిన్తు న్నది, ఈ నదులమధ్య “తుళు” భాపా(ప్రజలు 
నివసిసారు. అన్నంత నుంచరతర అయిన తులుయువతిని వకోజీ వలచి వివావాం 
దనుక నడా అని అనిపిన్తున్నది. ఎవరినివివావాంచేనుకున్నా “దీపాంబిక” అని “పేరు 
'పెట్టుక “న జంలో యబ్బ ందివుండదు- తొలి ఏకోజీకి 8.4 తరాల తరువాత పుట్టిన 
ముక i కాషగింహునికొడుకు) రాజు మొదలుగా తులుజవంళం యేర్పడినమ్టై 
కొందరు. చర్మగకారు లపోవావడ్డారు. (రెండవ ఏకోజీకుమారు డైన తుక్చో_జీకి 
తులుజనామం ఉన్నానని అంనివద్దనుంచే తులు జ రాజులనబడ్డారనికూడా కొందరు 
భావించారు.) కాని తులుఒశబ్దం తొలివక్‌ శశీ మూడ్లవకొడు న్‌ 


ణ  తుకో జిక నామాంత 
“on? వాదిఎడి ది. అం హత టక్‌ “బీం గ్గ 


5నుంచి రాజులంద రికీ కూడా, కుకు 


రాజం; " BET అ సూరా పాణి 1 rot తం నంగా మాకో నే rye [వయోగించ 


౨ వదాలలో శావాశీ_శరభోజీ_తులు జుల కేకాక్ర ఏకో జీకి 
రాడా లే ఇ ఎం పెక్కు నంద ర్భాలలో [వయోగింపబడింది. అయితె నకోజీ 


మచే ప్‌, వస్త చు రో 


ల్‌ 





శ చావిడ జాషల్లో “తుళు భావ ఒకొటి- 
భాషంత ళు జాత దా ది 1941 ఇనాథా లెక్కాల 
మ ఖాకత దేశంలో 9 186,౮00 మండి వున్నారు. 


ఆంధ థావ- ఆం (ధజాతివ లె నే_ తుళు 
[వకారం తుళు కావ మాట్లాడేవారు 


Li 


తుళు పాంతా[ కమణతరువాత ఆ తుళు[పాంతంలో నేపుట్టాడా అందువల తుళుజశబం 

స ౧ a) 
పకోజీకి ఉపయోగింపబడిందా అని అనిపిస్తున్నది. తుళు పొంతాన్ని సరిపాలించేవారు 
తుళు బెళంలో పుట్టిన వారూ-తుళుజాతి (స్త్రీ! పుట్టినవారూ తులుజులవుశారు. 


బడింది-కాని కొందరు చారి తకులు “తులపోగా ఉపయోగించారు. ఇది 
చర్చాపూర్వకంగా జరుగలేదు. _ఖభోసలవంశీయులు తుల్యాభవానీభ క్టులై నందున 
తులజులె చారని కొందరఖి పాయపడవచ్చు. కాని శావాజీవంశీయులు వకోజీ 
(ోథ్ళతులు అంతా తుల్యాభవానిభక్తులుగా కనిపించడంలేదు. వైగా అపరసాంబ 
శీవులుగా వర్తి ంచబడివారూ ఉన్నారు-మన్నారుచేవునిభకు లూ ఉన్నారు. నిర్వివవమగా 
అందరికీ వాడబడిన తులు జళబ్దం తుల్యాపరమైనదికాన ని చెప్పవచ్చు. కావ్యాలలోని 
లు” కారమధ్యమత్వం “ల” కారమధ్యమత్వానికి పూర్తిగా భిన్న మైనది. 
అంతేకాదు “తుళుజమహీ నాధ” “తుళుజావనీం|ద ”వంటి వదాలు “తుళు దేశీయుల 
(ప్రభువు, అన్న అర్థాన్ని నిస్సందేహంగా |సతిపొదిస్తాయి. 


"పెక్కు తెలుగుకృతులఅలో అనేక నంద రాలలో “తుళుజోళబ్రమే ఉపయోగింన 


ఇక్కడ మనం గుర్తించవలసిన విషయం ఒక్కటున్నది. శావాజీ_ళరభోజీ_. 
తుళుజు (తుక్కోజీలు ముగ్గురూ సకోబీపుతులే. వారు అన్నదమ్ములే-కాని 
దీపాంఖికా సుతాదిళశ బాలు శావాజీ_తులుజ (తుక్కోజీ రాజులకు మాతమే అనేక 
నంద రాలలో ఉపయోగింపబడింది. ళరభోజీనీ దీపాంబికా నుతుడుగా నివర్తి 
శేపాచలకవి పేర్కొన్నా యితర తా అందుకు భిన్నత్వం కనిపిస్తున్నది. కాగా 
పకోజీకి కూడా రెండు వివాహాల నాయా శాహాబీ_తులు రాజులు ఒక తల్లి బిడ్డలు 
కాగా శరఖభోశీ మరొకతల్తి సంతానమా అన్న సందేహం కలుగుతున్నది. ఈ 
శరభోోబీకి ఏకోజీ చామకుడై న కొడుకున్నట్లు |పస్తు త సడ|గంధంలోని తొలిపదంలో 
ఉన్న శరభ్రెం గతనయుండై_ న పకోజీవరవినుత అని తులుజ భూపాలుని పేర్కొనడం 
వల్హ స్పషే పడుతున్నది. 


నాయక రాజుల కాలంలో తంజావూరు-మధుర [పాంతాలన్నీ బహుముఖ మెన 
ఆం ధక ళశామతల్లి కి సార స్వతజ్యోతిక ఆలవాఖమయ్యాయి. అందునల్ల తొలి శాహాజిీ 
తన పు పౌ[తులందరికీ ఉగ్గుపాలతోనే శెలుగుతోపాటు యితర కాషలుకూడా 
వారికి నేర్పించి కవితా పాండితీ [వతిభలలన డేట్లు చేశాడు. అందువల్ల నె పకోజీ 
కొడుకి న శాహబీ నాయక రాజులను మరపించేట్లుగా సాహిత్యనృష్టి పెరిపోపణ 
చెయ్యగలిగాడు. జన్మతః తెలుగు నేర్చుకొని తెలుగు |సజలమధ రిని సేవచేసిన 
శా హాజీ (భృతులను (వాని పూర్వులు మహో రాస్ట్ర్రలె నా) మనం అం ధులుగా 
భావించడంలో అవా స్తవికతకు తావులేదు. తొలి పకోజీ మొదలు శివాజీ వరకూ 
ఆ భోనలవంశీయులంద రూ ఉగ్గు జాలతో తెలుగు నేర్చుకున్న వా ర- 


తొలి శాహాజీ తుక్మా బాయీోల వంశంలో మొత్తం శావాజీలు యిద్దరు 
సకోజీలు ముగ్గురు - శరభోబిలిద్దరు _ తుక్కోబీలిద్దరు - (పిశాపనింహుడొక్కిడు - 
(పత్వేకించి “తుళుజిొనామం (పతాససింహుని కుమారునికి తుకో_జీఅనికాక 
“తుళుజి నామంమాతమే ఉన్నట్లు కనిపిస్తున్నది.) వున్న రాజొొక్క_డు- శివాజీ 
(ఛ|తపతిశివాజీ జిజా బాయికొడుకుగ దా!) ఒక్కాదు ఉన్నట్లు స్పష్టసడుతున్నది. కొన్ని 


Lil 


కావ్యాలలో శాహజీవంశానికి సంబంధిం చిన పద్యాలలో కొన్నీ కొన్నీ 
బపాదాలుపిలుప్మాలె పోవడంవల్ర బారి ర్‌ కులు పురువ[కమాన్ని సరిగ్గా గు ర ంచినట్లు 
క నడు చంజావూరును పాలించిన శాపొబీవంశీయులలో చిట్టచివరి వాడై. న శివాజీ 


ల; న్నపూ ర్హాపకిణయము అన్ని కావ్యాన్ని రచించాడు. గని కరత పార 
i క. 1599-1955 మధ్య- ఈ కావ్యంలో శాహాజీ వుతపౌ తులనందరినీ 


పేర్కొనలేదు. తంజావూరు “రాజ్యపాలనకు వచ్చినవారిని కొందరిని పేర్కొన్నాడు. 
ద్విపద, (శ్రీ శఛావోజే జం| దుండు చిరసర్గుణుండు-చాసిగాను వెలిం గె వై పుమీరగను 


నేకోటి యనుపు| తునెల మిగానపుడు-జోక తో(గాంచెను సొంపుమీరగను 
'శ్రీమించి యేకోజి చెలువుచెంద గను_| వేమగా యీ చోళ భూమిహాలిం చి 
తుకో్కోజి న స. తుకో్కోజి 
చెలువుండై న | పతాపనిం హేం[ దుంగాంచె _ నిలలోన జను లెల్ల 
లం పాచ్చుగాబొగడ 


వ, ఇవ్వీధంబునం బతాపనిం పేందుండు పూర్వ రాజర్షులంబోలి రాజ్యంబు 
శయుచునుండి తుల ఉం దుండను కుమారునింగాంచె నీవ్విధంబుగా- 





ద్విపద, ఆ తుల ఒం దుంద ద్భురగుణుండు-_ఖ్యాాతు డై విలసిల్లి ఘనుల(బోషించి 
బహు యోగశాలి యె భాగ్య నంవద లు-నపహాజముగాగాం చి సౌంచ ర్యఘనుని 
కర జం దుడను వుతుంజెలువుగాగాంచి _ పరిపూర్త సామాజ్య 
వదముననుంచె 


ఆ శరభింద్రుండు నతినుండరుండు_ శ్రీ /శివభక్తు ండు స్టిరయళోధనుండు 
నం _వహిమించిన కిచాజీవర్యునింగాంచె 
[ అన్న వూ ర్ఞావరిణయము గ. 662...... G - 1225 | 
ఇందులో తొలిశావాజీని అశనికొడుకు ఏకోజీని అతని మూడవకుమారుడు 
తుకోో_జీని పేర్కొన్నాడు - |[సశావసింవుడు. తొలి తుక్కో జీకొడుకుకాదు _ 
రెండ వతుకొ క జీకొడుకు _ తొలి తుక్కో జీకొడుకు ఏకోజీ_ ఇతడు కవి_.ఈ పఏకోజీ 
కొడుకు తుక్కోజీ-ఈ తుక్కోజీకి |సతావసింహుడు  వుట్టాడు. “చెలువుడైన 
(వతాపసింహాం[దుంగాంచె” అన్న పాదానికి పూర్వం మరిరెండు ద్విపదలుండాలి- 


రడితః (క వీవర్యు సెకోజింగనియె-వాడని దొతుండు వరరీరవరు(డు 
తుక్కోజికలిగాను తు౬ తూగునట్లు_ సెక్కు డౌవిధైల నెనంగు తుక్కో జి 


అన్న పద్ద తిలోఉం "కే నిపోతుంది-మధలో ద్విపదలువోయినవని గుర్తించక 
కం [పళతాపనింమాని తొలి శావా రాజుకు మునిమనునుడుగా చేర్కొన్నారు. 
ఇది నర౭కాదు. | ఎ తాప గింటబుటు క్‌ యి ఎఅక్కు| గంథాలు రచించిన రెండవ 
శావా రాజు చమ్మ న్‌ తుక్కో. ఒకి మునిమనువముడు- మొబటి తుకో_ జీ 
కొడ్యుకెన పకోడీ వి అని యిం. కువూవ్వం వేర్కొన్నాను. ఇతడు 
(| పతాససించాునిచాని ల = 

.(అతాససింహునితాన) రామాయణము = చించాడు. (M-16- ౮- 2525) అందులో 

భోనలకలశా& పూ రృ చం దుడ్డు భానుర ' మాళోజైి వార్జివ సుతుడు 
నిష 


న స్యసరధుండు._.శావాఘాపాలుండుచతురమాననుడు 


———————— 


LL 
అతనీతనూ జుడేకాననీపాలు-డతనిబాలకుడు శావాతి తీపాలు 
డతని సోద రుడుమహాకి ర్తి శాలి_ చతురుడు శరభ రాజన్యదే వేం|దు 
డా రాజసోద రుండతులమి క ముడు-ధీరుండునయశాలి దీపాంబసుతుడు 


చోళభూపాలుండు నుగుణవోరుడు_పౌాలితనుణనుడు పూమపాననుడు 
పనువడితుళుజభూపాలుడా రాజ .... ఉకధరణి పాలకుడు 








అంటూ శాహమపహోరాజు చిన్నశమ్ముగరైన తుళుజ (తుకోజీ) భూపాలుని 
కుమారుడు వకో బీ (ఇతడే రామాయణకర్శ అని తన్ను గురించి వేర్కొన్నాదు. 
కాబట్టి అన్న వూ ర్లాఫరిణయంలోని ద్నిపదలలోలోసం ఉన్నచనకొ తప్పదు. 
రామాయణక ర్త అయిన యీ ఏకోీ [కీ శ, 1787లో _ఒక్కు సంవత్సరం మాచం 
"రాజ్యం చేసినట్లు కన్పిస్తు నృ దె-ఇతడు ద్విపప రామాయణం-_వి ఘ్నే శ్వ కల్యాణ 
నాటక ౦-కొొన్నీ నీతిపద్యాలు రచించాడు. ఈ వకోబీకి బాచాసాసౌదీ అని 
నామాంతరంకూడా ఉన్నది. 


వదియేమెశా నాయకరాజులఅనంతరం శాహాబీ ధర్మమాఅని మహా రాష్ట్రల 
పరిపాలన యేర్చడినా "తెలుగు సంస్కృ తాది కళాసరస్వతులు అప్పురూసళా త 
పుంజాలను వెదజల్లాయి. తొలి శావా* సూ[తధారిత్వంలో ఏకోజి రాజైనా 
విజయ రావమవునిఅనంతరం ఒక న శాబ్బంవాటు అంశు ఆరెండనశావావేీ రాజ్య 
పరిపాలనకు వచ్చేవరకూ (కీ. శ. 1684 ఆం|ధసాసి త్యానికి సరన్‌ | పోత్సాహం 
లఖిం చినట్లు కనపడదు. "రండవళావాజఖీ తానై సవ్వసాచిగా సలు" చనలు చెయండి మే 
కాక అనేకమంది కవిపండిత కళాకారులను పోషించి తోషింపజేశాడు. తొలిశాహాజీ 
తరువాత వకోజీ [(పభృతులు తంజావూరు సపరిపాలించినా మధు5చొక్క నాథ 
భూపాలాదులకు సామంతులుగా ఉన్నట్లు కన్పిస్తున్నది. పెక్కు పాటలలోని 
చొక్కనాధపాలా వంటి విశేషణాలు యీ విషయాన్ని [ధువపరుస్తు న్నాయి. 

“కోపము సేయక” అన్నవదంలో (15 పుట) తులుజేందుడు సూర్య 


వంశజుడుగా ేర్కొనబడ్డాడు. కాగా శానాబది సూర్యువంశమన్న మాట. శావాజే 
[వభృతులంగరూ మదన మోవానసౌంద ర్యవంతులు -- ధీర వీర పరా, కమవంతులు.- 
శ రణాగతరతకులు--నసంగీతసాహిత కళాసం నేవకులు-ఆ | శిలజుపోని కులు బినంప 
సంసన్నులు-మా తాపిశృ భకి కలవా రు=సోగ ర పేమసమన్వితులు- దై నభ క్రతన్చరులు- 
శృంగార పియు లై కూడా పావథఖీతికలవారు. వనిళాలోలునై నా నీతి నిజాయితీలు 
కలవారు-ఈ గుణగణాలన్నీ శాహాజీ[ పళ్ళ తులలో వున్నాయని యీ పాటలలో 
గో చరమవుతుంది. అయితే శావాజీ (శీ రా మునివంటివాడుగ్భాసై వం కొన్ని 
కృతులలో వర్ణి ంపబడడం మనం గుర్తించవలసిన ముఖ్యవిషయం-శాహాబీ, శరభోజీ, 
తుళుజ (తుకో్కోజీ) ఏకోజీలను (ఇతడు శావాబీతండికావచ్చును లేదా శరభోజీ 
కొడుకూ కావచ్చును. తుకో_బీకొడ్చుకె నా కానచ్చును.) దృష్టిలో పెట్టుకొని 
యా శృంగార పచాలు అజ్ఞాణకవితల్ల జునిచేత ర చియింపబడ్డాయి. ఏ కేం న సుత_ 
పకేందవినుత వంటి విెేేసణాలు చెక్కు పాటలలో కనిపిస్తాయి. _ ఏకేంద్రనుతి 
అంచు తొలి వకోజీ కొడుకు అన్నది విస్పష్ట్రం. “సకోజీవినుత” వంటివాటికి_కొన్ని 
సంద ర్భాలలో తం|డిచెత నుతింపబడినవాడు-అని ఆయా పదాలో శావాజీ| పభృతి 


య 
సోదరు అెవరు వర్ణ ంపబడితే వారికి నమన్యయమవుతుంది. తుళు జెంద (తుకో_జీ) 


LIV 


పదాలలో “ెనతం|డి (శరభోజీ) కుమారు డైన వకోబీచేత నుతింపబడినవాడు” 
అనికూడా అరం రావచ్చు-- 


అత్యంతవిపులమై  పరిశోధచాత్శక మైన యీ పీఠికలో పద వాజ్మయ 
మంచు యేమిటో లోతుగాపరిశీలించి అపూర్వ సంగీతసాహిత్య ఇాస్ర్రువిశేపాలు 
వెల్లి డించడంజరిగింది- దకిణాం| ధాన్ని పరిపాలించిన భోనలవంశీయులచరి త 
విషయంలోకూడా అనేక నూతనవిషయాలు ఉల్రేఖణంచాను. ఈ పీఠికతో 
ఆంధ వాజ్మయ వ్యవ వస్థాసమన్వయంలో_నమన్వయల హితంగా దారితప్పి నడ చిన= 
పరిశోధ నావిమగ గృలు-సమన్వయ పురస్పరంగా స్మకమ మేన రాజవీథిలో 
నిరాటంకంగా పయనిస్తాయని నిస్సం'చేహాంగా చెప్పవచ్చు-- 


ఏనాడో రచియించబడి మరుగునపడివున్న యీ శృంగారపదాలను (శమసడి 
సంపాదించి యీరూపంలో ee రూపొందిం చినవారు 
శ) పి. సీతాపతి (ఫా; రర _జె బగ్స్‌ ర్‌ సే నైట్‌ ఆర్కేవ్‌ స) (శ్రీకె. వెంక శుళ్వర రావుగార్లు. 
(శ్రీసీశాపతిగారు డైరక్ట్‌ రుగాను (శ్రీఆర్‌. నిశ్వనాథ రావుగారు అసిస్టెంట్‌ డెర కర్‌ 
గాను ఉన్నప్పుడు ఆరధ్యవచేశ్‌ గవర్న మెంట్‌ ఓరియంటల్‌మాని | స్కిస్ట లె లే [బరీ 
అండ్‌ రిసర్చె ఇనిస్థ్రి సూట్‌ సాన పచురించాలని నిర్ణయించి (పభుత్వఅనుమతి 
పొందిన (పా చీన[గంభాలలో యీ శృంగారపదాలు ఒకటి. దీనిని తంజావూరు 
షం "తాథఫ త్స తుల మై|కో ఫిల్ములనుండి ఓపికగా కాపీ, వాసిన 
(శ్ర M. మునివన్నంను, (శ్ర E. హనుమచ్చాస్త్రిని (అసిస్టెంట్‌ ఆ ర్కెవిస్టులై సీట్‌ 
ఆర్కేప్‌ ఎ) అభినందిస్తు న్నాను- 


అమూలగ ర్ట పౌచీన [గ ౦ఛాల |వచుం ణా కె నున సంస్కృ తీనంపద ల పునరుద్ద 
రణకై_ అతగంత [ళద్దాభక్తు అతో అనివళాసక్తి చూపిస్తూ సారధ్యంవహి స్తున్న 
ఆం (ధ[ప'దెళ| వభుత్వ ముఖ్యవుం తీ గౌరవనీయు లైన శ్రీ వి. వి. నరసింవో రావు 
se రి (శ్ర యస్‌. ఆర్‌, 'శామమాూర్తి (lL A. 5.) గారికి 
ఉసకార్యపర్శి (శ డి, కామయ్యా సహాయకార్యపెర్శి @). 9. రఘునాధ రావు 
గార్హకు మా కృతజ్ఞ తలు. పశుత్వం (పచురెస్తు; య యీ [గం థాలను ఓర్మితో 
గద్దతో సుంద రతరంగా ము దిస్తున్న ఆంధ పదేళ క్‌ వ్ఫ్‌బుక్‌ (వెస్‌ డెరక్టర్‌ 
శ్రే నారాయణ రావుగారికి_అడుగ డుగునా సహాకరించి తోడ్చడుతున్న డివ్యూటీ 


ఇ రకర్‌ (శ్రీ జీ. రామక్ళష్తా రావుగారికి తది తరఉదోోగులకు మా హ్చాదయ 
శా 6 ణా యల 
పూర్వక అభినంద నలు. 


ఇట్లు 
వడమూడి గో పాలకృప్ట్యయ్య 
౧ ౯ 2 
కళా_[పపూ ర 
(a) 
పరీధావి, తెలుగుఉగాది, JOINT - DIRECTOR 
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దః 





శృంగారవదమకలు 
(పాటలు) 


శృంగారపదములు 


ఖొరబి రాగం -- ఆదితాొళొం 

కన్నుల వండుగాయెరా 

నిన్ను జూడగా 

కన్నుల వండుగాయెరా 

ఘనుడ ! శ్రీతుళజభూపా 

చిన్నేలన్ని యుంజూచి 

చాలా మోహించి 

యున్నాను కరుణించుమీ 

సన్ను తకిర్తి విశాలా! 

సద్దుణకుభలిల, 

వన్నెకాడ : సీచిన్ని వనిత మరులుకొని 
సామిగా[మొక్కె_నురా , ఈ వేళ నీవు 
తామసముసేయకురా, నా ముద్దు 
సామిగా, నీ ముద్దు సొగనుచూచి 


శరభేం దతనయుండైన ఏకోజి 

వర వినుత, భోనలేంద : 

సరన జనపాలక |, సామితుళజభూపాల ! 
నరసమైనట్టి, చక్కదనముచూచి 
వలచినాను, వలపు చాల నిలువంజొల 
వలరాజు బారికితాళ, తుళజమహిపాల 
విరహము తాళంజాల, సరనుండా కోపమేల 


ఏరిబోణిబోధనలు , వినవేల భూపాల ! 


నిన్నె నమ్మినదాన వ పొత్తు నను నూన; 
వన్నె కాడా | చిన్నదాన, వలచి వచ్చినదాన 
సరనయే కేం ద్రనుత, సామిశ్రీతుళజేం[ద 
గుబుతుగా రతి కేలి, కూడుము భోసలేం|దా 
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కొల్పా౭ణే ఆది 
పరమమౌ తంజవ్లూరి, కోటలో మంచి 
సరసుడైన తుళజ జనపాలుండు 
నరస చోళ భూమిపాలుడు 
వెలయ నకలదేవ పుణ్యపాలుండు 
ఘనమైన కీర్తి విళాలుండు, వాడు 
ఘనుడు, దిపాంబికా తనయుండు 
ఘనమైన వభకి, శీలుండు, సామి 
ఘనుడు, రాజులమెటిధీరుండు 
చతురుడె ఏకే కెం[ద వినుతుడు, సామి 
చం[దమౌళశ్యరభక్తుండు 
సద్దుణకుభలలుండు, వాండు 
జనపాల తుళజరాజన్య దెవెందుండు 
ఎనంత బై రబ __ అది 


లీయరో చూడవె, నేటి ముచ్చటలెళల్ల 
కాడైెన తుళజ క ర న్య. కరుణించిన 
చెక్కిరి నొక్కాలి స చిన్నెలు జేసివాడు 


చక్కెరమోవియాని చక్కగ కౌగిలించెనె 
చెలిచే నేవిభుని, పిలువ నంపగానె 
చెలగి మాటాడుచు, చెలికాడు వచ్చె కొమ్మ 


చక్కని యేకేంద్రనుతుడు, జనపాలతుళజేం|దుండు 
[గక్రూ న రతికేళిని, కలసి సంతసిల్రనమ్మా ! 
కానీ _ ఆటు 
నిన్ను నెజనమ్మినదానరా నేను 
నెజజాణ ! తుళజేం|ద ! భ్రోగదేవేం[ద : 
కన్నెలందటు జూడ, కన్నడి "సేతురా ? 
మన్నె హంవీర ! [మొక్కారా మదనావతార | 
మునుపటి మమతలు, మునుపటి నెనరులు 
మనసున నుంచరా, నా మనవిచేకోర 
దన దినము నా మది, తెలియని వాని వలన 
ఘనుడ ! నలుగురు జూడగ, మోడినేతురా? 
మావతి __ అథి 
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రా నీకు (మొక్కాదరా 
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చ్రోసల శ్రీశ రభోజరాజేం[ద ! 
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శృంగారవదములు 


వలచిన దాననురా, వలవు నిలువలెరా 
వలరాయుని బారికి, వశము కాదు తాళరా 
చిలుక పలుకులు, చెవులను వినలేరా 
చెలువ గంధము బూసి, సామి : కొనియున్నానురా 
ఎలమి నతనుడం డైన, ఏకేం|దవినుత : 
చెలువుగా కూడుము శ్రీకరభోజేం దా! 
ఎనంత తిలకం__ఆది 

వెలదిరో వినవమ్మా ! యీ వేళ 
విరహము తాళ నమ్మ ! 
ఎలమితో శరభఖేం్యదు 
డెన్నటికి వచ్చునమ్మా 
సరసమైన గుబ్బలను, సరస మైనమోవిని 
సరసమైన మోమునకు, సామి ముద్దు బెట్టునెపుడు 
ఘనమైన మాటలను, ఘనమైన పాటలను 
ఘనమైన యాటలను, ఘనుడెన్నడు జూచునమ్మా : 
సరసు డేకం్యదనుత, శరథ భూపాలకుండు 
సరనకళిని నన్ను, జోడుగా గూడేదెవుడమ్మా : 

ఎరుకల కొంటోది _ ఆది 


అలుక చేసేది న్యాయమా : చక్కని సామి, 
చెలికాడా నీకు [మొక్కెనురా 

చిన్న దాన, కౌగిలీరా, ఆ వలరాజుబారితాళ 
వన్నెకాడ ] కోపమెల, 

సలలితగుణకీల, సామి తుళజమహిపాల ! 
విరహము తాళలేరా, వెన్నె లకాంతి కోర్యలేరా 


సరసగంధము బూయరా, చక్కె_ర కెమ్మోవియ్యరా ! 

సరన యేకెం్యదవినుత ! జనపాలతుళజేం[ద! 

'నురతకేళిని నన్ను, జోడుగూడి పాలించరా ! 
కొల్ఫాంణో — ఆది 

ఇది సమయమురా, దయజూడరా 

సదయకీరి, విశాలా !, శరభోజి భూపాలా | 

చలమేల జేసేవు, స్వామి నా హృదయెశా | 

పలుమాటు నీ పదముల [(మొక్కాదరా ! 

అలమికౌెగిట( జేర్చి, అరుదై నకమ్మోవి 

పలుగంటిజేసి, గుబ్బలగోరు జీరను 
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శృంగారవదములు 


సరనములాడుచు, నంతోవముగాను, 
సర సుతా నివు నన్ను, కరుణతో ౧దిలిచి 
విరివిగ కర్పూర, వీడెమిచ్చివెగ, 


గరిమ ముచ్చటలాడి, |గక్కు.న నన్నా దరించి 

నరనయేకోజిరాజ : సన్ను తశరభేం|ద! 

విరహము తాళలేరా, వేడ్క_తో రారా 

వడనగంధము పూసి, వగకాడా ! యీ వేళ 

సరనమదనకేశిజతగూడి పాలించును 
జరావాన_ ఆది 

సీ సౌగను జూచి, మోహించినాను 

స్‌వు నన్ను కరుణించరా, భోసలకులచంద ! 

శ్రీతుళజరాజేం[ద ! భోగదెేవేం[ద (మొక్కాదరా 

(బ్రీలక్ష్మేవల నేను ఉన్నానురా, 

చెలువగా కరుణించరా | 

చాల స్పీక్షు మొక్కెదరా, చక్కెర కెమ్మోవిరా 

లీలగా కౌగిలించరా, తాళజాలరా 

ఘనుడ్‌ ! ఏకెందవినుత ॥ దీపాంబాతనయ |; 

జనపాలతుళజెం ద | 

మనసిజ కెళిగూడి, మనను రంజిల్లచెయరా 

మననున దయసేయరా 


క్యొంయతొల్మొంణే _ బంట 
నిన్ను నమ్మినదానరా, నా సామి 
కన్నడ "సేయకురా, ఘనుడ శ్రీభోనలేం[ద 
నన్నుతకిర్తిసాంద : సామిశ్రీతుళజేం[ద ! 
వలచితి నేను చాల, వలపు దాచేవేల 
వలరాజుబారి తాళ, వన్నెకాడ : యీ వళ 
రాజుల మేటివీవు, రాజచం[దుద న 
రాజులలోన నీవు | రాజుకేనరి నీవు 
చతుర ! ఏకేం[ద వినుత! చతుర (ప్రీతుళజేంద। 
చతురత తోడుత, రతికేళి ననుగూడుమా 
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శ్చంగారవపదములు 


జ్కిందాబేణి __ అది 


నిన్నె నమ్మినానురా, శ్రీతుళజేం దస్వామి 1 

టోసలకులచం[ద, జోగదవెంద 

భాసుర కీర్తిసాం్యద:, భవ్యకరుణోపెం[ద : 

నిన్ను జూచినవుడె, నిండు మోహముతోను 

ఉన్నాను కరుణించు, మన్ననతో లాలించరా 

సరన యేకేం్యదవినుత, సామి శ్రీతుళజేం[ద : 

గరిమతో రతికేళి గారవించు |మొక్కె_దరా 

నొవోరి _ ఆది 

ఊరక కోవము జిసెనమ్మా ! 

టదీరుడు శాహరాజ దేవేం[దుడు నా వె 
చెక్కిలి నొక్క_మంటి, చిన్నెలు 'సేయమంటి 
[పక్కకు రమ్మంటి, బాగుగా కౌగిలిమ్మంటి 

వలచి నెనుండగా, వాండు నన్ను జూచి 

పలుకులేదని నరి, పడతుల జూడంగ 
ధథిరయేకేందనుత గంభిరశాహేం|దుండు 
కూరిమి రతికేళిగూడి దాని మాట విని 

సావో రి_ఆది 

మనను నంతోషమాయెను, మగువరో !: యిపుడు 

ఘనుడైన శ్రీతుళజ జనపాలుని జూచి 
ముద్దుమాటలాడి, ముద్దు పాట పాడి 
ముద్దు సామి కు ముదితరో :! లాలించగా 
వగలతోను వా(డు, వంచన జేసి నన్ను 
సొగసైన గుబ్బలను, సౌంపుతో జీరంగ 
సరన యేకేం్యదనుతు గామి ఢ్రీతుళజేం[దుడు 
మరుకేళి గూడి నన్ను కరుణించెనప్పుడె 

నొవేరి _ అది 


కోపమేలరా ! చక్కని సామి 

కోపమేలరా ! భూపాలతుళజేం్యద ! 
వలచినాను బాల వలవలరాజు బారితాళ 
వలపు నిలుప(జాల, వన్నెకాడ £ యీ వెళ్ల 
కులుకు గుబ్బల వెని, నెలవంకలుంచరా 
చెలువుడా ! నావై దయజేసి కౌగిలీరా ! 
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శృంగారపదములు 


చక్కని యేకేర్యదవినుత, చక్కని శ్రీతుళజేం|ద : 
చక్కగ రతికేళి సామి నన్ను గూడరా | 1311 
నొనోరి _ ఆది 
చక్కని వారితో సీ సాటి 
చక్కని దొరను గాన. 
చక్కని యకేంద 
సన్ను తతుళజేం| ద 
జనపాల రాజేం[ద 
సలలితగుణసాం[ద 


వలచి నేను చాల 
యుండే వేళను 

వగకాడ : మాట 
లాడితి వర 

చెలికాడా ః నీవు 


చెరియలందబుజూడ noi 


చక్కని కొనగోర నీవు 
జెరితి వార 

మోడి జేసి నేను ఉండే వేళను 
మోము మోము జేర్చి 

ముద్దు బెట్టి నీవు 
వేడుకతోడను 

వీడెము లిచ్చి వింతగా 
చిన్నెలు జేసితి వౌర 

సరస నొక రాజ 
సన్నుత వర 

చీపాందికా తనయ 
శ్రీతుళజేంద 

నరసి జాతి చేర 
రమ్మని వెలిచి 


1౨|| 


అంది 
+ న అద్‌ 
గవత వై? జత 
ల్‌ 


గూడితి వొర 
Isl 


శ్చంగారపరములు 


DOOD) 
[మొక్కె_దసీ పాదములకు 
(గక్కు_న కరుణించరా 


చక్కని తుళజధీర 
సామి కౌగిలించరా 
నిన్ను నమ్మి నానురా 
నన్ను మన్ని వరా 
వన్నెగా చిన్ని చన్నుల 
వగగా గోర జీరరా 
ఘన శివభక్తుండవు 
ఘన యోగకశాలివీవు 
ఘన దిపాంబాతనయ 
ఘన భోనల రాజెంద 
సరన ఏకేంద వినుత 
సరస రసికుండ వీవు 
సరసముగా రతికే? 
గరిమతోగూడి కరుణించరా 


౧ "వినంలు _ ఆది 


సామిగా నీ దానరా నేను 


చక్‌ తుళజం[ద భోగదేవేంద ! 

బాలరానిను బాసినేను 

తాళరా, యీ వేళకురా 

లీలగాను బీగికౌగిటజేర్సి 

ఖాళిగా నను కరుణించుమీవేైళ 

వన్నెల చిన్నెల చనుల 
కొన్నెలలుంచు జవరాల 

తిన్న గాను పలుచని కెమ్మాఐ 
తేనియలను దయసేయుమీవేళ 

కోంతుని కళినను వింతగా కలిసితివిరా 

సంతతమును, నికరాజవినుత 


చక్కని భోనలతుళజరాజేంద 
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శృంగారవదముల) 


కానే రి__అది 
ఎంతటి వాడెనేడు బాల 


యింత ముచ్చట జేసెనె 
దిపాంవికాతనయుండు 

దీన మందారుండు 
భూపాల తుళజ రాజ 

నృప దెవేందుండు 
సరన యేకేంద వినుతుండు 

నరస సద్దుణశీలుండు 


సరసన నద్దుణనీలుండు 
నరన చోళ భూపాలుండు, గంభీరుండు 
సకల నద్గ ణ నిధి 
నకల నితోత్సవనిధి జనపాలనిధి 
జిల్ల — అది 


నిన్నె నమ్మిన దానరా నా సామిగా 
యు 
నుత గుణశీల 1 శరభోజ భూపాల 
సేయకురా, మొకెె_దరా 
కరుణించి కౌగిరియరా 


~~ 
చని చన్ను తమని |కొన్నెలలుంచరా 
wn pr ర డ్డ 
చిన్న డాననెరా, చింతకురారా 


స ణా శ జ చ — జ 
నాయగా దయుగా, (యిక్క్తైవరా 
టు జా 
అలాని న 
ఇలా నా ల Ya” ఫీ వె ఇ” 
అయ దచెం పవపభటిలరెపయలరె, C3 
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జీల 0 iD 
నేనె కోపనత్యనని 
నేరమెంచేవు 
భూనాథ | తుళజేం[ద! 
భూలోక దేవేం[ద ! 
వగలను జేసినీవు 
వట్టి యలుక జేసేవు 
ఉవిదెల పాడి వని 
ఊరక చులక జేసేవు 
సన్నుతాంగులెల్ల గూడ 
నెగజెసేరు నిన్ను 
వన్నెకాడ [వునా 
వద్దకు రార : వంచించేవు 
సరస యెకేం దవినుత : 
సదయ | శ్రీతుళజేం| ద ! 
సురత కేశిని గూడి 
గరిమ రంజిల్ల సేయరా 
CEA] — అది 
కన్నడ చయకు- మ భామ వై నను 
వన్నెకాడ : తుళజేం[ద ! వలచినది మాబాల 
కోరియున్న ది చోలా, కోపము జేసేవేరా 
సారెకు కేర్తివిశాల :, చోల |మొక్కె_నీవేళ 
తిలకము దిద్దికొని, చెలియ శృంగారించుకొని 
నెలకొని సీవె పతియని, నినునమ్మినది తరుణి 
ఎకెం దవినుత, భోనలేం[ద తుళజరాజేంద 
జోకను రతికేళిని, జోడుగూడుమీవేళ 
వలచిన దానరా నేను నీవై చోల 
నలలితగుణశీల, తుళజ మహీపాల ! 
జిల్ల ర-ఆది 
మొక్కెని పదములకు 


వలో 


చక్కర మోవియీరా 
[(గక్కూన నాదరించు 
ఘనుడ శ్రీ ఖభోనలెం[ద 
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శృంగారవదములు 


సరన యెకేందవినుత ! సామి?నా [పాణనాథా | 


గరిమ మీఅంగనన్ను, కరుణించు మీవేళ [1౨|| 

ఏక రాజం[దతనయ : లోకైకపాలక : 

(శ్రీకర తుళజరాజేం[ద ! భోగదేవేం[ద ! 11311 
ర్‌న్బడ — అది 


కోవమేలరా, చక్కని సామి 
కోవమెలరా 
భూపాలతుళజేం| ద 
భోగదెవేం[ద'! Io 
చెలిమిజేసి విలిచిన 
చెంతకు రాలేదా 
తలచినవుడె సేవ 
తానుచేయలేదా స 
విలసిల్ల ననున 
విడిదికి రాలేదా 
పలుమారు నీ మీది 
పదములననేలేదొ 
ఆ యింతి బోధనల 
నన్ని టి నికవిని 
నాయందు దయలేక 
నన్న లయించ 
న్యాయము కాదురా 
నమ్మి నదాన ; నన్ను 
పాయక యీవేళ 


బాగుకౌగి లియ్యరా 


1|| 


ISI 


Ian 
వన్నెకాడా : యేకేం[ద 
నన్నుత ! తుళజెంద | 
అన్న దానను వ 
వ మయకున్నావు lei 


మని ౦చి యీవేళ 


నన్ని వుడె యెలుకోరా | 


శృ్చంగారవదములు 1] 
యముథఖారి _ జొంు 


వింటివా ! నీవు 
కంటివా వానివగలు 
ఓ చెలియరో |: 


జతగాడైన తుళజ రాదేం్యదుందు 

నకియరొ : ఎంత ముచ్చట జేనెనె 

చక్కని గుబ్బల గోరుల గోరులుంచి 

చక్కెర కెమ్మోవి యానిమించి 

గక్కుననన్ను కౌగిలించి 

కలికిరొ!: యెంత లాలించెనమ్మా : io 


చనువులతో ముద్దుమాటలు విని 

మనస్సు రంజిల్చనాతో సరసములాడి 

వనజాక్షి రమ్మని చేరవిలిచి 

వనితరొ ! కర్పూర విడె మిచ్చెనమ్మా 1 
సరస యకేంద రాజవినుతుండు 

జనపాల తుళజమహీపాలుండు 

సురత కెళ్లి నన్ను జోడుగూడి 

తరుణిరొ : నావై దయ యుంచెనమ్మా TE 


యుఖారి _ జాంపి 


తరుణిరొ : నీ వగలు తెలిసి మోహించితి, నీ 

సరనమెన తుళజ రాజన్యుండను నను 

ఘనమైన సీ కుచములను చూచి, వెడుకను 

ఘనమైన వ బుద్ధి గరిమ జూచి no 


ఘనమైన స్‌ ముచ్చటను జూచి, రంజిల్లు 


ఘనమెన సై చక్క దనమును జూచి 1౨|| 
సరన మైనట్టి సీ, కరుణచే నామనసు 

నిరత మానందముగ, సీవు సయవె 

కరమునను సొగను, కౌగిటను జేర్చ్పియుండు 

విరిటోడి ! కర్పూర విడెంబు లీయవే [1811 


(2 


శృ్చ౦ంగారవదములు 


విలసిల్దు ఏకేం|ద వినుతుండను, చతురుండను 

తుళ జం దుండను, మమతతో చూడవె 

చెలువై న రతికి కలిసి నా చిత్తమున 

పలుమారు సంతోషముల కలుగజేయవే 
ముఖారి__అథ 

లీలగ క్రీతుళ జేం దుండు 


లెస్సయుండిన చాలునే 
వెలయు పేమ నా మీద నెనరుంచి 
వేడుక చెల్లించునె నా సామివాడు 
అలిగి సేనున్న (జూచి, ఆదరించి, లాలించి 
ఎలదిరొ ! మాటలాడునె, నాపాణిశ్వరుండె 
వనజాక్షుల జూడంగ, వరున సొమ్మును 
తన యింటికిచ్చి పనుచునె నా మెలు వాడె 
చతురు డేకేందనుతుండు, చక్కని తుళజేం|దుండు 
మరురతికేళి ననుగూడునె కొనియాడు 

యుఖారి _ అకు 


ఎటువలె తాళుదునమ్మ లారా 

విటరాయుడె న తుళజ విభుని కరుణలేకయె 

వగలు జేసివాడు, వట్టి అలుకజేసి 

వగలాడిమాట విని 

వద్దకు విభుండు రాకున్నాడు 

కలికి ! వాని పాదముల గతియని యున్ననన్ను 

క లకంఠిమాటవిని కన్నడ జెయుచున్నా డు 

మొన్న  పొద్దునవచ్చి, కాముని కళిగూడినన్ను 

వన్నెకాడేకేం దవినుతుడు, వంచించెను తుళజందుడు 
నావోరి _ అట 

నీవలె చతురుండు, నేనెందుగానరా 

భూవరతుళజేంద ! భోగదేవేం[ద : 

భావజరూవ ! భక్ర కిరి తభూప ! 

సరస యెకేం దనుత! జనపాలకులచం[ద : 

సరసరతికెళి సామి నన్ను గూడరా 
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శృ్ళంగారవదముూలు 


నిన్నునమ్మి యున్నా నురా 
నెనరుంచి కౌగిలీర 
మన్యహంవిర : నాతో 
మనసిచ్చి మాటాడరా 
వలచి వచ్చినానురా 
చలము జేసేదేమిర 
సలలితగుణహర 
సామినీకు |మొక్కె_దరా 
నౌరావ ౦ _ ఆది 
gy 
శ్రీరామావతారుడె 
శ్రీతుళజేందుడె 
వారిజబాంధవ 
వంశ వర్ధనుండు 
తల్రిదండడి మాటలు 
తప్పని రాజ్యపాలుండె, 
హితమైన భోనలేం|[దుండె హిమకిరణ గుణమహితుండె 
సత్య భూషణ శీలుండె, సకలగుణ సంపన్నుండె 
నిత్య యకోభూషణుండె, నీతి తప్పనివాండె 
దివ్యగుణ భూషణుడె డిపాందికా తనయుండె, 
భూపాలతిలకుండె భోనలతుళజేం|దుండె 
నారా [వ్ష ఆది 
డు 
కాముండు మంచి వాడాయ 
కాంతుడు దయజేనినపుడె 
సామి ఢీ తుళజేం|దుండె 
సరసములాడినపుడె 
ఘనుడైన థోనలేందుండు 
కొగిట నన్నాదరించి 
చనుమొనలంటి నావె 
నెనరుంచినపుడె 


సరనమై విడెమిచ్చి, చందనము మేనబూని 
వరునగా నాముద్దుమాట 
వగగాను విన్నప్పుడె 
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శ్రంగార వద ములు 


నొరాష్ట్రం __ ఆట 
కోపము సేయకురా 
కోరియున్నానురా 
(శ్రీపతి కీ ర్రిసాంద 
క్రీతుళ జేం[ద ] 
వలపు నిలుపలేరా 
వలచినిను, ఉన్నానురా 
చలము వలదురారా 
సదయ: నీకు [మొక్కెదరా 
ఆదరించి నన్ను |బ్రోవుమీ 
అలమి కౌగిలించుమీ 
ముచ్చటతో కరుణించుమీ 
ధీరయె కేంద వినుత దీపాంవికాతనయ 
సారెకు మీవేళ చక్కని తుళజ భూపాల 
యోటాగ ఆడు 
మనను ఒకటిగానుంటే, యొనరు సకల కార్యములు 
మనను కలకము వుట్టితే, మాటికి కలహము పుట్టును 
అన్నదమ్ములకై న, అత్యంతాప్తులకై న, 
తిన్నగా స్రీపురుషులకై న, 
తిరముగ తం|డికొడుకులకై న, 
స్వామి సేవకులకై న, సద్గురు శిష్యులకై న, 


వేమాణు రాజమంతులకైన, వెలయు బావమజదులకై న, 


తుళజేం|[ద యెకేందులకై న, తురంగస్వారులకై న, 
సలలిత భోనలవంళ, చం[దమౌళీశ్వరులకై న 
కదారోగౌవ్‌ _ ఎంపె 

నాసామిగా నీవు నన్ను కరుణించరా 
భోనల కులచం[ద :! శరభోజ రాజేం[ద ! 
నిన్ను నమ్మినదాననేను, సీ పదములకు 
వన్నెకాడా ! [మొక్కెదరా, వద్దకురారా 
విరహము నే తాళలేరా, వేడ్క-తో కౌగిలీరా 
గురుకుచముల చిన్న గోరులుంచరా 
ఏకోజిరాజనుత, ఎన్నికవాడా శరభేం[ద : 
శ్రీకర రతికేళి చెలువముగా గూడరా 


[Oy 


11.౨ |] 


[19|| 


IIo 


[1౨|| 


lan 


le] 


|| _౨|[ 


[1౨|| 


284 


శృంగారవదములు 


శోదార్‌గౌళ _ ఉడూవకి 


కరుణజూడరా, ఘన భోనలేం[దా 

సరనుండా £ దయజూడు; సామి శ్రీతుళజేం|ద ! 
ఏవేళ నిన్నునే నమ్మి యున్నానురా 

పదా నా దైవము నిజము [మొక్కాదరా 


| 


ర 


క్కె_రవంటి నీ మాటలు నే విని 


| 


చాలమోహించితి, చనవీయవేరా 
ఎకేం|ద రుత పు లో (పాయమ్ము 
ని రతికేళి నెలితినారా 


(| 


కౌోదారగౌళ్‌ _ అది 


ఎంతె న దయజేసి, యెలుకో నా సామి 

సంతత కీ ర్రిసాందా : సదయ భోసలతుశజేం| ద ॥ 
నేరక నడిచినా, నేర్చి నడిచినా 

నేరములెంచక నెనరు |బోచే సామి 

నిన్ను నెజు నమ్మినాను, నిను బాసితాళలేను 
వనితల మాటవిని, వగలుసేయకు జాణ 

చతుర! ఏకేం| దవినుత, జనపాల తుళజెం్యద 
రతికేళి ననుగూడి పాలించు నీకు [మొక్కాదరా 


కోదాలగౌలళ్‌ __ అద్‌ 
కోపము సేయతె, ముద్దుల గుమ్మ! 
కోపము సేయకె, భూపాల తుళజేం|దుతో 
నకల విద్యలభోజుండె, 'చకనివాడె 
జలజ బాంధవ వంశుడె 
మకరంద దిరుదాంకుడ, మహిత దానకర్పుండె 
సకలాంశముల యందు, సాంబ శివుండతనితో 
నిరుపమ గుణ శీలుండె, నీతివరుండె 
నిఖిల జన పాలకుండె, వరకి ర్రి విశాలుండె 
వాసవ విభుండె, శరణాగత పోషకుండె 
తరుణి వానితో 
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శృాంగారపద ములు 


ఏకోజిరాజ వినుతుండె తుళజేందుడు 
ఎనలేని రణకూరుండె, శ్రీకర గుణవంతుండె 
(శిత జనపాలుండె, జోక నిన్నే లినవాడె 
సుదతి యతనితో 


లావూరి _ చంథ్త 
సామిదయ జూడు మీ వేళ 
సదయ శ్రీతుశజభూపాల ! 
కాముని బారికి తాళలేరా 
కౌగిలించి ఆదరించరా ॥ 
న ముద్దుమాటలు ననువీని 
ప్ర సాగ సెల్పను నేనుకని 
వేమారు మోహించియున్నానురా 
నామీద నెనరుంచి, నన్నాదరించరా 
నీవెగతియని నెజనమ్మినారా 
ఈ వెళ నరసములాడవేరా 
దీవిగా గంధము నెమ్మెన బూయరా 
భావము రంజిల్లు పదములు వినరా 
సరన యెకోజి రాజేంద! సన్నుత జనపాల 
తుళజేం|ద సీకు మొకె_దరా గరిమగా 
రతికేళి గూడితివేర 
ఘనుడ నా మనను నంతోషమాయెరా 


లావీరి _. అది 
నిన్నె నమ్మినానురా నా సామిగా 
వన్నెకాడ | తుళజేంద ! 
వలచి వచ్చినానురా 
వలరాజు బారితాళ, వశముగాదు [మొక్కాదరా 


చెలువుగా దయజేెసి చక్కెర మోవియ్యరా 
మగువలతోగూడి, మనసియ్యక తనతో 

వగలు జెసితె నిన్ను వద్దనే వారెవరు 

సరన యేకేంద వినుత ! జనపాల తుళజెంద ! 
గరిమను రతికెళి కలిసి నను గూడరా 
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లాహీరి _ ఆది 
కలకంటి నేనొకటి కలకంఠి! వినవె 
సలలిత భోనల తుళజ జనపతి 
దయజేసినట్టు 
అలముకొన్న మోహమును 
అలరు శయ్యవై నుండగను 
నా మనను తెలిసి విభుండు 


నవ్వుచు చెర వచ్చినట్టు Ion 
చలువ ల్‌. బై టను 
చెలులతో నాడుచుండగా 
చెలువుండావెళను వచ్చి 
చిన్ని చన్నుల బెరినట్టు 1101: 


సరసి జాకి! యేకరాజ 

సన్నుత శ్రీతుళజేం; దుండు 

గరిమగా మదను కేళి 

కలసి సత్సలముల నిచ్చినట్టు ian 


బనంత్‌ __ అది 
సరనమైన తుళజ భూపాలుని6 జూచి 
నకియరో ! మోహించితి నీవేళ 
ఆ సరస గుబ్బలను గోరులుంచి 
సరను డెన్నడు లాలించును 
విరహము తాళలేను ఈ వేళను 
కరుణ జూడమనవె rei 
ముదమున జనపాలు 
పొగరుచ్చము మీఅంగా 
సదయుడు మదగజమువె నెక్కి. 
ఏధిలో నది రాగను ఈ వేళ 1౨|| 
ఘనుడు, ఏకం[దసుతుండు, దీపాంబికా 
తనయుండు, తుళజ భూపాలుడు 
వినయముతో నన్ను గూడి 
మనసిజకేళ, మనను రంజిల్రంజెసిన 1311 
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శృంగారపదములు 


అఆఠౌణ = ఆది 
నుదిన మాయెను ఓ ఇలియరో | 
సదయ భోనలతుళ జజనహాెలుని( జూడగ 
విరహము తాళలెను, కరుణ జేయమనంగ 


నరనుడు కౌగిలించి, చనుమొనలంటగానె 
సరనుండు చతురుండు, నకల జనపాలుండు 
కరుకా సాగరుండు రాగా 11 
ఘనుండు, ఏకేం[ద సుతుండు 
జనపాల తుళజెందుండు 
నురత శెళిని నన్ను 

జోడు గూడి గూడగానే 


31 


తిల రి_ఆది 
Cer) 


సుదతిరొ: చూడవె, నేటి ముచ్చట 
తుళజజనవతి దయజేసె ॥ 

కులుకు గుబ్బలమోవి 

జీలుగు పయెదడాసీ 

చెలువుగా గోరులుంచి 

చిన్నెలు జనినే 

మొలక నవ్వులతోను 

ఎలమి కౌగిటజేర్సి 


oll 


ఆద రించెనె చాలా 
చతురుండే కేం దనుతుండు 
సామి తుళజెందుండు 
రతికేళి నను గూడి 
లాలన జే నెనమ్మా 


IIH 


1౨|| 
భన్యాంని _ ఊంె 
సామి: దయజూడరా 


చాల నమ్మి నానురా 
భూమి జనపాల, తుళజ 
భూపాలచం[ద 


Hon 


శృంగారపదములు 


వలవు నిలువలెరా 
వలరాజు బారికిని 
కలంగుచుండె నను 
కరుణించు మీవేళ 


భొస్య్మారని — అడు 


చూడవె రామః ముచ్చట లెల్ల 
వేడుకతో శ్రీ తుళజరాజేందుండు 
వెలదిరొ: యీవేళ( జేసిన చిన్నెలు 
కలికి! నీబంగారు 
జిలుగువయ్యెదకొంగు 
తొలగినదనీ దయ 
తో నావద్దకువచ్చి 
చెలియలందజు జూడ 
చెలువుండు హొయలుగా 
మొలక చన్నులవై: 
నెలవంకలుంచెన 
కనకాంగి నెమ్మెన 
గందము నలదుదామని 
ముదమున నన్ను, అలమి కౌగిలించి 
మొనసి నాదుకె, మ్మోవి తేనెలాని 
ఘనముగా రత్నాల, కమ్మ లిచ్చెనమ్మా : 
జే గఢ__అది 
రంజిల్టు ఏకో జి 
రాజేంద వినుతుండు 
మంజువాణి: తుళజ 
మహిపాల చం్యదుండు 
రంజితముగానన్ను 
రతి కెళినిగూడి 
కంజాకి బంగారు 
కడియా లిచ్చెనమ్మా ! 
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కృంగారపదములు 
కోగడఢడ _ అది 


వలచినాను చాల 
వన్నె కాడ ! యీవెళ 
సలలిత గుణశీల : 
తుళజ మహిపాల ! 
సామి మొక్కె_దరా ! 
చక్కర మోవియ్యరా : 
కాముబారిక్‌ తాళరా ! 
(గ్రక్కున కొగిలించరా ! Hol 
నారీమణులలోన 


నన్నా దరించి చాల 
గారవించి నామేన 
గంధము(బూయరా | 
గక్కు_న కెమ్మోవానరా ! 1 
సరస యేకేం[దనుతి! 
సామి శ్రీతుళజేం ద 1 
సురత కెళినిగూడి 
నాగవుగలుగజేయరా | 


బౌగడ్‌ _ అథి 


రమ్మనెనె కొమ్మ : నిన్ను 
సమ్మతించివాడు 

ఎమ్మెకాడు, వ nie 
ఇంతలో దయజేసి, యీవేళ ion 

చక్కగా శృంగారించుకొని 

అక్క_రతోడుత సంతోషమునను 

గక్కుూన నిన్ను కెగిలించి 
కెమ్మోవి యానను 

పట్రా. .. వగ లెల్లనుగొని 


1౨|| 


వన్నెకాడు మోహాంచి చాల 
తెన్నెగా సర వ! శుచు 


ళృంగారపదములు 


హొయలుగా చన్నుల 
గోరజీరి లాలింవను 
మంతువెక్కిన యేకే్యదవినుత 
మహిపాల తుళజ రాజం[దుండు 
సంతతము నిన్ను జోడెడ బాయక 


కంతుకేళి జతగూడి, కరుణింపను 
తానాంతందిరి నానాంతిల్దా నానాం 
దిరినా తానాదిరి తిలానా తిలిలా 
రా రారా 

నాతందిరి, తానాదిరి తిల్పైల్హానా 
తిల్లిలానా తందిరి దిరి తిల్లానా 

లారా లా 
తిల్లానా తానాతందిరి నాదరితద్దళాం 
గుక ధిమిత తిల్లానా తందిరి 
దింతాం దింతాం ధిత్తశాంగు తధిమిత 


7/4 _ ఆరి 


కొమ్మ ! ఏడు ఎటువంటి వాడమ్మ 
రమ్మని నైగజే నెనె 
లాలించి కొెగిలించి 
ఎమ్మెకాడు, తుళజు రాజేం|దుండు 
కరుణించెనె 
తరుణ! నీరత్నాల నరులు చూతామని 
గురుకుచముల వెని గోరులుంచి లాలించెనె 
సుదతిరో ! నీ బేనరి చూతామని యొకసారి 
ఉరమున కెమ్మోవి మొనసి నొక్కి. నృపళౌరి 
ఏకోజి రాజ వినుతు 
డెలమి శ్రీతుళజెం|దుండు 
జోకను రతికేళి 
జోడుగూడి కరుణించెనె 


అక్ల్రీరా గం _ఎ౫ంఛ్ర 
నాసామిగా నావై కరుణింపరా 
సీదాన నేనురా | భూమీళ తుళజేం|ద 1 
థోగదేవేం్యద ! 
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11 ౪|| 


le: 


Hol 
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శృంగారివదములు 


a వలచినానురా ! 
చలము జేసేదేమిరా ! Ion 
బాలరా : నేను తాశజాలను 
జాలిగొనియన్న 
క మొక్కె_దను 
రాత 1: కగలియ్యూరా'॥ రాజసద్దుణహర : 
కోరియున్నారా ! గారవించరా 
జార ! నీకెమ్మోవి నాననియ్యరా ! 
సరన యకేందనుత సామి్రీ తుళజంద ! 
మరులుకొన్నారా! మనవి చెకోరా ! 
గరిమగా రతికేళి 
క లిసీమనసియ్యరా 


11_౨|| 


131 


బంతున్‌ రౌళి _ ఆకృు 


సామిగా కోవమేల, విరహముతాళ 
సామి ఖోనలేంద, సదయ శ్రీతుళజేంద ! 
చినదానను, మగువ నెంతెనగాని 
కలనైన నిన్నెడబాయక, 
కలకంఠి బోధనవిని 
నిక ముగ నిన్ను నమ్మినానురా, పొయలు 
గక్కు_న కౌగిలియ్యరా కరుణ 
ఘనుడ శ్రీయెకేం[దనుతః దీపాంజాతనయ : 
జనపాల : తుళజభూపాల ! శివభ క్తిలోల : 
వగలు జేసేవేలరా 1 తుళజభూవ : 
వలచినదాననేర 
వగలాడి మాటవిని, వగలాడియని.___. 
సరస గంధము బూయరా, నరిమేనను 


Ie 


11 ౨|| 


చక్కగా కౌగిలియ్యరా, విరహము తాళలేరా 
రకల. పా 


11౨|| 


ళశృంగారవదములు 


చిన్న వయను దానరాః చక్క-నిసామి 

చెక్కిలి నొక్క_వేమిరా 

కన్యలందయి జూడ, కన్నడ జేసేదేమిర 

మన్యహంధీర: యొక్కె_ణ 
మదనావతార! 


రతికేళి జతగూడరా! ఏకోజి రాజనుతః 


Ul 
4 
. 


భంతువోరాలి _ బొంళ్రో 

కోలెన్న కోలెన్న కోల 
శృంగారకాడె, (శిత: జన కల్లు రడ, 
యేకేం|ద వినుతుండే, శ్రీతుళజేం[చుందె 
ఘనకి రిశాలి వాడు 

ఘనయోగశాలి వాయ 
మన రాక్‌ కంద వినుతుండు 

ఘనుడు తుళ్లజేం[ దండు 
మద గజమువై నెక్కి 

మార్కండేయు క కి వడి 
Moses సాగిరాగాను 
న్‌ గుణనీలుండు, చక్కని రూపవంతుండూ 
చక్కని యే కేం దనుతుండు, 

"చక్కని తుళజేం;దుండు 
సరన చంద మౌళీశ భకుండు 

సరనుండు 
సకల యెకేం దనుతుండు, 

సామి తుళజేం|దుండు 
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శృంగారపదమనులు 


ఫ్రన్నాగో వ రా? — ఆది 


నమ్మినాను నిన్నుచాలా నయగుణ శభశీల 

తుళజ భూపాలా! 

చక్కెర మోవీరా, చక్కని సామిగా (మొక్కను నేను 
కాముని బారికి తాళ గక్కున కొగిలించుమీ 

కామించి యున్నాను, ఘనుడా! భోగదేవెందద :! 

సరన యేకేంద వినుత: 


సారెకు భోనలవంశ దెవేం[ద! 

సదయ ఢ్రీతుళజ రాజేం|ద 
చిన్న వయనుదాననేని 

చిన్నెలై తె తెలియలేను 
మన్ననతో మాటలాడి 

మహిపాల: కరుణించుమి 
మదన శాస్త్రము నెరను 

మక్కు_వతోను నమ్మినాను 
కొదమ గబ్బి గుబ్బలను, 

గోరజీరి లాలించుమ 


అలో 


చతుర యెకేం[ద వినుత: చక్కని తుళజ రాజేం|ద! 
రతికళిని దిద్దుకొని 
సతతమునన్న లుకొమ్మీ 
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శృంగారపదములు 


కొంభో జా — అడు 
వలచినాను నీచె చౌల 


వలరాజు బారికితాళ 
తుళజ జనపాల 


చలువ గందము బూని 
సామి; కడుణించరా 


ఆలమి కెగితు ఇదా, ఆదిరించరా 


మె al : వారి 

కులుకు గుబ్బల పైన గరులుంచరా 
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ళృంగారపదములు 


వలచిన నామనను 
తెలిసి వంచనజెనీ 
విలచినా యిందు రాక 
[పేమ దాచేదేమిరా 
మునుపటి దయమజఅచి 
మోడిచేకొని తోడి 
కనకాంగు లెల్ల జూడ 
గారవించుకుందురా 
తనరు ఏకరాజేం|దవినుత 
శ్రీతుళజేం[ద (| 
అనువుగా రతికెళి 
ననసి నన్నేలుకోరా 
నవరసాలంకార, నృపతి 
నకల జనాధార ! 


యభుంథారోనం __ ఆది 


నేడు ముచ్చటజేసెనె నీరజాక్ని వినవె 
వేడుకతో భోనల విభుడైన తుళజేం[దుండు 
నరన గంధము నామెన 

చక్కగ అలదినన్ను 
తరుణి వేజొకతెకు కహపూర తాంబూలమిచ్చె 

నమ్మా ! 

అలిగియున్నను బిలిచి 

ఆదరించి పలికెనమ్మా | 
కలికి వేజొకతెను 

కౌగిట లాలించెనమ్మా: 
ఘనుడు ఏకేందసుతుడు 

జనపాల తుళజేందుండు 
నన్ను ఏలినసామి 

ఇతర వనితల రంజిల్లజే సెనమ్మా : 


థుంటారభం _ అది 


ఇంత కోపము సేతురా 
ఎవరై నవింటే ఏమిసెతురా 
తుళ జ భూపాలచం|[ద'! 
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శృంగారపదములు 


న యక మహిపాల సన్నుత! 


ముక గ్రా 
కోర వచ్చిన ముదుగుమ్మ ను ఎంచేది 
న్‌ డు 
మేరగాదురా నీమీద మోహమ్ము హెచ్చెరా 


బహుదినముల నీదు పదములె గతియని 
మహిపాల! ! నమ్మిన మగువనునెరా 
బెలటుత  పాయమునాటి 


నీనరి దొరలను, నేనెందుగాన 
వానరాధివవంశవర తుళజభూపాల: 
ఆఅశ్యారొహణ సామజారోహణములను 
విశంపాలనముల, క్‌ి విద్యల 
కాశత కిర్తుల, సకల ధర్మముల 
విశ్వపభజనల, వితరణమహిమల 
శెర్యగాంభీర్యముల, చతురుపాయములను 
దయా దాక్షేణ్యములను, కార్యసంగతుల 
కమనీయ గుణముల 
ఆర్యపోషణముల, నఖిలాంశములజూడ 
వినయ వివేకముల, విభవ సంపదల 
అనుపంబు జలముల, ఘనుడ। యకరాజేంద 
వినుత, దిపాందీకా తనయ 
ఖోనలాబ్ధిసుధాకర తుళజేం ద: 


తోటీ _ ఆది 


ఎల యలుక జేసేవు తెలుపరాసామి 
బాలరా, తుళజ భూమిపాల,రా 
సీదాననేరా 
దెవర చిత్తమునేను, 
తెలిసినడుచుకోలేదా? 
భావించి మీసేవ నేను 
భ క్రితో జేయగలేదా ? 
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మేటి విద్యల మిమ్ము, మెప్పింవగాలేదొ 
సాటికీ మీ మనను దెలిసి 


చక్కగ నాడలేదొ Ii 
సరస యకేందనన్నుత, 

సామి శ్రీతుళజ రాజేం|ద! 
గుయితుగా రతికేళి నన్ను గూడ 

వంచనజిెసి ia! 


గ 
gr) 


త్‌ొడే__ అది 

సామిగా దయజూడరా, భూమిపా దేవేంద! 

భోనల రాజెం|ద | 
వలచి వచ్చినానురా 

వంచన వగలెలరా 
వలరాజు బారితాళ 

వశముగాదు ఈవెళ Io 
గక్కున కౌగిలియ్యరా 

కపూర విడెమియ్యరా 


చక్కెర కెమ్మోవీర 


బాపుకు [మొక్కాద రా ni 
సరస యేకేం్యదవినుత, జనపాల తుళజేం|ద : 
కరుణించి రతికేళి గరిమతో గూడరా 113॥1 


గుద్యుకాంటో జి _ ఆది 

పొట్టనిమిత్తము జనులు, పోటిచేశేరు 
వట్టి పాపముల వడిక థ్రైదు, పౌరులు తికీరు 
వెండి బంగారు ఢీ) చెత 

విద్యాగర్వములచెత 
నిండునభలోనుండి 

న సమర్థుడననుకొనేరు Io 
తాము శుద్ధులనుకొనేరు 

స్వామి| దోహము జేనేరు 
పామర బుధులౌచు 

పరుల దూషించెరు I 
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శంగారవదములు 


సరన యకేందసుతుని 
శంకరుని తలంచలేరు 
అరగ అంచమ్ము పటి 
లు 
వరుని కొనియాడెేరు 113 


అలీ 


గుమ్ళుకాంభో జి _ అభి 

శ్రీ తుళజ నృపాలునికి జయమంగళం 
ఏకేం దవినుతునికి నిత్యమంగళం 
మహిపాల శిరోమణికి, మహి జనాధారునికి 
మహనీయ చరితునికి, భోసలకులచం।దునికి 
సజ్జనాధారునికి, దుర్జన గర్వహారికి 
దిగ్విజయవంతునికి, దీపాంబాతనయునికి 
చతురయికేందవినుత, జనపాల తుళజేందునికి 
సరస జనాధారునికి, చం|దమౌళీశ భక్తునికి 

గువ్వ్యుకాంటోని _ ఆట 
శ్రీరామచం।దునికి మంగళం 

నిత్యసీతాభిరామునికి 
ఇనవంశసోమునిక, నేకేం్యదవినుతునికి 

మనసిజాకారునికి మంగళం 
కంజాత న్నెతునికి, కరుణానము దునికి 

మంగళ చరితునికి మంగళం 
సీతాసమెతునికి, [శిత జనక ల్పకునికి 

మా తుళజేం దపాలునికి మంగళం 
శ్రీతుళజ రాజేం|దునికి మంగళం 
ఏకెందవినుతునికి మంగళం ॥ 
శృంగారాకారునికి, [శిత జనపాలునికి 
సంగీతలోలునికి మంగళం ॥ 
దీపాంజాతనయునికి, దీనవత్సలునికి 
భూపాల తుళజేం దునికి మంగళం ॥ 
ఏకేం[ద తనయునికి, ఇనకుల తిలకునికి 
పాకారి భౌమునికి మంగళం ॥ 


కృంగారవదములు 31 
యుంటార్‌భం _ ఉఊంసనె 


జయమంగళం నిత్య శుభమంగళం 

మంగళం భోసనలాంబుధివూర్ణచం|దునికి 

మంగళం నరసగుణసాం[దునికి మంగళం 

శుభక లిత విభవదేవేం|దునికి మంగళం 

తుళజ రాజేం|దునికి, ధీరునికి 

జలధి గంభీరునికి, సజ్జనాధారునికి 

వికమోదారునికి, నీ శూరుని కీర్తి విస్తారునికి 

శోభనాకారునికి, శాతవవిదారునికి TE 

వనితాలోలునికి, విమల శుభ శీలునికి 

విబుధ జనపాలునికి, మంజుతర లీలునికి 

ఫాలలోచన భ క్రిపాలునికి, ఏకేం|ద బాలునికి 
తుళజభూపాలునికినీ ॥జ॥ 


శృంగారపదములు 
( పద్యములు ) 


శృంగారపదములు 


చేరి యింకొకసారి చిన్నారి నెమ్మోము 
కన్నులు చల్లగా కందునొకొ,_ 
తెలియనింకొక సారి తియ్యని పలుకులు 
వీనుల విందుగా విందునొక్కా_ 
కదిసి యింకొక సారి కండ చక్కైర మోవి 
కమ్మ తెనియలాన( గందునాక్కా 
[చమ నింకొకసారి విగియారకౌగిట 
నదిమి చెక్కి_లినొక నబ్బునొక్కాా 
చెలిమినింకొక్క_సారియె పులక లీన 
గళరవంబులుగులుకంగ కలసి మెలసి 
యొద్దికల పాన్పు వెచెరి యుందునొక్కొ. 
అందమగు దారిముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ 
కలికి! నీ దిగి విగి కౌగిలి దొరకునె 
భాగ్యంబు లేనట్టి పల్రవునకు 
జలజాక్ని! నీకటాక్షము కలనేర్చునె 
పుణ్యంబు జాలని పురుషునకును 
సకియ! నీ కెమ్మోవి చవులు సిద్ధంబౌనె 
మతి, యదృష్టములని మానవునకు 
అతివ! నీ నురత సౌఖ్యములబ్బ నిచ్చునె 
(పావ్‌ గూడని యోగ దాహు్యునకును 
ఏల యిందులకై వట్టి జాలివొంది 
చింతలొనరింప మోహముల్‌ చిక్క_బోనె 
తలచినంత, బుణాను బంధములు లేక 
అలరుల కటారి ముద్దుటొయ్యారి గోది॥ 
మిడి బెడనరి మీల వడువున నొకవింత 
ధళధళ _ వెడలి నంతన మొనర్ప 
చెలువైన తమ్మి రెకుల జాడ నొకనిండు 
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చకచకల్‌ బలసి ముచ్చట ఘటింవ 
వెలలేని కలువ వూవుల తుల నొకమంచి 

నిగనిగల్‌ నిగుద వెన్నెలలనీన 
కలయ వెన్నెల పుల్లు కవజాడ నొకతేట 

మినమినల్‌ చెదరి యెమ్మెలు వహింవ 
జశుకు బెళుకును నిగును జగ్గు కుకు 
చుజుకు సొలపును నిలవును సొంపు నింపు 
వాలు చూవుల నింకొక బారి నన్ను 
చూడవే ముద్దుటొయ్యారి సౌగనుమీజీ॥ 


చలపట్టి యింతరచ్చల బెట్ట నుడిగట్టు 
వలవ్పలెగతి పట్టి సిలుపువాడ 
గమకమై దుమికి వై గదియ తెంపువహించు 
మమత లెజాడను మజకు వాడ 
చిగురొత్తి యూరకె జిగిబిగిగా నల్లు 
నానలే బాగున నడచు వాడ 
అమిత మెనెగడి మిన్నంది త తర బెట్టు 
తమకమే కై వడి దాచువాడ 
తలచినవుడె నెమ్మెన కలయమొలకు 
పులక లొక్కట నెలకొని బలియసాగె 
చలము లిక నేల కౌగిట నలమ రాదె 
యోర సేయక ముద్దుటొయ్యారి చేరి॥ 


చిలుకలకొలికి సీ పలుక? జేసిననెమొ 
వాలివొంది మనంబు చంచలించు 

ఎలనాగ నివాత పలుక కుండిననేమొ 
యదరుచు గుండెరుల్లని కలంగు 

ముదిత! నీవాచుక మోము|దిప్పిన నేము 
కనుగవలందు చకట్టు గదియు 

చెలి: నీవు నవ్వుచు చెనకకుండిన నేమొ 
తమి బూని నెమ్మెను తతరించు 
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ఇందు కేమందు ? నెట్టులోర్తు ? నెమి సేతు? 
వలసి యొల్రమిగా, సీమ వారి కరణి 
చేయకిటువంటి మాలిమి నేయనెంత 
వచ్చెనే? ముద్దుదొయ్యారి వన్నె మీజి॥ 


CJT 


చందమామను జూచి చక్కని నీముద్దు 
మొగమంచు నొకకొంత ముదముగాంతు 

కలువరేకుల జూచి బెళుకొందు నీ తేట 
కనుగవలని కొంత తనుపునేతు 

పూవు బంతుల జూచి పొంగారు సీగుబ్బ 
లని తమిచె. గొంత యక్క_చేర్తు 

మెబుపు తీగను జూచి మించు నీ నెమ్మేని 
గూరసన్‌ తప్పక చూడనెంతు 

కళవళంబున నొక్కె_ంత కన్నుమూసి 

కలల నీతోడి లోకమై కలసియుందు 

వలపు చెడ్డది యెంతటి వారికైన 

నలుగకే, ముద్దుటొయ్యారి యానమీజి॥ 6 


చల్లని తమ్మి వాసనలను న మును 
[గుచ్చి కౌగిట జేరు కొనక యున్న 
గరగర కండ చక్కారలూరు సీమోవి 
తేనియల్‌ తమిదీర నానకున్న 
కమ్మని వలపులొక్కట గుల్కు నీముద్దు 
పలుకులు చెవులనింపక యయున్న 
అపరంజి తశుకు టద్దపు నీదు చెక్కిలి 
నును గోర జిగి మీఐ నొక్క_కున్న 
పులక లెగయంగ గళరవ స్పురణ మెణయ 
తనియ రతులందు వైకొని వెనగకున్న 
తాళలేనింక దయజేసి యెలుకొనవె 
ముద్దుటొయ్యారి: వేగనా యొద్దజేరి॥ ౯ 


కలికి! నీ నిడువాలు బెళుకు జూపుల ని 
కలువ దండలు మెన గప్పకున్న 

కలకంఠి! ముద్దులు గులుకు నీ చిజలునవ్వు 
తేట వెన్నెలలు వై మీటకున్న 
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చెలియ! మచ్చికల సి చిన్నారి చేతుల 
చిగురులు కనుగవ( జేర్చకున్న 
కోమలి! నీగబ్బి కొదమ సిబ్బెవుగుబ్బ 
పూవు బంతులు తొమ్ము బొందకున్న ' 
తొడల నటికంబమువ్విడి వడకయున్న 
చలువ చెమటల పన్నీరు జల్హకున్న 
నింతనిట్టూర్చు సురటుల ఏవకున్న 
తాళనే ముగ్గ ననుగూడి తనుపకున్న॥ 8 


ఈ వెండివెన్నెల కెటువలె నోర్చునో 
మల్టెపూవంటిది మచ్చెకంటి 

ఈ సెగల్‌ గలగాలి కెటువలె తాళునో 
మరువంబు వంటిది మందగమన 

ఈ తుమ్మెదల దొమ్మి కెటువలె నిలుచునో 
వనజమ్మువంటిది వనజగందీ 

ఈ విరిశరముల కెటువలె సైచునో 
చిగురాకు వంటిదీ చెలువు చెలువ 

వనిత నేరాతిగుండియ వాడనంగ 

దిట్టత నముననున్నాడ తెజవమనను 

మె తనిదియంచు జోవరే మేలుగూర్చు 

మదన! మాముద్దుటొయ్యారి. గదియ(జేరి॥ 9 


పసిమీర నపరంజి పదికనార్చిన లీల 
క నూరికిని తావిగట్టినట్లు 
కలికి ముత్యము పులు  గడిగిన కైవడి 
భావజా సము సాన( బట్టినట్టు 
మించుటద్దమురహి మించు “తోమినజాడ 
ఘనమణికుందను బెనయుకరణి 
కమ్మజాజికి పరువమ్ము గూడిన బాగు 
శశినిండు కళలతో నెను పగిది 
వేళవెళకు వింతగా వెలఘటింప 
రాని సింగారములు మేన బూని సాని 
కులములో వన్నె కెక్కితి జళుకుదేజీ 
ముద్దుటొయ్యారి: యన్నిట ముదముమీటి॥ 10 
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ఆవల నొకచోట నానతోనుండుట 
తెలియకచేరు ప చులుకదనము 
మతే యన్యమగుదిక్కు మననుంచి తిరుగుట 
గనలేక తగులుటె కాని తనము 
వజొక్కుతావున కోరికతో నుంట 
యెజుగక కవయుట యెద్దెతనము 
పరగడ నొకయెడ. బా?గా మెలగుట 
తలవక కలియుట వలుచందనము 


సిలుపంగూడని మదవాతి నిగుడుకరణి 

వలవ్పు తనకన్న మించిన వనజ గంధి 

పొందుగోరుటకొదువబో బుద్ది కెల్ల 

తలచవే ముద్దుటొయ్యారి చెలిమిదారి ॥ 1] 


కడలెనివేడ్శల యడయకుండెడువదూ 
వరులవేడుకకు భావమునః గండి 
తమి జోడుగూడి మంతనములాడెడి నతీ 
పతుల ముచ్చటకు లోవల దలంకి 
అలి దిలి గను నయాాటల వెనగు దం 
షః, (ag) చ 
పతుల చిన్నె లకు తాపము వహించి 
తనియని రతి గళ ధ్వనులిచ్చి మెచ్చు ఆ 
వురుష నంగతికి నూర్పులు సిగుడ్కి 
వలపు నెలకొన నెమ్మేన పులకలీన, 
దలచి కళవళపడి, సోలి, సౌలడి, యంచె 


తలిరువిలుకాని దూచగా వంగే వి 
డి 
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ఘల్లు ఘల్టున నందెలు ఘణిలు మనెడి 

గిలుకు మెటల రవము [తొక్కిళ్ళు వార 
రు 

నిండు చుక్క_నమదహాతి నిగుడు కరణి 

వెడలు(బో ముద్దుటొయ్యారి వింతదారి!॥ 


—— 
pe) 


చక్కని నును కొప్పె చాలు మోహముగూర్చ 
వాలుగన్నులె చాలు మేలు గొలువ 
తళుకు చెక్కుల చాలు తగులు పుట్టగ (జేయ 
బెళుకు చూపుల చాలు దియము నెజప 
చక్కర కెమ్మోవి చాలు ముచ్చట (జెప్ప 
మొలకనవ్వే చాలు వలపృరేవ 
కులుకు గుబ్బలెచాలు గూర్మికియెనంగంగ 
నొయ్యారములఠలె చాలు నుబునుజేయ 
మజియ చుంబన భేదంబు లెజిగి, కళలు 
చెనశకి, బిగియార.గౌగిటంజెర్చి, నురత 
బంధముల చిత్తమలరార భావమెజు(గ 
నేర్చుంటో ముద్రుటొయ్యారి నీటుమీ తి॥ 14 


గొప్ప [కొమ్ముడి మంచి కొదమ తుమ్మెద చాలు 
నునుమోము వనజ శోభనకరంబు 
తళుకొందు కన్నులు బెళుకు బేడినమీలు 
కంఠంబు శృంగార కరము కరము 
చెలువైన మృదు బాహువులు మృణాశంబులు 
కులుకు గుబ్బలు జక్క వల బెడంగు 
కటినివాసంబు సైకత న్ఫుటతటంబు 
లూరులంబుక రేణు కరోత్సవంబు 
గాగ గవులెంచ నరసా|గ గణ్యవై తి 
ముద్దుటొయ్యారి యెనలేని ముదముమీజ్‌॥ 15 
మెజుగు లీనెడి మంచి హరి నీలములరవల్‌ 
సరములు గూర్చిన చందమునను 
కొదమతుమ్మెద గుంపు గొనివచ్చి యొక్కచో 
పొంకమ్ముగా నారు. వోయుకరణి 
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గపుమీజెడినునుకాటుకనుందీసి 
యొప్పుగా గుదిగట్టి యునిచినటుల 
కళదేజు చొక్కంపు కల్వవూవులచాలు 
చిన్నారిదండలు చేర్చినట్లు 
సీరదచ్చాయ మాయించి నెమలి వెంఛ 
ములను వెలగొని, శె వాలములను గలిచి, 
చమర వాలంబులకు లేని భృమణమొన(గి 
మెజయు(బటో, ముద్దుటొయ్యారి కురులుమిఆి॥ 16 


వలపునాటినతేట బెళుకు చూపులకొంత 
తెగనాడు కొను మోడి వగల కొంత 
చిలువతెనియలూరు మొలక నవ్వుల కొంత 
చాలు చాలనెడి వేసటలకొంత 
చఛాయగానాడు మచ్చరపు మాటల కొంత 
కినియగారాని జంకెనల కొంత 
నెయ్యంబునను జేరు నొయ్యారముల కొంత 
తలగి పొమ్మనెడు పంతముల కొంత 
ముచ్చటల కొంత చుంబనములను కొంత, 
కౌగిలింపుల కొంత, నఖక్షతముల 
కొంత, కొనరుల కొంత, వె కొనిన రతుల 
తీరునే తమి ? ముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ iT 


తమిచెంచి, తలయూచి, తాలి తప్పక చూచి 
వాలుకన్ను లొకింత తేలవేయు 

స! మోమటు,(దిప్ప్‌ నెచ్చనూర్చుచునెడ 
నభిముఖియై మోవి యాని చొక్కు. 

వ క కు గోట నొక్కి, కౌగిటంజర్చి 
బలుపు గుబ్బల జమ్ము బట్టి కుమ్ము 

గుమ్మి, తామొనబంట కొరికిన తెలనాకు 
మడువు నగమ్ముకొమ్మని యునంగు 

నొసగి డాకేల ముంగురు లొడిసి చుట్ట 

పట్టి; వలకెల వ ట్టి, తిట్టి 

యిట్టు, వగల భళా! యని దిట్టయగుచు 

కొసరుమాముద్దుటొయ్యారి కూర్మి మీటీ॥ le 
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కొదవలెంచినచాయ కోవంబు చేయక 
కూర్మిగోరుట తెచ్చు కోలుగాక : 

అగ చాట్ల నొకమోడి వగబూని యుండుట 
చెలిమి(జేయుట కాన గొలుపుగాక 

తమక మెంచినవెళ తప్పించి జరవుట 
కోరికలో మేలు కొఅకు(గాక! 

కోరివచ్చియు వట్టి నేరమ్ము లెంచుట 

కొసరుటల్య_లహించు వసరుగాక'। 
డిసిపోవక వెనవెనలు బుక రతుల 
మనను దాచక తెగరయే కినుకదెలియ 


తిరుగుటయె మోహములకిల గుజుతుగాక 
వెరవు(జేతురే ముద్దుటొయ్యారిజెరి॥ 19 


దండ(జేరిన యంత తమి పుట్టకున్న ము 
చ్చట గాదు వట్టివనటయెగాని 

తలచినప్పుడె మున వులక లెత్తక యున్న 
మెలుగాదది తెచ్చుకోలుగాని 

అంటినప్పుడె వెన్నయె కరంగకయున్న 
ఇంపుగాదది కంట గింపుగాని 

చెనకిన యపుడె వైకొనక యుండిన కౌగి 
లింపు గాదది యడ్డ గింపుగాని 


గ ట్ర 


కాన నిటువంటి గుణముల [క్రమమెజింగి 

పొందుగావింతు రెవుడు నెర్పులు చెలంగ 

జాణలై నట్టి రసికులాన క్తితోడ 

నందమిదారి ముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ 20 


వలపుగల్లినదానివలె జేరి చలిపోరి 
చెలిమిజయట లేమి చేయనొక్కా? 
తమిగలదాని చందము( బూని చనుగుబ్బ 
_ లెదనాని చొక్కించు చేలనొక్కా.? 
మలు గల్గిన దాని లీల జిక్కి లినొక్కి 
దక్కించుకొనుటేమి తలచియొక్కా 
నెనరు గల్గిన దాని యనువున దయవచ్చి 
మచ్చికల్‌ సలువుచేమాయనొక్యా_ 
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సందియంబులె యివి వెలనతుల కెల్టి 
నై జమని యెంచకిటు నెజ నమ్మి మోన 
పోయి, వగచుట లెల నా బుదికెల 
లా అ 0 
కొదువగా ముద్దుటొయ్యారి కూర్మిదారి॥ ఇ] 


కలికి నెమ్మదికి నిల్మడ కలనేర్చునె 
గాలికి నినుమంత కలిగ నేని 
వడతి నెమ్మదికి నిల్బ_డ కల్లనెర్చునె 
ఘన పంక్తి కించుక కలిగానెని 
కాంతనెమ్మదికి నిల్మడ కల్లినెర్చునె 
కరికరంబున కెంత కలిగెనేని 
కామిని మదికి నిల్కుడ కల్లనెర్చునె 
యలలకు గోరంత కలిగెనేని 
దానిపై వారకాంతల:౬ దలచెనేని 
తెలియనేరక దూరుటల్‌ ధీరమతికి 
తగవుగాదని మానుటల్‌ దారిగాక 
సారెకును ముద్దుటొయ్యారి నరసంటెరి॥ 29 


రమణకోకిల కుహారారవంబులె కాని 
సీ పదాల సొగనుల్‌ నేండు లెవు 
కలికి మొక్కలపు6 బలల బల్కు_నే గాని 
.) ముద్దుమాటలు నేండు లెవు 
తరుణి తుమ్మెదగుంపు చుజుకు సోకుల గాని 
న బెళ్కు_చూపులు నేడు లేవు 
వెలది యచ్చవు పండు వెన్నెలలే గాని 
స బెళ్కు చూపులు నేడు లెవు 
వెలది యచ్చపు పండు వెన్నెలలె గాని 
రి చిరునవ్వులు నేడు లేవు 
కళవళమొ? లేక నిక్క_మో? కాక మోహ 
పరవశతో? లేక యన్నియొ? |భమయొ? మరుని 
మాయయో? యేమిసేయుదు, మనను నిలువ 
దరమటే ముద్దుటొయ్యారి తాల్మి మీటి ॥| 99 
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ఏపూజ జేసిరో? యెడం బాయకేవేళ 
నరిమోహముల (పొద్దు సలుపువారు 

ఏనోము నోచిరో? యెడశూయకేవేళ 
అల్రిబిల్టిగ ముచ్చటాడువారు 

ఏదై వమెంచిరో యెడంచాయకేవేళ 
బిగియార. గౌగిళ్లం బెనగువారు 

ఏదానమిచ్చిరో? యెడ(బాయ కేవేళ 
జోడుగారతుల మలాడువారు 

వారి. గనుంగొని వలవని వంత గుంది 

కోరి గుక్కిళ్ళు (మింగి, యేకారియునురు 

మనుచు నోరూరునంతనె ట్రబ్బు నకట 

ఆడికలమీటి ముద్దుటొయ్యారి (జేరి॥ 24 


తలచదో? మునుమున్ను తేనె బల్మి వెనంగి 
దక్కించుకొన్న యందంబు అల 
రా 
తలచదో? యలనిండు తనులెండుకొనమించి 
మాట పట్టిచ్చిన మమతలెల 
(జ) (అత) 
తలచదో? యొకరేయి కలయిక లాలన 
లెంచి నా మనవి పాలించుచెల్ల 
తలచదో? యొకవేళ తనుజేరి రతిగోరి 
కూర్మిత్రో నలరించు గుణములెల 
ఏల? యివి యెంచి, యెంచి నే జాలింటొంద 
మజఅచెంగాటోలు నన్నియు మచ్చంజిసి 


నెలత చులకన చెయుటల్‌ తెలియనైతి 
ఆదికలవోటి ముధ్రుటొయ్యారింజెరి! . ఐవి 


కపట చిత్తులెమేలు గావించునాప్త లై 
యెన్‌ పగవాండనౌ చెజ్పగనైతి 
అగడు(జేయగ సందు లరయు వారలంగూడి 
నగుబాటు జేయుచెన్నంగ నైతి 
వనుమాటి యంతమ చనంబూని పరులకు 
యసమిచ్చి రమ్మను! టరయనై తి 
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మెలనుచుబెలనై నట్టి జాలములకు 
తగిలి తెగలేని వలపుల పొగిలిపొగిలి 
ఊరివారల దూరుటల్‌ మరయగునె 
తెలిసెగా ముద్దుటొయ్యారి చెలియ దారి॥ 26 
ఏ చం[దబింబాన్య యింటికేగిన సొంపు 
మించదుగా కంటగించు(గాని 
ఏకంబు కందరి నీక్షించినను నింత 
మెచ్చదుగా తల నొచ్చు(గాని 
ఏ రమణీమణి చేరంటోయిన చెల్వు 
జేయదుగా మది రోయు/గాని 
ఏ కోకిలావాణి నెనయ(టబోయినరతి 
కొగ్గదుగామళ్ళ నిగ్గు(గాని, 
అంటి ముచ్చటల్‌ కనియెడి యసములకట 
చాలు, మరు(జారికెటువలె(తాళుకొందు, 
కొందలంబున(దమి నిల్వంగూడ దిండు 
ఎందుకో? ముద్దుటొయ్యారి యింపుగోరి॥ బి 
చంపక గంధి నా నరనలేదని కదా 
కమ్మతుమ్మెద వాత దొమ్మి జేసె 
కోకిల వాణిమక్కు_వ దప్పెనని కదా 
తలిరుటాకులు వాడి యలుగులయ్యె? 
లేక యుండిననిది యొక లెక్క_(జేయ 
దాయగతి నెన్న జేయు నీ మాయమరుని 
బంటు గావించ నీవెంట వెంట. దిరుగ 
ఆరుదొరైతి ముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ 26 
అటమటల య్యె నెయ్యము లెల్ల నానాటి 
వేడుక లెమెమొ వేతలయ్యె 
చిటచిట లయ్యె మచ్చిక లెల్ట( మనసుల. 
బరగిన మేలెల్లి మజపులయ్యి 
మెరమెరలయ్యె నమ్మిక లెల్ల దడవిన 
కూటమికొక యడ్డ పాటులయ్యె 
అరమరలయ్యె మోహములెల్ల నుప్పొంగు 
మమతలన్నియు వెడమాయలయ్యె 
దయలు దండనలయ్యె నేన్తంబులెల్ల 





రండు పాదములులేవు. 
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వలసి యెల్రములయ్యె నిల్వర ములెల్ల 
నిచ్చు కొలదయ్యె ముచ్చటల్‌ గచ్చులయ్యి 
తెలిసె(బో, ముద్దుటొయ్యారి వలపుదారి॥ 29 
తొలుదొల మొలక నవ్వులు గలు నను. జెరి 
తమిరెచ్చు ముచ్చటల్‌ తలణితల(చి 
చెక్కు చొక్క_వుగోట నొకి మక్కువ పెంచి 
వల పెంచు చిన్నెలు తల(చి తలంచి 
కమ్మని కెమ్మోవి కొమ్మని యొగ్గినన్‌ 
గకలంటు వెఖరిం దలంచి తలంచి 
కొసరి గుబ్బల రొమ్ము [గుమ్మి కౌగిట జేరి 
కలయు నందంబులు తలంచి తలంబి 
దిగులు దిగులని గుండియ వగులవగుల( 
బొగిలి తగలని మమతల(దగిలి యగడు 
వొంది కందర్పశరముల( గుంది కంది 
యోర్యనే ముద్దుటొయ్యారి యుబునుమీ టీ॥ 80 


చెలిమితో లాలించి చెరరమ్మని ముద్దు. 
బెట్టదుగా దుద్దు(బెట్టు(గాని 

నెనరంటి నట్టిమన్న నల దగ్గతి కేగి 
నీయదుగా నోర సేయంగాని 

తమిరెచ్చి కొనగోట తళుకు చెక్కిలి మెల్ల 
మీటదుగా మేలు మాటుగాని 

కులుకు గుబ్బల రొమ్ము [గుమ్మి లెమ్మనుచు(బె 
కొనదుగా మనసు వపెనంగు.గాని 

చెలిమి(జేసిన మొదలనె యలుక మీద 

నలుకలే గాని ముచ్చట నట్టి రతుల 

యొద్దికల గూడి యుండిన (పొద్దులెదు 

ముర్దుటొయ్యారి యనువు నా యొద్దంజరి॥ 91 

కలిసి సిబ్బెపు గుబ్బ కౌగిలించిన(గాని 
విరహతావంబులేకరణి దేజు. 

దెఅవకమ్మని మోవి తేనె నానినంాని 
బహుమోహదాహ మెవగిది మాను, 


శృంగారపదములు 


తరుణి నిట్టూర్పు తెమ్మెరలు సోగినంగాని 
త కాకలేయెడ శమించు 

జెలి ముద్దు మాటలు చెవుల నించిన(గాని 
యెనలేని బడలిక లెటు తొలంగు 


ననుచు మనమున. బెనగొను ననువు వలన 
దినదినము మనసిజు చింత తెరలి చిక్కి 
యితర చింతలుమాని సహింపవరాని 
యాసలను మీఖి ముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ 


పొందు( బావుట కాక పొలతి! సీ ముద్దు మా 
టలు విననీక కొందలముజే నె. 
(బక్క_(బావుటకాక పద్మాక్షి సీమోము 
సాంవుంజూడ(గనీక చుల్క_(జ నె 
అండ(బావుట కాక సుదతి! నీవు. ననించు 
నూరనుండ(గనిక యోగుంటేసె 
పలుకు లి(కనేల ? యక్క_ట ! పావజాతి 
(బహ్మ కెనాటి పగమది. బట్టియుండె 
బుక యేమని దూటుదు ? నోర్చియుండ 
దరమటె? ముద్దుటొయ్యారి : మరులు మీటి! 


కుటిలత నీవాలు కురుల చెంతనె కాక 
మననున కేలనే* మందగమన: 

ఘన చంచలిత నీదు కన్నులకే కాక 
భావంబునకు నేల? చిగురు. బోణి; 

కఠినత సీచన్ను గవకింతయెకాక 
మాననంబున కేల మచ్చికంటి! * 


తగదు నాపాల, యీవేళ తాళ (జాల 
నేల? నింతట దయంజేసి యెలరాదెః 
నిలుపం గూడని తమి మీటే నిన్ను (గోరి 
ముడద్దుటొయ్యారి! నామీద మోడిదీరి॥ 


కాలిగోరునకైనం బోలనేనని తార 
పరికించి వెలవెల బాఅకున్నె? 

నునువైన తొడలతో నెనయలెనని రంభ 
వడిగ |మాన్సడి తల వంచకున్నె? 


జ ఒక పొదము లేదు 
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తళుకు చెక్కిలి సాటి తగనని శశిరఖ 
కనుగొన్న. గళచెడి కందకున్నె? 

మేని నిగ్గుకు జోడు గానని హేమము 
కడలెని కాకల? గరగకున్నెః 

యింక. దక్కిన పూందోడు లెల్ల నీకు 

జోడుగారని మించి నే నాడనేల 

చేరి చూచిన వారల చిత్తమెజుంగు 

నన్నిట మిటారి ముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ లిక్‌ 

అలుక లేటికి? ముద్దు గులుక దగ్గణ( జేరి 
పలుకవే దయడేసి వద్మగంధి:! 

చల మెల? తమినిముచ్చట దీర విగియార 
కౌగిట జేర్చవ కంబుకంఠి ! 

కోపమెందుకు మేని తాపంబు బోందోలి 
విందుగావించవే యిందువదన ! 

కినుక చాలించి చక్కని తేటకన్ను ల 
గరుణించి చూడవే కమలపాణి: 

కొదమచన్ను లనెద గుమ్మి, మదనకదన 

మునను మన్నించి యెలవే ముద్దుగుమ్మ: 

న్యాయమటెవీడ, మదినిన్నె నమ్మినాండ, 

నయ్యయో! ముద్దుటొయ్యారి యండజేరి॥ " వ్‌6 

చెంగావి పావడ రంగు గుబ్బలమీద, 
గుంకుమ [పభకు జగ్గులు ఘటింప. 

గచమువైంబూసిన కమ్మ తట్టపునుగ్గు 
జడముడి పూల వాసన పెనంగ 

మెటుగు చెక్కుల మీద మెత్తిన జవ్వాది 
నుదుటకస్సురి బొట్టు కుదుటు( జూప 

దళతళుక్కున మించు బెళుకు చూవుల నిగ్గు 
చెదరు ముంగురులు మచ్చికకు( విలువ 

చిలువ తేనెలు చిలికెడి మొలకనగవు 

గులుకు పలుకుల చక్కర లొలుక, నలరు 

విలుతు చేనుండి విడివడు చిలుక కరణి 

చేరుంటో ముద్దుటొయ్యారి చెలువు మీటి! 97 
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ముద్దుగుల్కెడి తేట మోమెల్డ చిన్నంబొ 
జిలుకల కొలికెంత తలకె నొక్కా 
యిగురారు మోవివె నెత్తు నిట్టూర్పుల. 
దెజవనేడెంత చింతించె నకం 
యెనకెని మోహంబు గొనింవాడువాజివూ. 
బోడి నెమ్మది నెంత పొక్కె DE) 
చెలువంబుమానిగా నిలి నొచ్చుకొని తానె 
పంకజాపత యెంత బడల నొకొ_ 


యేల యీ వేళ నే బాల మేలుందలంచి 

చాల తమిమిటి యీవట్టి జాలి(టబొొంది 

చిగురువిలుకాని వారికి చెదరి తాళ 

వచ్చునే ముద్దుటొయ్యారి వలపుమీటే॥ 98 

తరళికి మెజు(గు చిత్తరువు చూపులు గావు 
ననవిల్లు చేతి బాణములు గాని 

కలకంఠి పలుకుల కమ్మనూర్పులు గావు 
చురచుర సోకు తెమ్మెరలు గాని 

కలికె నిచ్చవు ముద్దు మొలక నవ్వులు గావు 
ఎలువెంటి,జూపు వెన్నెలలు గాని 

చెలికేటతెనియల్‌ చిలుకుమాటలుగావు 
బెదమ పుట్టెడు ః చిల౫ణ దిలుకుగాసి 


అతివశయ్య. ఈ జదున్హ పద్యములు గావు 


యిన్ని జాముల కెట్లు నహించువాఃడ 


మఅచెనో ముద్దుటొయ్యారి మమత చదాడి॥ 39 
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వనజముల సంపదలు చూరం గొనంగలదొ? 

ఘనచకోరాళికన్ను ల( గప్పుకొనదొ? 

వరనుధానిధికాండు నూ నరసిశారి 

ముద్దుల మిటారి మోముగాంటోలు చేరి॥ 40 


కమ్మ తుమ్మెదల రుంకార మోమనిదయ్యె 
చిలుక పల్కులు పాడి ములుకులయ్యె 
వలపుల చలిగాలి బలితంవు సెగలయ్యె 
నచ్చంపు వన్నాలల్‌ విచ్చులయ్యె 
గండుకోయిల రొదల్‌ కడు సహింపనివయ్యె 
చిగురుటాకులటన్న వెగటులయ్యె 
నెమ్మి నాట్యమ్ముల దొమ్మి కయ్యములయ్యె 
రాయంచగములెల్ల దాయలయ్యె 
మధువు మన్మథు డయ్యమన్మ థుని, గూడి 
విధువు విధుండయ్యె, నన్నియు వింతలయ్యె 
నౌరః యెనయైన చెలి కనుటైన యవుడె 
తాళనే ముద్దుటొయ్యారి మెలుగోరి॥ 4] 
వనిత: పడకయింట వనియించినను జాలు 


పులకించి మేనె యుప్పొంగు చుండు. 
గలికి! నవ్వుచు స్‌ కదియవచ్చిన. జాలు 
సరిలేని యొక విలాసంబు పొడము 
నుదతి! సీహ సమించుక సోకినను[ జాలు 
గమక మై తమక మగలిక నిగుడు. 
గలియు కౌగిట నీవు యెలమి పట్టిన, జాలు. 
బరవశ మై యన్ని మజచియుందు 


నింక వలుమాట లెటికి? యిందువదన। 

హో! పురాకృత మైన బుణానుబంధ 

ములు నుమీః లేక యిటువంటి మోహమెందు 

గలుగునే ముద్దుటొయ్యారి వలపుమీతి ॥ 42 


చిగురుల బోడికి సేమమా తెలుపుమా ! 
నరన సద్గుణ ధామ చందమామ 

చంపకా మో దక సొఖ్యమా పలుకుమా 
చాలు నీపై. (బేమ చందమామ! 
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ఇభరాజయానకు విభవమా నుడువుమా 
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౬ 


ఎస 
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©) 
లీ 


య? 
తి య 


యె 
ee 


[ow 


[a] 


ఏంటినకాండ 
2 లైల కాది 


(జేర ముదముమిజ॥ 


జ 


a 
లో 


ళో 


య్యె(బవను(డవుడు 
కంబులల? 
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లు గూరు 
ని చాయసోకిన(జాలు 


కంకుకుని వ ఖరియ 
రుడై న తామర లంటనేల + 


రపాన 


కారుని మోము. జూచినంచాలు 
క 


౮ 


52 


టి 


మూర్తిని చటి( బటిన6 జాలు 


గ 
కూ. 
నా 


క ంగార 
ల 


యేల ? 
చి మెప్పించి కొగిలించి 
ంచి కదియించి నీటుమింది. 


ష్‌ 
న్‌ 


ప 
కంబు కాంక్ష 


క 
వ ఇ 


గనకాఖి 


4 


రమణమించి 


6,3 


డిం 


క్ర 


ములంగవలదె? మగువ! ॥ 


జ్య 


జాలు 
౧ 


ము జూడ. గలిన, 


| 
& 
ం|దుని జూడ. బోవనేల 2 


జాలు 


౧ 


యాన గలిన (6 


దలిరుపానువుమేలు దలచనేలః 


శృంగార పదములు 


తెనె లించుక యైన ౩ రాననై తి 
తమిదిర నీమేటి తళుకు చెక్కిలిగోట 
నొక్కసారై నను నొక్కనై తి 
మనసార నీగుబ్బ చనులవై గుజుతులు 
మొనయనేపాటైనం జెనకనై తి 
కోర్కెదీరంగ స్‌ గుతపు. గౌగిట 
ననసి యొకింతై న బెన(గనై తి 
పడతి: యవ్వలి కార్యంబు నడవదాయె 
వట్టిదూరుకు లోనైతి (వ్రతము: చెడిన 
సుఖము పవత ముద్దు సుదతి యింక 
మోడి చాలించి యేలవే హన గి! 


. పేమ మీఅంగ నీవు విలువ నంవినవేళ 
ee నా చెలిమికాండ 
పడతి రవ ని నన్ను బలుకరించిన యంత: 


మొనసిచేసితిగతినీవు వెనగినంత 
సద్దుకొని కూడనై తి నాసామనన్ను 
నరముతనెంలి యో వట్టి నెపములుంచి 
యలుగనేటికి నా ముడుల అయ్య 1 రార 


ద 

నిలిచి మాట్లాడితే నిన్ను కాదందురా: 

కూర్చుండిరా : మరుల్‌ గొన్న దాన 
ఇంటికి వచ్చితి హీనమా నీకేమి ? 
చిడిముడి పడకరాః చిన్నదాన 
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క్ర 


టి 
తరితీవులొనరించి తప్పించెదవు గాని 


aj 


యలవ మోహనాంగి! 


ణు 


తొడ సరనంజేరి 


వగ మరుకళి నలయించి వెడ్క_మించి 


ln] 


జెయుదు వింతలోన 


మోవి యాన(గనీవు ముదుగుమ 


గుబ్బలంటగనీవు కులుకులాడి: 


చాలునికనెన దయ 


ముదమున వెలింగి 


ఎని మాయల 


“9౯౬౯ [16 KA_.YANAMU” 


(Yakshagana Natak) 


by 
SHAHA JI 


OPINION OF SCHOLARS 


“వార 


PLETHORA OF MATERIAL 


from: 


Sri Nidadavolu Venkata Rao, M. A. 

(Retd. Professor in Telugu, University of Madras), 
“Lakshmikanta Nilayam” 

2-2-1137/5 

New Nallakunta. 

Hyderabad-44. 


Date : 9-2-1972 


To 


Sri ఏ. R. Rama Murty, L A. 5. 
Secretary for Education, 
Government of Andhra Pradesh, 
Hyderabad. 


Sir, 


I received a complimentary copy entitled “SITAKALYANAM” 
published by the Andhra Pradesh Government Oriental Manuscripts 
Library and Research Institute. 


Apart from other things, 1 was much attracted by the valuable 
foreword to it written by Vangmayamahadhyaksha Dr. V. Gopala- 
krishnaiah, the present Joint Director of the Government Oriental 
Manuscripts Library and Research Institute. 


Yakshagana Literature is being worked out by scholars for the 
last four decades, but up till now, nc scholar has dealt with the subject 
more deeply than Dr. Gopalakrishnaiah. Hehas given us through his 
foreword many interesting and original points, relating to the 
Yakshagana and its development. He has also clarified many terms, 
giving their true connotation and elucidated the inseparable connection 
between Sangita and Sahitya. 


I append below some of the new features of the foreword. 


Hitherto scholars believed that Yakshagana Literature flourished 
in the time of Palakuriki Somanada in the 12th century A.D. But 
here the Doctor proved that it existed even from the earliest times, by 
tracing the origin of the words Yaksha and Gana (Music) to Vedas, which 
are the main sources for our sangita and sahitya the inseparable twin arts. 
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The Yakshas as a particular class of deities appear in Vedas and 
Puranas. They are also found in Buddhistic Literature. As, they are 
of divine origin, they can change their forms, and had relations with 
Gandharvas, Vidyadbaras and Kinnaras, known to us as divine 
musicians. The Yakshas also were musicians as there is a separate Raga 
in Music called Yaksha Priya and through other works on music. 


In this connection, the Doctor, exhibited his varied scholarship 
in Sangita and placed before us his theory, that the intensive aptitude of 
the Yakshas for music-Gana might have been the origin of the word 
Yakshagana. 


He then proves, that Yakshagana is both Divine and human. 
He illustrates this, by quoting the stories of Kubera and Ravana, who 
belonged to Ramayana times. Kubera is the ruler of Yakshas and he 
is also known as Kinnaresa - the Lord of Kinnaras who are also musicians. 
By the story of Kubera, the human aspect of Yakshagana is established. 


YAKSHARATRI 


Yaksharatri is a pastime observed on Pournami (full moon day) 
from earliest times. But some scholars equated this with the word 
Dipavali. But in all the literature connected with the Dipavali, there is 
no reference to the Yakshas. But from Tantric studies, we can find 
out the real meaning of Yaksharatri. There is a Yakshini (Feminine 
gender) Tulasi, Sakti worshipped on Kartika Pournami day. Even now 
on Kartika Pournami the Tulasi Puja performance will be celebrated 
with its completion. In this time there will be dance and music festivals 
and since, they related to Tulasi Yakshini, the word Yakshagana might 
have been originated. 


JAKKULA PATA - YAKSHAGANA 


Jakkula patais a pure Telugucompound for Sanskrit Yakshagana. 
Sans - Yaksha - Telugu Jakki - Jakkulu. Since Jakkulu is considered 
asa pure Telugu word, scholars opined that originally, there is a class 
hill tribes known as Jakkulu, who developed a particular kind of dance 


and music and the word Yakshagana is a Sanskritized form brought 
into vogue by scholars. 


Dr. Gopalakrishnaiah proved that this derivation, though 
linguistically correct, does not connote the origin of a particular tribe. 
The word Jakkulu is a desi word relating to ‘Jakkini’ a kind of dance- 
and the particular class of maidens who practiced this Jakkini Dance 
came to be known as Jakkulu. They usually dedicated their lives to the 
service of God in temples. Wecan know from late V. Prabhakara 
Sastry, Kameswari Katha that there are Jakkula Kannelu (Jakkula 
maidens). Jakkula pata therefore only relate to the particular kind of 
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music sung at the time of the performance of the Jakkini dance. It 
cannot therefore be equated with entire Yakshagana, which consists 
of various kinds of music in Ragas and Talas. 


KURAVANJI - YAKSHAGANA 


Kuravanji 15 a kind of Desi dance in Tamilnadu late Veturi derived 
the word Kuravanji from the kind of dance performed by Kuruvas, 
a hill tribe in the Telugu country. Kurava angi Kurava’s - anji means 
foot. In Telugu we find like Yakshaganas, Kuravanjis also. They 
are styled as “Yerukula Kuravanjt!’ - thess are generally performed 
by “Yerukulu" a class of hill tribes. This particular kind of Yerukula 
Kuravanji! is also described as Yadukula Kuravanji - dance that 
relates to Yadukula or Yadavakula, who are not at all hill tribes. No 
doubt there are hill tribes, like Yerukavandru, and Yanadivandru, but 
it cannot be stated that Kuravanji or Yakshagana relates to a particular 
kind of tribe and that they are a tribal origin. 


Moreover, in Sangita, there is a Raga known as “Kuranji Raga”. 
Here Dr. Gopalakrishnatah places before us his subtle knowledge of 
Musical Science bw giving the Arohana and Avaravhana and also of 
Talas. He righily connect “Kuructka Jamne Tala” with ‘Kuranji Raga,’ 
Kuravanji might have been a variant of Kurunji Raga (From this part 
of the foreword, it can be surmised that Dr. Gopulakrishnalah has 
given the names of Ragas and Talas 00 the padas in the present Yaksha- 
gana as they will not be generally indicated in the origmal). 


MARGA - DESI 


The twa terms Marga and Des {Classical and Indigenous) 
first originated from sangita. The Marga sungita ie. Sangita 15 that 
which is enunciated by Bharata, and Desi Sangita is the style which 1s 
in vogue in various regions or localities. The two rms later on were 
applied to Sahitya or Literature. In Telugu the literary types that 
evolved on the basis of Mahakavyas, in Sanskrit with Sanskrit metres 
is named as Marga Kavita. while the Dwipada, Goya, Udaharana and 
Yakshagana, with Desi or indigenous metres is called Desi Kavita. The 
Sanskrit metres are also known as Askhara Chandassulu, and the Dest 
as Matrachandassulu. 


Hence, the Doctor acquaints us with his mastery over the Science 
of Prosody and proves, that there is no difference in Prosody, as Marga 
and Desi - by stating that the countless Sania, Artha and ¥ishama Vrittas, 
can be deduced from Sanskrit. Prosody, and all the Vrittas 
which we are particulary indicating as Telugu metres are of Marga 
origin, and since there is no Marga or Desi distinction in Prosody in 
Sanskrit the poetry also cannot be distinguished in such a manner. 
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He also proves, that Desi is but a variation of Marga, by taking 
into consideration, a number of Marga ragas named Desi and Desi 
ragas as Marga. One notable point is, that there is “Marga Desi Raga” 
in Sangita, and this established beyond doubt that, Desi has no separate 
existence but is a variant of Marga in its evolution. The Desi 
rachana in Telugu may be defined as the author’s skill in moulding the 
prosody and language according to the genius of the Telugu language 
on Sanskrit and ‘Desi models’ as Telugu and Sanskrit are inseparable. 


SANSKRIT YAKSHAGANAS 


In this Dr. Gopalakrishnaiah proves, that the first Kavya in the 
Sanskrit Literature Valmiki Ramayana, is a Yakshagana Kavya as 
Valmiki himself states that his Ramayana is actually sung by Kusalavas 
before Rama and his audience, He states that we cannot say that the 
whole of Ramayana is sung by Kusalavas, in one particular Raga or 
Tala. They must have sung, that Kavya in consonance with various 
ragas, and Bhavas, according to the situations in the story and must 
have captivated the heart of Rama and others by their mellifluous music. 
He also explained further that Ramayana is not only a Sahitya work, but 
also a Sangitha work, embodying the principles of Gandharva Sangita. 


This isa point well worth consideration. We are studying 
Ramayana purely from literary aspect, and this foreword brings to our 
minds the fact that it has to be studied from a musical view point. 


The famous Gita Govinda and its imitations like Gita Girisa also 
written in Sanskrit, contains Desi compositions like Dhavalam, Bhrama- 
ram and Mangalam, and hence they can also be styled as Yakshaganas. 


TELUGU YAKSHAGANAS 


The Telugu Yakshagana is in vogue from the last one thousand 
years and we can deduce from Panditaradhya Charitra of Somanatha, 
that there were performance of Yakshaganas just like Dramas, with 
characters, costumes and music. The Telugu stage was in existence 
even at time, as known from the quotations given in this work shadow 
plays, Mono actions were performed on the stage and all the Sivalilas 
are performed through these performances. 


As the language used in the Yakshaganas is classical, Yakshagana 
in Telugu can be classified as a type of Drama based on Sanskrit 
Uparupakas. This also reveals the fact, that Yakshagana belongs to 
Marga than Desi. 


About the present Yakshagana Sita Kalyanam also, he has 
brought to light some new points, which are left in the introduction. 
Regarding the Text, he points out, that in this work Janaka belonged to 
Chandravamsa but Valmiki Ramayana clearly stated that Janaka belongs 
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to Surya Vamsa. He placed this fact before the scholars for considera™ 
tion and research. He then discusses about the origin of which 15 
Daruvu frequently used inthis as well as other Yakshaganas. He also 
describes the various situations in which itis used in this Yakshagana- 


He also presents to us some interesting points about Gadya— 
Kaivaram and Sutradhara. 


About Sutradara he has for the first time given not only the defini- 
tion, but also his importance in both Yakshagana and Dramaup till now. 


The subject of Yakshagana literature is studied purely from a 
historical point of view and not from a literary point of view. 


The present foreword by the present Joint Director reveals the 
fact that there is a plethora of material for anadvanced literary research 
in Yakshagana and focusses the attention of scholars for a deep and 
penetrating study on classical lines on this subject. 


This is the first time, that how intensively we have to study 
Yakshagana in all its aspects to evaluate its place in the history of 
Telugu literature. In this connection Icongratulate the Government that 
a Scholar of Dr. Gopalakrishnaiah’s calibre is now the Joint Director of 
Government Oriental Manuscripts Library. 


Itis hoped that Scholars will take up the study on the lines of 
the foreword 30 as to bring about an authoritative and comprehensive 
History of Yakshagana literature in Telugu. 


Yours farhfully, 
N. Venkata Rao 


డాక్టుడు దివాకర్ల నోంఠతభావదొని, M.A. (Hons.) Ph. ఎ. 

Professor and Head, Telugu Department, Osmania University 
18-4 R. T., Barkatpura, Hyderabad-27. 

వాజ్మయ మవేోధ్య జు, కళా 
(భీ వడ్డీ మూజి గోవాలరో 
Joint Director, 


Government Oriental Manuscripts Library and Research Institute, 
Afzalgunj, Hyderabad-12, (A. P.) 


సూర 
య్యాగారికి, 


Ce 


9px 


అయ్యారా ! 


తమరు దయతో(బంపిన (శ్రీసీళాకల్యాణ యతగాన నాటకము చేరినది. తమ 
పర్య వేక్షణమున గది. నిర్దుష్టముగను, సుంద రముగను ము| దింపబడినందు కెంతయు 
సంతోషించితిని. చానికిందాము [వానిన తొలిపలుకు చదివితిని.  తామందుం జివరం 
జెప్పినట్లింతకుబూర్వము యవతగాన వాజ్మయ చరి|తలో( బరిళోధనలు సాగించిన 
వారెన్యరును గుర్తింవని, తెలియంకెప్పని విషయము లెన్నో వివరించి యక్షగాన 
వాజ్యయ చరితకొక [కొత రూపు తీర్చిదిద్దుటకు యత్నించియున్నారు. అది తమ 
బహు గంథ పరిశీలవమునకును, పరిళోధన పాఠవమునకును దా ర్కాణము. 


పాల్కుక8 సోమనాథుని పండితా రాధ్య చరి[తయంద లి ద్విపద లకు( 
చామిచ్చిన యర్థము మిక్కిలి సనమంజగముగా నున్నది. యయతులను గూర్చియు, వారి 
భౌమా భిమత్వములను గూర్చియు, యక రాతి పదార్ధ మును గూర్చియు దాము 
గావించిన వివరణము సర్వాంగీకా ర్యమై యున్నది. యకుగానోత్చత్తి విషయముక( 
దామొగరించిగ వ్యాఖ్యానము తమ నంగీన శాత సరిజ్ఞానమును వేయినిధముల( 
జాటుచున్న ది. 'దెశిమాప్ల వ్‌భఛానములను వివరించి తాము కొన్ని రాగముల నామముల 
ననునరిం చి యతుగానము శేవల చేశిరచగ యనుటకనకాశము లేనని రుజువుచేసి 
యున్నారు.  గీతగోవిందాదులు _ సంస్కృతమున యవగానములే యనుట 
వాస్తవమే. గరుక గార నాటకములు సంస్కృృుశచమందలి ఉపరూపకములాద ర్భముగా 
వెలువడినవని తాముచేసిన నూచన యుచితముగా నున్నది. 


సతాకల్యాణమున జనకుని చంనవంశ సంజాతతను గూర్చియు దశరథుని 
కాల్వున వసిష్టునకున్న | పాధాన్యమునుగూర్చియు, రు గద్య కె వారము, 
సూత ఛారుడు అను పదముల య్యమునుగూర్చియు. దాము గాపించిగ వ్యాఖ్య 
(పామాణికముగా నున్నది. కృత్యారంభమునందలి శ్లోకములు కొన్ని శాహాజీ 
[పకంనలుగను గొన్ని యాతని కాళీస్సులుగను ఉండుటచె నవి యాతని యాజ్ఞాన 
మందలి సండితులు వచించినవైె యుండవచ్చునని నేను భావించితిని. అతనికి 
సంస్కృ్బువము రాదని నా యుద్దేశముకాదు. దానికేమి! తమ తొలిపలుకీ 
నాటకమునకు వెలలేని తొడ వైయున్నది. 


బిరోయుడు 
దివారోర్ల వోంకభావదాని 


